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AVVERTIMENTO. 




-a'J gtianr*: . : :• • \ 

Ara forprefa. il pubblicò nel vedere 
ufair quefì Opera 15 . 0 16 anni 
dopo /’ impreca dell" Autore > varie 
ragioni fofpefaro ( efac unione del progetto , che 
egli aveva fatto di volerlo dare alle (lam- 
pe j ma conviene nelle oc cafoni [a pere ubbi- 
dire . Un eccellente Medico / era prefa f im- 
pegno di .trattare tal materia nel tempo iftefa 
fa , che quefto era in grado d 1 afe ir fuori , fin 
dalT anno 1744 . j queflo motivo ancora trat- 
tenne la pubblicazione del prefante . 

Quando fi levò la pianta , che qui alle 
pagine fagaenti fi vede , la quale è necejfaria 

per 
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AVERTISSEMENT. 



V r v*\" > 

4 - ■ V * V 



B E public fera peutétre furpuis de 
vo * r Paròitre uo Ouvragc *5. ou 
|5 # annécs apiés 1* entreprjfe de 
Fauteur, diverfes railons (ufpendirent le pro- 
jet qu* il avoit fait de le publier ; il cft des 
tems ob il faut fgavoir obéir . Un Médecin 
très habile s* etoit engagé à travailler^fur la 
mème matiere , ce qui arreta F execution de 
celui ci , quoi que ce traité eut pu paròitre 
cu 1744. 

Lors donc qu’ on leva le pian qui eft 
à la page fuivance, & qui étoit néceflaire pour 
F intelligence de cet ouvrage , on donna fe- 

lon 
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per l intelligenza di quefl * Opera , T Autore 
fifsò le [ue indicazioni fecondo lo flato nel qua * 
le eran le cofe in quel tempo , e fecondo an- 
cora T idea , che ne diede il Sig. Dottore 
Zambeccari nel fuo r ruttato , del quale in 
appreso fi difeorrerà - 

Le molto belle repar anioni e mutazioni , 
che fi fono fatte , particolarmente ne Bagni fi- 
tuati alla parte che riguarda T Oriente di 
tnedefimi , quali da primo nominavanfi Bagno 
caldo , Bagnetto , Bagno grande ecc . , che com- 
prendevano foli tre o quattro Bagni jpazjofi , in 
oggi ne formano un numero affai maggiore , 
Jotto li nomi delle grandi Divinità Pagane , 
come farebbe a dire , di Giove > di Giunone , 
di Minerva , di Apolline , ecc. Parrebbe , dico , 
che quefle doveffero confondere T idee di quelli 7 
che folo aveffero la conoscenza predente de ’ me- 
de fimi . Per isf uggire dunque tal inconvenien- 
te fi è creduto bene il dover far precedere 
tal avvertimento , acciò il lettore poffa ri- 

tro- 
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loti le meme les indications & Ics noms des 
Bains tels quils étoieot alors , & felon ceux 
que donne le Dr Zambeccari dans fon trai- 
té , dont on aura occafion de parler ci après . 

Lcs grands changemens que 1* on a fait 
dans les Bains * furtout dans ceux qui fe trou- 
vent exposés au Levant , que 1‘ on nomoit 
Baio chaud , grand Baio &c. & qui d* un 
nombre ci-devant de trois ou quatre , en for- 
me maintenant un plus conGderable , fous le 
noni des grandes Divinités Pafennes, corame 
de Jupiter , de Junon , de Minerve , d’ Apoi- 
lon , de Mercure &c. fembleroient devoir tout 
confondre , & ne pas permetre au le&cur de 
pouvoir fe retrouver dans les diftin&ions que 
1* on donne dans Y un & 1’ autre de ces 
traitès . 

C eft pour ce fujet que 1* on a cru de- 
voir faire précéder le préfent avertiflement pour 
fe raetre bien au fait annonfant que ces Bains 
nouveaux font contenus dans Y enceìnte des 

an- 
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trovar fi , e [appi a che nel circuito di quefii 
tre o quattro Bagni mentovati , fi ritrovano 
un numero di dieci Bagni , quali per ejjer mu- 
tati di nome , non ne viene perciò che la pro- 
prietà e la natura dell' acque abbino in nef- 
fun modo variati i lor componenti . 

Benché più Autori abbino difcorfo j òpra 
queflo f oggetto con molta attenzione 1 non oran- 
te quefi opera ha una prerogativa particola- 
re , talché la materia fia per così dire appro- 
fondita , non folo per P e\attez%a grande colla 
quale vien trattata , ma ancora per una fe . 
rie d' Operazioni sì Galeniche , che Chimiche , 
le quali fanno giudicare dell ' efame \crupolo\o 
col quale queflo Trattato viene j chiarito . Si ve- 
dono nel corfo del medefimo varie comparazio- 
ni ragionate / opra li componenti , che nelP a- 
cque fi fcuoprono y il tutto corredato d' espe- 
rienze e d' analogie , le quali fervano a con- 
fermare F idea dell ' Autore , e nelP iftejfo tem- 
po a diftruggere i fai fi ragionamenti , i pre- 

^ g ìu ' 
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anciens , & que Ics eaux qui les compofent , 
pour avoir eté divisées n cn ont poiot chan* 
gé kur nature * ni leurii proprietés , ce qui 

fait le fond de T ouvrage . 

Quoique difierens Auteurs aient traité 

ce fujet avec beaUcoUp d’ attention à ce qu il 
paroit i ort ofe cependant avancer que cec 
ouvrage a une prérogative particuliere ; c eft 
qu il (emble que la raatiere foit épuisée , 
non (cUlemenc par la grande exa&itude , mais 
encore par une fuite dVOpdrations tant Cby* 
miqueS que Galeniqucs % qui feront juger de 
f examen fcrupuleux avec le quel cet ob- 
jet a été fuivi . On y verrà une comparai- 
fon raifonée des differens compofans qu on 
y decouvre , le tout appuié Tur des expe- 
riences , & des analogies , qui fervent à con- 
firmer 1* idée de 1* Auteur , & en méme tems 
à détruìre les faux raifonnemens , les préjugés , 
& je dirai plus 1* envic que certaines perlon* 
nes ont portée aux eaux des Bains de Pife , 
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giudici , e dirò ancora T invìdia , che varie 
forte di per Jone hanno contro /’ acque de ' Zfo- 
£«/ *// P/J# , nell' attribuire alle medefime de * 
pr incip j y che pojfono produrre degli ejfetti equi- 
voci , awfi nocivi . 

Le note de' quali quejì' Anali ft è abbon- 
dantemente fornita , fervono a fare un giufio 
confronto de' loro componenti con quelli deh 1 a - 
eque del Regno di Francia , e quejìo jecondo 
le fperien^e fatte nell ' Accademia Reale dal 
celebre M. Duc/os , e così con quelle della 
Germania , prefe dal metodo dell' illuflre Hof- 
metnno , à' onde ne viene la prova , che in ef- 
fe non vi è alcun minerale nuocivo , e tutto 
ciò è efpofto sì chiaramente , che non vi è ne- 
ceffità d' intendere la Chimica , nè d' effer 
Medico per poterne giudicare . 

Qui non fi deve parlare et un opinione 
nuova , la quale può avere avuto credito ap 
preffo qualche perfona fen^a pregiudicare alle 
noftre acque j ma ficcome ella non è appog- 
gia- 
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pour faire tomber leur réputation , en leur 
attribuant des principes , & des effets équivo- 
ques , ou nuifibles . 

Les notes dont cet ouvrage eft abondam- 
ment chargé lervent à faire un parallele de „ 
leurs compofans avec les eaux du Royaume 
de France géoéralement pris d’ après les expe- 
riences faites à I* Academie Royale par le cé* 
lebre Mr Duclos , & de celles de 1* Alle- 
magne felon la dorine du fameux Hofman , 
oo y prouve qu’ il n y a aucun minerai mal 
faifaot ; cela y eft exposé de telle fagon , 
qu* il ne faut èrre oi Chimifte ni Médecin 
pour en devenir le juge . 

On ne parie pas ici d’ une opioion , que 
I* on a voulu donner pour nouvelle , & qui 
a été cxposée de puis peu dont 1‘ idée a 
deutétre frappé quelques perfonnes , mais 
cenarne elle n* eft appuiée fur aucune expe - 
rience il faut en juger corri me des ancien- 
nes ; nous nous laiflons fouvent plus entrainer 

par 
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giata ad alcuna fpcrien^a , fe ne può portare 
un giudizio come di molte dell' antiche . Spefi 
fo ci lafciamo trasportar dalla noflra difpofi- 
%ione a favorire , o ad opporci ad un [enti • 
mento , fen%a confutare la ragione ; ma que - 
fio vien egli dal difetto delle noftre cono\cen%e? 
crederei di no , ma da pregiudizi a quali dia • 
mo troppo credenza . 

In oggi molta gente parla d' una ma^ 
mera poco favorevole , e poco giu fi a della vir- 
tù ed effetti di que fi' acque de noftri Bagni , 
come [e quefta virtù dipendere dalla muta • 
%ione de tempi , e dalla buona o cattiva for- 
te delle cofe umane , Se vi è qualcheduno , 
che abbia rifentito effetti contrari alla fua Spe- 
ranza s l° ro Sp erien K a non prova contro 
r efficacità in altri cafi , come ne pojfott far 
fede vari perfonaggi , che dalle medefime han- 
no ottenuto il loro intento , e come Succederà 
a quelle pedone , che da Medici Savi ed in' 
fruiti verranno lor configli at e per le loro gua. 
rigioni . 
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par notre difpofition à favorifcr , ou à nous 
opofer à certaines chofes , que la raifon nc 
nous peut le permetre , mais e(l-ce le de- 
faut de connoiflances ? non ce font les ef- 
fets des préjugés aux quels on fé livre . 

Aujourdui bien des gens parlent d’ une 
fagon peu favorable & peu jufte de la vertu 
des eaux de nos Biios , comme fi leurs ef- 
fets étoient attacbés au fort des chofes, & au 
changement des tems ; s il y en a qui aient 
redenti des effets contraires , leur experience 
ri en fert pas moins à en prouver f efficacité 
dans certains cas , & à perfuader les autres 
qu* elles leur apporteront le fecours & la guéri. 
fon que les Médecios eclairés leur promettront, 
& nombre de fuccés fui des perfonages diftin- 
gués parlent pour elles . 
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PREFAZIONE. 



Rima di proporre le fperienxe àa me 
fatte intorno V acqua de Bagni pofii 
alle radici del Monte a S. Giuliano , 
di fi ante tre miglia dall 1 anttcbijfima 
e nobiliffima Città di Pifa , ho giu - 
dicato aggradevole al pubblico il premettere un breve 
efame intorno le opinioni di que r Medici illuftri , * 
quali in varj tempi de' detti Bagni hanno fcritto . 

Primieramente appare ejfere anticbijfimi que - 
fi’, Bagni y come fi rifcontra preffo il celebre Gi- 
rolamo Mercuriale nel fuo trattato De Balneis Pi* 
fanis : e prejfo il rinomato Profeffore <T Anatomia 
nell' ' Univcrfità Pifana , Giufeppe Zambeccari , da 
cui nel fuo breve Trattato de' Bagni di Pifoy e di 
Lucca , ecc, è riportata /’ antica Inferitone , nel- 
la quale narrafi la refiaurat°ne di quelli fatta 
nel 1312. da Federigo di Montefeltro Generale 
de' Pifani . 
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rnirr d’ expofer Ics Experiences que 
j’ ay faites fur 1* eau des Bains fi- 
tués au pied de la Montagne S. Jtf- 
lien ìi quatre mille de la Ville de 
Pife , il m’ a parA néceflaire de 
donner ai) Public un petit detail des opinions de 
tous les faraeux Médécins, qui Qnt traité cette ma- 
tiere en dififérens teras , 

11 eli evident que ces Bains font très-an- 
ciens, par ce qu’ on en yoit dans le Traité du 
celebre Jerome Mercuriale „ De Balncis Pifanis „ 
& par celui du Do£leur Jofeph Zambeccari Pro* 
fefseur d’ Anatomie dans 1’ Univerfité de Pife , au 
iujet des Bains de pife , & de Lucque &c. dans 
le quel eli inféré la reftauration des mémes qui 
fut en 1312. par Frcdéric de Monte Feltro Ge- 
neral des Pifans. 

V il- 
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4 PREFAZIONE. 

Nuova , e piu folenne re fi aur astone fembra , 
che fojfe quella intraprefa-dà Signori della nobiltfft- 
ma ed antichijjtma Famiglia de' Gambacorti , det- 
ti dal Mercuriale z Regulos Gambacurtos . Poicbb 
egli al Cap. HI , del fopr addetto Trattato , dopo 
avere accennato , cffere flato il generale ufo de 
Bagni rimeffo in vigore dagli Arabi , e dà loro 
feguaci trecento , o quattrocento anni prima , ciob 
verfo .il mille dugento [ mentre quando il Mercu- 
riale fcrijfe de Balneis Pilanis , era Profejfore nel- 
la rinomatijjtma Untverfttà Pifatia , alla quale fu 
chiamato nel 15PP. loh. Ant. Vanderlinden ] ag- 
giunge „ fhio ftmiliter tempore Ptfanas aquas ce- 
„ lebrari denuo coepijjfe ^ & ad vario» morbos fe- 
j) licijftme adbiberi non efl negandum ; ftquidem 
„ qui vixerunt ducentis plus minufve ab bine an- 
5> ni» Medici non ignobiles fcriptum reliquerunt , 
5, Regulos Gambacurtos cum vidijfent Balnea Pi - 
' „ fana magnopere , Ù" cum maxima aegrorum uti- 
litate frequentati , Jìngularifque ejjficaciae apud 
,, omnes Medico s haberi , non tantum illa accomo - 
„ datiora ufui , : atque. ornatiora & elegantiora y 
5 , reddidiffe , verum etiam illis 'ipfofmet incredibi - 
^ hter effe deleftatos ; proptercaque circa ipfa , un- 
„ dequaque aedes magnificas , atque alta commoda 

A 5J di' 
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L’ illufìre Fa mi He des Gambacorti , que Mer- 
curiale appelle » Regulos Gambacurtos „ en entre- 
prit aprés, k ce qu’ il paroit le retablilfément avec 
beaucoup plus de perféction . Car il ajoute au 
Chap. III. de fon luld. Traird, aprés avoir expo- 
sé que 1 ’ ufage generai des Bains avoit été re- 
nouvellé par les Arabes, & leurs féctateurs trois 
au quatre cents ans auparavant , c eft k dire vers 
1 ’ an 1200. ( puifque lors que Mercuriale écrivit 
^ De Balneii Pifanis „ il écoit alors Profeffeur 
dans 1 ' Univerfité de Pife où il fut appellé en 
15 99. felon Joh. Ant. Vander-Linden ) il ajou- 
te dis je. „ Quo fimiliter tempore Pifanas aquas 
,, celebrari denuo coepifle , & ad varios morbos 
,, feliciffimè adhiberi non eft negandum ; fiqui- 
,, dem qui vixerunt ducentis plus minufve ab hinc 
5 , annis Medici non ignobiles fcriptum relique- 
,, runt , Regulos Gambacurtos cum vidiffent Bal- 
nea Pifana magnopere, & cum maxima aegro- 
„ .rum militate frequentari , fmgularifque effica- 
,, ciae apud omnes Medicos haberi , non tantum 
„ illa accomodatiora ufui , atque ornatiora & ele- 
5, gantiora reddidilfe , verum etiam illis ipfof- 
,, met incredibiliter effe deleélatos ; proptereaque 
5, circa ipfa undequaque aedes magnificas , atque 

alia 
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6 PREFAZIONE. 

„ dive? fori a exaedifìcajfe ; praefertim ad Mok ferri 
„ S. luh ani , ubi etiani nunc vefiigia infuna > at * 
„ qv.e non paucd rudere vifuntur , quae fatis te * 
„ Jìantur ^ quarti egregia e & cotntnodae domus ibi 
5) e Jf ent i priufquam ob accrbiffimd Ò" immania 
„ Pifanotum i F lorcntinoruntque bella diruéreneur : 
5 , ex quibui par iter contigit , ut * defiruflis aedi * 
„ bus , inquinati» aquis * aC incuria & tempori » 
„ longinq aitate foedatis * defierint multò tempore 
aegrotantes ad bai Tberntas convenire ; &C . 

La refìaur alcione fatta da' Signori della Fa* 
miglia Gambacorti , accennata di fopra da Girala • 
tno Mercuriale con maggior magnificenza del vero j 
fu contemporaneamente defcritta da XJ golinO da 
Monte Catino * nel fuo libro de Bai neorum Ita- 
Jiae proprietatibuS , Se virtutibus J ove difeorre 
de' Bagni efiftenti in Comitatu Pifarum * ecC . Ea 

„ Balnea „ dice egli [ feilieet S, luliani ] qua- 
„ tuor numero fune , & in circuitu plures domus * 
5, Palatium etiam pulcberrimunt , quod Petrus de 
5, Gambacurtis , olino ntagnificus DominuS meus , 
5) & qui Balneis illii pturimurn delettabatur i aedi* 
» ficari iujjit ; cum quo faepenumero ad fui . Caete* 
)> rum beliti inter Fiorentino s Pifanofque emer • 

j> gentibus , Palatium illud penitus dirutum e fi . 

Dal* 
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„ alia commoda diverforia exaedificafle ; praefer- 
„ tim ad Montem Sanéli Iuliani , ubi etiam nunc 
„ veftigia infana atqUe non pauca rudera vifun- 
„ tur y quae fatis teftamur , quam cgrcgiae & 
„ commodae domus ibi eflent , priulquam ob acer- 
„ biflima & immania Pifanorum, Florentinorum- 
„ que bella diruefentur * ex quibus pariter contb 
„ gir , ut * defìru&is aedibus, inquinati aquis, ac 
„ iniuria & temporis longinquitate foedatis , de- 
„ fierint multo tempore aegrotantes ad has Ther- 
,, mas convenire &c. 

La reftauration qu’ en fit la Famille des Gam- 
bacorti * & que Jerome Mercuriale nous deferit 
très-fidélement , eft aulii rapporteé par Ugolino de 
Monte Catino dans fon Traité „ De Balneorum 
ltaliae proprietatibus „ dans le quel il parie des 
Bains exiftants in Comitati i Pifarum &c. „ Ea 
» Balnea 9 dit*il ( feilieet S. Iuliani ) quatuor 
„ numero funt , & in circuitu plures domus ; Pa- 
latium etiam pulcherrimum , quod Petrus de 
„ Gambacurtis , olim magnificus Dominus meus, 
„ & qui Balneis illis plurimum dele&abatur , aedi- 
,, fìcari iuflìt ^ cum quo faepenumero adfui . Cae- 
99 terum bellis inter Florcntinos Pifanofque emer- 
yy gentibus > Palatium illud penitus dirutum eli . 

A 4 Ces 
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PttEF AZIONE. 

Dall ’ accennata rovina non riforfeto quefli Ba- 
gni fino al regno di Ferdinando 1 * Granduca di To - 
fcana : e quefla nuova ' reflaurazjone dette motivo 
al celebre Girolamo Mercuriale di tejfiere il fuo 
Trattato De Balneis Pifanis , il quale comincia j 
5) Cum Ferdinandus Etruriae Magnus Dux nibil 
„ antiquius atque optatius babeat , quam Genus bu- 
manum , praefertimque populos J ibi divinitus com - 
„ mijfos quacumque in re iuvare * inter etus opera 
,, prope divina , illud bis proximis diebus fuit f 
„ ut falubcrrimas aquas in urbem Pifanam ex prò * 
3J ximis montibus per aquaeduttus lateritios corri - 
5) vare / Jimulque Balneum Montis S. luliani vo- 
„ catum , olim celeberrimum , proximis vero annis 
„ deformatum , deletum infìaurari manda - 

3 , ret : quod numquam fatis laudatum injìitutum , 
„ ut cunttis gentibus , & maxime iis , qui Jefe ab 
5) aegritudinibus liberare optane , manifefìum fieret ; 
5) de eo Bai neo , licer e ti am ab al iis antiquioribus 
» e g re i*i defcripto , ali qua dicere deliberavi , ut 
„ admirab'tles illius in plerifque acgrotantibus 
„ vires expertus , forfan non inutiliter de ipfo ve- 
„ ra fcrtbere pojfim . 

La fiejfa pia intenzione verfo i fuoi Popoli 
ritrovando fi altamente radicata nell' animo di Fran- 

CE- 
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Ces Bains dtant donc tombés en ruine re- 
flérent inufités jufqu’ au regne de Ferdinand I. 
Grani Due de Tofcane qui en ordonna le reta- 
blifsément 3 ce qui donna lieu au celebre Jerome 
Mercuriale de travailler à fon traité „ De Bai - 
neis Pifanis 3, qu’ il com mence ainfi 5J Cum 
„ Ferdinandus Etruriae Magnus Dux , nihil an* 
M tiquius atque optatius habeat , quam genus hu* 
„ manum > praefertimque populos (ibi divinitus com- 
j, miflos quacumque in re iuvarc , inter eius opera 
5 , prope divina , illud his proximis diebus fuit , 
5 > ur faluberrimas aquas in Urbem Pilanam ex 
33 proximis montibus per aquaedu&us lateritios 
„ corrivare ; fimulque Balneum Montis Sanéli Iu- 
„ liani vocatum , olim celeberrimum , proximis 
„ vero annis deformatum, ac pene deletum inftau- 
„ rari mandarct ; quod nunquam fatis laudatum 
3, inftitutum, uteunédis gentibus,& maxime iis qui 
33 fele ab aegritudinibus liberare optant , mani- 
3, feftum fieret ; de eo Balneo , licet etiam ab 
3, aliis antiquioribus egregie deferipto , aliqua di- 
3, cere deliberavi , ut qui admirabiles illius in 
3, pìerifque aegrotantibus vires expertus , forfan 
3, non inutiliter de ipfo vera fcribere poffim . 

Fran§ois III, Due de Lorraine Grand Due 

de 
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cesco III. Duca di Lorena ecc. e Gran Duca di 
Tofcana ec . ba cagionato quejì ' ultima refìaur anio- 
ne de' detti Bagni del Monte a S. Giuliano $ per 
le pie injinu anioni di S, E. il Sig « Conte di Ri • 
cbecourt , degne e convenienti alla mente del So- 
vrano , E quejì a rejìaur anione mi ba Jìimolato ad 
efaminare quelle acque diligèntemente , fecondo le 
migliòri fcoperte ; a fine , cbe quanto io mi fento 
pih debole in eruditone e dottrina degli Ugolini , 
e de' Mercuriali 9 tanto pili vagliano le mie delle 
loro fperien ?e , come quelle cbe fono fatte fecondo 
le regole piu Jìcure del moderno filofofare « Onde r 
perche /’ accorto lettore veda fe io felicemente ab- 
bia foddisfatto al mio impegno , ho giudicato bene 
V accennare brevemente quanto i p affati e faminatori 
hanno ojfervato in dette acque , aceti fi faccia il pa- 
ragone colle mie fperien^ * dirette allo febiarimento 
di quejì a materia , per utile e falute degl' infermi . 

adunque il nominato Ugolino le giudica alu * 
m'tnofe , e ‘sulfuree , non accennando i meigi , de' 
quali ft è fervito per farne la J'coperta ; laonde è 
da temer Jt , cbe a cil credere l' abbia mojfo pih , 
cbe la fperien^a , la orribile autorità (T Arijìotile y 
il quale [ come nota Girolamo Mercuriale De Bal- 
neis Cap. IV. ] al Problema ultimo della 24. fe- 

1*0- 
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de Tofcane , aujourdhui Sa Majeflé Imperiale 
Ehancois premier * par bonté pour fes Sujets Ics 
a enfio fait retablir * en conléquence des juftes re- 
montrances que lai eri avoit faites Son Exccllen- 
ce Monfieur le Cornte di Richecourt &c. C’ eft ce 
t etabliftément qui m’ a engagé k faire un dili- 
gent examen de la qualitè de ces eaux , relati- 
Vement k celles qui ont eie découvertes pour lei 
meilleures ; afin que mes eXpéricnces qui font 
faites par les regles les plus ftùres de la Phifi- 
que moderne * foicnt d’ autant plus fupérieures k 
celleS des Ugolini * et Mercuriali* que je leurS fuis 
inférieur en do&rine * C* eft pourqUoi * pour que 
le lé&eur attentif voie fi j’ ai fuffifament fatisfait 
k moti entreprife * il m* a parò convenable d* ex- 
pofer les obfervations qu* ont faites ceux, qui ont 
auparavant examiné ces eaux , pour les mettre 
en paralel avec mes expériences* qui ne tendene 
qu* k f eclaircifsement de cette matiere pour 1* u- 
tilité , & fante des malades* 

Le raéme Ugolino pretend que ces eaux font 
alumirteufes * & fulphureufes * fans faire naention 
des moyens dont il s* eft fervi pour arriver k cer- 
te connoifsartce , ce qui doit faire croire qu’ il 
s’ eft arrété plutdt k la tradition , qu’ a 1* expé-' 

rien- 
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•zione , vuole che l' acque Termali contengano allume , 
cenere , f "zolfo „ £* funt aluminofa , ÓT fulpbu • 
„ „ <//V* /’ Ugolino „ plus tamen habent alumi - 

„ »/* , & caltda funt competenter , ^>/«j tamen ca- 
v liditate attuali „ aggiungendo , che il Bagno det- 
to della Regina ba del ferro con poco allume : e 
poco fotta „ & in fumma ejì eiufdem naturae , 

j, qua Balneum de Villa in comitatu Lucano , & 
,, meo iudicio eodem efficacius . 

Michele Savonarola Padovano , il quale morì 
Archiatra del Duca di Ferrara nel 1 4. 3 f . non ag- 
giunfe nulla all' Ugolino , e confermò , che „ Ite et 
5, videatur effe fimile fuis in effettibus Balneo de 
5, Villa in Comitatu Lucano , e fi tamen eo fortius . 

Anche Mengo Bianchetti Faentino , il quale 
fcriffe verfo la metà del Jecolo XVI. copiò fen 
altro efame , quanto ne aveva fcritto l' Ugolino /, 
lo flejfo appare aver fatto Bartohommeo a Clivolo 
Tjurinefe , e lo flejfo Andrea Baccio > i 

Gabbriello F alloppio Modane fa , il. quale fio- 
rì nel principio del XV. fecola è il primo , che 
abbia adoperato i proprj fperimènti per favellare 
con qualche accerto dell' Acque Termali , come ft 
può vedere dal Cap. 9, del fuo Trattato dell' A- 
eque Termali , in cui tratta » De ratione & mo- 
do 
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rience % fondé furia fauffe opinion d’ A ri dote, qui 
veut ( comme le remarque Mercuriale au Chap. 4. 
De Balneis ) dans fon dernier proble'me de la Se- 
ftion 24. que les eaux thermales contiennent 
alum , cendre , & fouffre . „ Er funt alurninofa , 
„ & fulphurea „ dit Ugolino „ plus tamen ha- 
„ bent aluminis , & calida funt competenter, plus 
5> tamen caliditate a&uali „ ajoutant que le Baia 
appellé Bagno della Regina contieni du fer , & 
peu d’ alum ; & plus bas „ Et in fumma eft eius- 
„ dem naturae , qua Balneum de Villa in Comi- 
„ tatù Lucano , & meo iudicio eodem efficacius . 

Michel Savonarola de Padoue , qui mourut 
premier Médécin du Due de Ferrara en 1431. 
n’ ajouta rien k ce qu’ avoit écrit Ugolino , & 
confirma que „ licet videatur effe fimile fuis ira 
j, effeftibus Balrteo de Villa in Comitatu Luca- 
„ no , eft tamen eo fortius . 

Mengo Blanchelli de Faence qui traita de 
cette matiére vers le milieu du XVI. fiecle, copia 
fans autre forme tout ce qu\en avoit écrit Ugo- 
lino ; on voit auffi que Barthéiémi k Clivolo de 
Turin , & André Baccio on fait la mème chofe • 
Gabriel Faloppe de Modene qui a fleuri au 
coromengement du 15. fiecle eft le premier qui 
j fe 
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„ do invejìigandi & cognoficendi , quid un aqu acque 
„ Thermalis aqua babeat in fe commixtum ; „ benché 
il Mercuriale fupponga la JìeJJ'a attenzione indif- 
ferentemente nell ’ Ugolino , nel Savonarola , e nel 
Baccio , Poiché nel favellare dell ' acqua del Ba- 
gno detto il Bagno vecchio [ di cui non ho veruna 
contezza , efifendofi cangiate le denominaci ani , e 
non fi trovando tale affiffo nella nomenclatura di 
quefii Bagni prefifo il libro dello Zambeccari ] di- 
ce „ Caeterum aquam veteris Bai nei effe fulpbu- 
5, re am , atque etiam aluminofam praeter veterum 
31 auttoritatem , praeter experientiaf igne f alias • 
ji effettui qui in corroborando membris &c, e po- 
co [ opra conferma ciò , che tutti hanno detto, del • 
1 ' acqua del Bagno della Regina ’ „ efife mine- 
y> *ae ferreae cum aluminis modico , qualis puta- 
» tur etiam Bucenfis aqua de Villa vocata ; quin- 
3i immo qui fcribunt Pifanam e fife Lucen/e effica- 
3> ciorem (JT praefiantiorem boud falli videntur : 
31 quandoquidem fic mirai illius vira fpeflcmus 
3 > lavacro ufurpatae , quae quotidie manifefiantur 
,, in extinguendis tam exter nis , quam inter ni s aegri - 
,j tudinibus gravijfimis , bine anteferendam , vel 
>3 f a ltem aequandam nemo negabit &c. „ Per al- 
tro il fiopr annominato Gabbriel F alloppio al Cap. 2p* 

del 
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( e foit fervi d’ expériences propres pour raifonner 
avec quelque certitude des eaux thermales , corn- 
ine on le peut voir dans le Chip. p. de fon ou- 
vrage des Eaux Thermales dans le quel il traite 
,, De ratione & modo inveftigandi & cognofcen- 
„ di, quid unaquaque Thermalis aqua habeat in fe 
„ commixtum ,, quoique Mercuriale fuppofe qu 
Ugolino, Savonarola , & Baccio aient eù indiffe- 
rément la méme ide'e . Puis qu’ en parlant du 
Bain appelli le Vieux ( dont je n’ ai aucune con- 
noifsancc parce que Ics noms en ont été chan- 
gés, & qu’ on ne le trouve aucunément mentiond 
dans le livre de Zambeccari de la nomenclature 
de ces Bains ) il die „ Caeterum aquam veteris 
„ Balnei effe fulphuream , atque etiam alumino- 
3 , fam, praeter veterum au&oritatem , praeter ex- 
„ perientias igne faélas, effe&us qui in corroborane 
„ dis membris & c. „ & un peu plus haut il cor- 
firme ce que tous ont dit de 1* eau de Bagno della 
jRtfgi»*„Effe minerae ferrcae cumaluminis modico* 
N 3> qualis putatur etiam Lucénfis aqua de Villa vo* 
, cata: quinimmo qui fcribunt Pifanam effe Lucen- 
9 , fe efficaciorem & praeftantiorem haud falli vL 
„ dentur : quandoquidem fic miras illius vires fpe* 
„ &emus lavacro ufurpatae , quae quotidie manifé- 

„ ftan- 
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del detto Trattato nega ejfervi in qucft' acqua del 
ferro , „ Qunrtum vero Balneum , quod ejì te - 
j, (lum,& vocatur Balneum Rcginae non ejì obfo - 
5J letum ; quinimmo in ufu frequenti , & in ipfo 
„ dicunt contineri ferrum , alumenque ; itaut fe- 
cundum ipfos babeat eamdcm vim , quam Bai-. 
„ neum de Villa . Sei ego dico , quod in Baine o 
„ Reginae vocato , nibil ejì prorfus ferri , at alu * 
„ me» dumtaxat , 0* /» ma/ori , £«*>» i» 

j, aqua Villenfi &c. 

Propojìi i fentimenti di quefti antichi ed il • 
lujìri Medici , affidato io fui le proprie fperien^e 
fatte a ciafcbeduna Polla di quefle acque , con quel- 
la maggior diligenza , che ricercaft in filmili efa- 
mi , come apparirà dalla mia relazione di effe ; 
ajferifco in ne ff un a di dette acque contener fi alu • 

. me , nè parte alcuna metallica . 

£' però vero che la refiaur anione meno folen* 
ne di quefii Bagni fatta da dodici Cavalieri Pi fa- 
vi del Pio luogo della Mifericordia dell’ anticbiffi- 
ma e nobilijfima Città di Pifa , dette, occ a ftone 
nel 1712. al celebre Anatomico Dottor Giufeppe 
Zambeccari di tentare nuove fperien^e , infiteme col 
Dottore Michel Angiolo Tilli Profeffore di Botta - 
vie a , e col Dottore Pafcafio Giannetti primario 

Let- 
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„ ftàntur in extinguendis tam externis quam inter- 
S) nis aegritudinibus graviflìmis, hinc anteferendam 
„ vel falconi aequandam nemo negabit &c. „ Ce- 
pendant Gdbriel Faloppe au Chap. zp. de fon Trai- 
le n'ie l’exiftance du fer dans cetre eau. „ Quartum 
„ vero Balneum quod eft te&um Se vocatur Bai* 
,, neum Reginae non eft obloletum ; quinimo 
w in ufu frequenti, Se in ipfo dicunt contineri fer- 
,, rum , alumemque ; itaut fecundum ipfos habeat 
„ eamdem vim quam Balneum de Pilla , Sed ego 
„ dico quod in Balneo Reginae vocato , nihil eft: 
„ prorfus ferri , at alumen dumtaxat , Se in ma* 
,, iori copia quam in aqua Villenfi , Se c. 

Après avoir exposé les fentimens de ces an- 
ciens Se illuftres Médécins , appuié fur les expe- 
riences que j’ ai faites fur chacune des fources de 
ces eaux , le plus dilige nvracnt qu’ il m’ a été 
poffible , je foutiens qu’ ili n* y a ni alum , ni 
méme aucune partie métallique dans aucune de 
ces eaux , comme on le rémarquera par les expe- 
riences que je décris . 

Il eft cependant vrai que le foible rétablif- 
fement qu’ en firent les dòuze Chevaliers de la 
Mifericorde de Pife donna lieu en 1712. à Jofeph 
Zambeccart fameux Profcfleur d’ Anatomie de ten* 

B ter 
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Lettore di Filofofia in quella rinomati [[ima Unt- 
verfiità , come fi legge nel breve Trattato de' Ba- 
gni di Tifa ec. dell ' lllufirijfimo Signor Giufeppe 
Zambeccari ec . fiampato in Padova dal Conzatti 
nel 1712. , e dedicato all ' llluftrifs . Sig. Anton 
Francefco Ber tini celebre Profetare di Medicina in 
Firenze ; opera di cui fu /’ inviare a Padova ad 
uno di quei celeberrimi Profejfori il manofcritto . 
Ma [ebbene quefie fperien fieno le pii i elaborate 
di quante n erano fiate tentate per l' avanti ; pur. 
non ofìante non fono di quell' ultima efatterga c 
perfezione , quale in filmili affari ft ricerca . 

E primieramente per quello rifguarda il gra- 
do del calore di dette acque col comodo di un efat- 
tijfimo termomètro , firumento ignoto agli antichi 9 
furono i primi i tre antedetti celebri Profejfori 
dell' Univer fitta Pifana , i quali procurafsero di no- 
tare il grado del calore di dette acque : fcrivendo 
il Zambeccari all' articolo dell' Efame dell' Acque 
delle Colline di Pifa alla pag. 15. del detto Trat- 
tato . „ Mi portai col Sig..Tilti al Bagno fiejfo 
„ collo [qui fitti fimo termometro , che egli aveva 
» di gradi 50. j e ricono [àuto il caldo dell' acqua 
5> colle .replicate immerfioni di cjfo , fempre j alì a 
n gwdi $ 6 - j ed agli ftejfi gradi J ale nel mede fi- 
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ter de nouvelles expériences conjoin&ement avec 
les Dofìeurs Michel Ange Tilli Profefleur de 
Bottanique , & le Do&eur Pafcafius Giannetti pre- 
mier Leél-ur de Philofophie dans cette Univerfi- 
té ; cornine on remarque dans le petit Traité des 
Bains de Jofeph Zambeccari , imprimé a Padoue 
en 1712. par Contatti , & dedié k Monfieur An- 
toine Francis Bertini Doéleur en Medecine k 
Florence , qui envoya le manufcrit k un des plus 
celebres j?rofefseur$ de Padoue , Mais outre ce 
que 1’ on avoit déja tentées auparavant , elles n’ 
ont cependant pas été faites avec toute 1' exafti- 
tude , & la cirqonfpeftion qu’ auroit demandò ce 
fujet , 

Ce furent effe&ivement les trois premiers 
Profeffeurs de P Univerfité de Pife, qui s’ appli- 
querent k connoltre le degré de chaleur de ces 
eaux par le moyen du termometre , inftrument 
jufqu’ alors inconnO aux anciens ; car le Doéleur 
Zambeccari dit k 1 ’ article de 1 * examen de ces 
eaux des collines de Pife k la page 15. du mé- 
me Traité „ Je me tranfportai avec M. Tilli 
„ au Bain , muni d’ un très*exqellent termo- 
„ metre qu’ il avoit de 50. degrés , & après 
„ 1’ y avoir plongé plufieurs difFerentes fois , la 

B 2 cha- 
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„ mo termometro i! fommo caldo della nofira Sta- 
„ te ; ficcome quello de' nojìri corpi . „ E di poi 
alla pag. 30. favellando de' Bagni del Monte a 
S. Giuliano pone la lifl a de' gradi del caldo di 
ciafcbeduno di quei Bagni . Ora ftccome i termo- 
metri fono firumenti gelofijftmi , e tanto pilt fi 
deve fupporre gelofijfimo quello di cui fi fervirono 
i predetti Signori ; giacché dallo Zambeccari é di- 
chiarato „ fquifitifsimo termometro ; „ laonde pare 
anche ginfiifsimo il fupporre , che non fojfe jempre 
al medefimo grado nell' atto dell' immerfionc . Per- 
tanto io credo , che non difpiacerà a' miei lettori 
la maniera da me praticata nel mio rtfeontro del 
color di quefi' acque , fentendomi notare prima il 
grado a cui era il termometro nell' immerfione , e 
vedendo che in tutte le acque ugualmente l' ho te- 
nuto immerfo cinque minuti . In quefi a forma p ar- 
mi che refii piu accertata la differen ?a del calore 
di dette acque . Siami altresì permejfo di p a Jf a g- 
gio il notare di poca e fattesela i fopr annominati 
Signori OJferv atari nelle loro fpertenxe , giacché 
avanzano inconfiderat amente che il fommo grado 
del calore delle fopraddette acque delle Colline di 
Tifa , pofio da efsi di gradì 3 6 . , effere uguale al 
fommo caldo della State Tofana , ed a quello de 

no- 
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5 , chaleur de ces eaux monta toujours h % 6 , de- 
„ grès, degrés aux quels monte dans le méme ter- 
„ mometre la plus grande chaleur de notre Eté, 
„ de méme que celle de notre corpi . ,, Il de- 
taille enfuite les degrés de chaleur de chacun de 
ces Bains k la page 30. en parlant des Bains du 
Mont St. Julien . Mais comme ces termometres 
font des Inftruments trèsdelicats, on doit par con- 
fequent fuppofer que celui dont fe fervirent ces 
Meflìeurs , 1 ’ éroit aulii ; c’ eft pourquoi il eft aulii 
fort jufte de fuppofer , qu il n’ a pas toujours été au 
méme degré dans le tems , qu on la plongé dans 
les differents Bains » J’ efpere que tnes leéleurs fe- 
ront contents de la.fa^on dont )' ai pris les degrés 
de chaleur de ces Bains . J’ ai d’ abord rémarqué k 
quel degré étoit le termometre , enfuite je 1’ ai 
plongé dans 1’ eau pendant 1’ efpace de cinq minu- 
tes , & fur ce j’ ai jugé de la chaleur , vù que 
le Mercure ne montoit plus é Enfuite j’ attendois 
qu’ il rédeffendit avant de le plonger dans un autre 
& de méme k chaque Bain . Il me femble que de 
cette faqon , la différence de la chaleur de ces 
eaux foit plus affùrée . On doit aulii me per- 
meare de rémarquer en paffant , le peu d’ exaéli- 
tude des fufdi&s obfervateurs dans leurs experien- 

B 3 ces 
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nofiri corpi : mentre il dottissimo Boera bave nella 
fua Chimica avendo notato al Coroll. 4. dell ’ Efpe - 
rimente IH. dell' articolo De igne che il maf- 
fimo grado del calar naturale nell' aria „ Qui fer- 
„ venre Canìcula obfervatur , aefluante Coelo 5 ra - 
,, rifsime attingit gr. p o. in tbermofcopio F ahren- 
„ beitiano ; bine gradus calorìs illius cognitos ha- 
,j bet limites , quos ultra vix reperitur umquam ,, 
appreffo nota al Coroll . 5. dell' E/perimento X. , 
[piegando il problema , onde fegua , avendo 

noi il corpo rifcaldato ei rinfrefehi l' aria agitata , 
benché ancor ejfia fia calda . ,, Sciatis ergo „ 
egli )) primo neminem pojfie vivere in a'ère , 

» po. gradus calorìs habet , verum cito in ilio 
„ wori ammalia omnia nobis cognita ; at qui ca - 
„ /or vitalis e fi gr. pi. & inf antibus fa- 

/>£ 5? 4. , Fabrenheitius obfervavit , bine bo- 
,, mo femper calet plus , quam aer ambìens , 
j, vefiimenta bominis corpori applicata calejcunt 
w magis , fi aeri nudo undtque forent expo- 

5 , c. )) /o c^i? yèr'ue per intendere /’ inefatte ^ 

s(a dell' accennata ajfier-^ìone . JVo» p°J[° inoltre 
afienermi convenientemente dall ’ efame d' un altra 
propofiv%ione dal nominato Sig. Giufeppe Zambecca - 
r# avanza nella prima prerogativa di quefi' acque 

de' 
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ces , qui avancent inconfidérément , que le dernier 
degré de chaleur des eaux des Collines de Pife, qu’ 
ils mettent au 36. égale la plus grande chaleur de 
1 ’ Eté de ToCcane , & celle de nos corps , tandis 
que le fameux Boerahave remarque dansfa Chimie 
à la Se&ion 4. de la troifieme Expérience k 1 ’ arti- 
eie „ De igne „ que le plus haut degré de cha- 
leur naturelle de 1 * air ,, Qui fervente canicula 
„ obfervatur , aeftuante coelo rariflìme attingit 
,, gr. po. in Thermofcopio Fahrenheitiano ; hinc 
„ gradus caloris illius cognitos habet limites, quos 
„ ultra vix reperitur unquam.,, Il remarque en- 
fuite k la Seélion 5. de la io. Expérience en expli- 
quant le probleme qui conclut que quand nous 
avons le corps echauffé , V air agitée nous rafrai- 
chit , quoiqu’ ,il foit lui méme chaud . „ Scia- 
„ tis ergo , dit-il , primo neminem polle vivere 
„ in aere qui po. gradus caloris habet , veruni ci- 
„ to in ilio mori animalia omnia nobis cognita; 
3, atqui calor nofter vitalis eft gr. 92. & infantibus 
3, faepe P4. ut Fahrenheitius obfcrvavit , hinc 
3, homo femper calet plus quam aér ambìens, hinc 
3, veftimenta hominis corpori applicata calefcunt 
3, magis , quam fi aèri nudo undique forent expo- 
5, fita „ Ce qui fait connota combien peu folides 
étoicnt leurs expériences * 
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de Bagni del Monte a S. Giuliano , notata da ef- 
fe alla pag. 31. , ove dice „ E' degno di firaor - 
„ dinaria maraviglia V of servar fi in quefie J alu - 
„ tevoli acque , il non mai a\terarfi i gradi del 
„ calore nelle loro fergenti , e in qualunque parte 
„ del giorno 3 e in qualunque fiagione dell' anno , 
„ ed in qualfivoglia alteratone dell * aria ; come 
3) Jì è col termometro attentifsimamente rifcontra - 
„ to : cantra ffegno a mio parere di una perfetta , 
5, e forte mifiione delle lóro fefianze componenti . 
Quindi addiviene , che quefie condotte in Ptfa , 
per quei che non pojfono trasferirfi à loro Bagni , 
apportino ad efsi quafi gli ftefsi / aiutiferi effetti , 
che fogliano apportare nella loro fergente 4 purché 
fi rifcaldino infino a quel grado , che è proprio 
all' ifiefse . 

Siccome quefia falfa conclufione [ tralafciando 
di efaminare di nuovo le premefse , fervendoci quan- 
to fepra abbiamo indicato Jull' e fame del calore di 
quefie acque ] potrebbe recar danno a chiunque y 
fidandofi di efsa , prendefse le dette acque rifcal - 
date col fuoco ; fiimo mio dovere di avvertire ef- 
fer nelle acque termali da confiderarfi tre parti , 
cioè lo fpirito ) V acqua , e tl fetido . La prima 
import antif sima all' ufo medico deve dijsiparfi to • 

fi°> 
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Je ne puis non plus paffer fous filence une 
autre propofition avancée par le Do&eur Zambec- 
cari k la premier prerogative des eaux des Bains 
du Mont^Saint Julien qu’ il rapporte k la page 31. 
où il dit )) Que c’ eli , une merveille d’ obferver 
queles degre's dechaleur nes’ alrerent jamais dans 
^ ces eaux falutaires , ni dans leurs fources , ni 
5) en aucune partie du jour, ou faifon de 1’ anneé 
„ que ce foit , ni méme par aucune alteration de 
„ 1* air > comme il a ere , dit-il , très-attenti- 
„ vdment vérifié par le termometre , ce qui eft 
„ une marque k mon avis d’ une parfaite & forte 
„ mixtion des fubftances qui les compofenc . „ 
C’ eft de lk qu il arrive , que lors qu’ on les con- 
duit k Pife pour ceux qui ne peuvent point fe tranf- 
porter aux Bains , ellesdeur communiquent pour 
ainfi dire , les mémes effets falutaires qu’ elles ont 
coùtumé de communiquer dans leurs fources , polir- 
vi! qu on les fa fife chaufer jufqu’ au degré qui 
leur convient . Mais je dois avertir en confe'quen- 
ce de l’ufagc de ces eaux, qu on ne doit pas fuivre 
certe methode de les réchauffer aufeu,car cet ufage 
eft contraire k ce que les modernés experiences de 
Phifique nous enfeignent > f$avoir v qu’ il y a dans 
Ics eaux terraales trois parties r P~efprit, 1* eau , & 

la 
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fio , che il fuoco fe le preferita . Federigo Hof- 
manno nella Difsertazione „ De methodo exami- 
5 , n aridi aquas falubrcs „ al §. 8. „ infegna ,, In 
5) aere c alido fontes medicati citius amittunt vir - 
5 , /'» frigido . la parte del fo - 

//Vo y? deve temere , che fciolti i componenti dal 
fuoco , precipitino , i» confeguen^a alterato il 
compofio , e mutate le difpofizioni delle parti fi 
rende inutile per lo meno /’ ufo di dette acque -• 
L* illufire Signor Hales -ojferva , favellando dell' 
acque di Bath , che la concrezione delle parti- 
celle minerali , cagionata dal raffreddarfi deir 
acqua , , non può fecondo tutte le apparenze y ef- 
fer di nuovo rotta , col rendere a dett ' acqua il 
fino primo grado di calore fi può fc al dar la di nuovo 
quanto un vuole , non produrrà mai lo fieffo effet- 
to , che produce calda naturalmente alla fot gente . 

Terminato adejfo V e fame degli Scrittori di 
. quefi ’ acque , accennerò brevemente con qual meto- 
do io fi a proceduto in quefi a mia fatica y tal qua- 
le ella è , e giudichi il difcreto lettore del pregio 
■e dell ' e f attenga di ejfa , affiorandolo , che io non 
bo avuto altro fine, col pubblicare la minuta ifio- 
ria delle mie off erv azioni intorno le dette acque , 
che di porre fitto gli occhi degl ’ illufiri Prof e fi ori 
A di 
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la partie foìide ; là premiere dans la quelle eft la 
vertu medicale fe diflìperoic auffi-tót qu on la met- 
troit au feu ’ Frederic Hofman dans fa Differta- 
tion „ De methodo examinandi aquas falubres 
au §. p. enfeigne „ in aere calido fontes medi- 
cati citius amiftunt virtutem quam in frigido. „ 
Quant aU folide tìn doic craindre que les compo- 
fans fc troUvant degagés par le feu , ne fe préci- 
pitent, & n’ alterent par confequent le cornposé, ce 
qui par le changement de la diffipation des parties 
rendroit au moins 1* ufage de ces eaux inutiles • 
L’ illuftre Hales obferve en traitant des eaux de 
Bath , que la concre&ion des parcelles minerales , 
causée par le rafroidilfement de 1* eau , ne peut 
felon toutes les apparences fe divifer de nou- 
veau , & rendre k cette eau fon premier degré 
de chaleur ; on peut autant que 1’ on veut la fai- 
re chauffer après , elle ne produira jamais le mé- 
me effe#, qu elle produit dans la chaleur naturelle 
h la fource . 

Ayant fini 1 * examen qui convenoit , touchant 
ceux qui ont traité des eaux , je palferai k detailler 
la methode , que j’ ai filivi , aflfurant mon le&eur 
que je n* ai eù pour but que d’ étre utile au Public 
cn cherchant k decouvrir le vrai principe qu elles 

con- 
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di Medicina ; quanto fedelmente bo ojfervato , ond* 
ejft riconofcano a quali de' loro infermi convenga - 
no , e a quali fieno contrarie ; avendomi fpinto a 
quefio travaglio la pubblica utilità , e 7 genio di 
fervire a ’ Tofiani , giacché in Tofcana , e fitto 
Tofiani Profejfori ho fatto la maggior parte de' 
miei fìudi , e nella rinomatijfima Univerfità Pi fa- 
na ho ricevuto il fimmo onore del Dottorato , 

Indicata adunque primieramente la fi t unzione 
de' Bagni del Monte a San Giuliano , principio le 
mie prime fperien^e dall ’ efaminare la terra di det- 
to Monte per ricercarne i Juoi componenti , Quin- 
di pajfo a. defirivere la fi tu anione de' Bagni , dan- 
done di ejft la Pianta , efaminando intanto polla 
per polla il. calore // fapore , e le depo fifoni fat- 
te naturalmente dalle acque : p affando apprejfo ad 
efaminare le acque medefime Jecondo gli ultimi mi- 
gliori metodi , ed i loro fedimenti , efponendo final- 
mente il mio fentimento intorno la natura di effe , 
Nel che fi avrò prefi abbaglio , ciò non re- 
cherà fvant aggio alcuno al Pubblico ; mentre e [fen- 
do fiato fedele nel defirivere , e notare quanto ho 
ojfervato , potrà ciafcuno per fi fiejfo dedurne me- 
glio di me quei corollari , e quelle confeguenz^e a 
prò degl ’ infermi , che gli parranno pili giufie ; c 
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contiennent,afin que ceux qui en ordonneront l’ufa- 
ge , fgachent les cas dans ies quel elles pourront 
convenir. 

Après avoir donc demontré la fituation des 
Bains du Mont Saint Julien , je commenderai mes 
expericnces par examiner la qualité de la terre du 
dit Mont , & quel font fes compofans ; de là 
je pafserai k la defcripcion des Bains , & en donne- 
rai le pian , examinant cependant fource par lour- 
ce , la chaleur , le gout , & les difpofitions naturel- 
les des eaux , & enfuite a 1’ examen des eaux 
mémes felon les meilleures methodes ; de méme 
que de leurs depóts en expofant enfin mon Icnti- 
xnent fur leur nature . ‘ * 

En cas que je m’yfois trompéil n’en reTultera 
aucun défavantage pour le Public , puifque m’écant 
appliqui k décrire très-fidellement toutes mes obfer- 
vations , chacun pourra par foi méme en tirer les 
confequences,qui lui fembléront les plus juftespour 
le bien des malades , ce k quoi doivent veritable- 
ment tendre de femblables ouvrages . En cas que 

\ ' 1 * ■* y/ * 

quelqu’ un juge , que je n’ aie p*s beaucoup éten- 
du la connoifsance de ces eaux j j’ oferai lui op- 
pofer le fentiment de 1’ illuftre Boerahave, qui dit 
que T eau eli celui des élemens qui tombe le plus 

fous 
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queflo è il vero fine di fintili lavori , E fe alcu - 
n0 giudi cajje aver io di poco avanzato là cognito- 
ne dì qttefie acque , mi ardifco rammentarli il pen- 
fiero dell' illufire Boerabave , il quale o {ferva ejfer 
/’ acqua fra mano ; e quella , che meno di tutte 
fi fia potuta ben conofeere , anche per quelli , i 
quali ci hanno travagliata sfattamente. , per la 
grandi Jfima difficoltà , che fi trova nel fepararla 
dagli altri corpi , d quali è mefcolata . talmente , 
che fembra imponìbile /’ opera , Sarei felice , fe io 
fojfi riufcito nello fcaprimento de principi di quefie 
acque da me e faminate , Onde alla difficoltà del 
lavoro aggiungendo fi la fcarfeq^a delle mie cogni- 
zioni , e la debolezza della mia mente nelle com- 
binazioni , temerei , che quefia piccola opera non 
f°Jf e per incontrare il genio del pubblico , fe no» 
mi anima]] e a fperarlo l' utile , che fi riporta da. 
fimili lavori anche non perfetti ed interi 




ANA- 
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fous nos fens , mais que nbus avons bicn ttioins pù 
connoltre que Ics autres , par raport k la grande 
difficulté, qu* il y a pour la feparer des corps? avec 
les quels elle eft telleraent melde , que la fepara- 
tion en paroit impoffible . Je ro’ efh'merai heu- 
reux fi j’ ai réuffì dans la découverte de leurs prin* 
cipes . 




ANA- 
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•• • 1 '• . P P * T E ? • 

PER L’ A C Q.ti È TER MAL I 

D E’ B AG N t D IP ISA, 

* « - ' ’ • fi 2 ' *".* '’T 

D Z tT r . T 1 V 

DEL MONTE A SAN GIULIANO . 

«oc*» 

CAPITOLO I. 

Della ficuaz,ione di quelli Bagni . 

Ono fituati i Bagni di Pi fa al piede di 
una gran Montagna , detta il Monte di 
San Giuliano , la quale è ricoperta d * er- 
be minute , e molte fono aromatiche . Il 
corpo di detto monte è di pietra graffa , o Jt a mar- 
mo . Vi fono parecchie polle , le quali compongono 
i Bagni , differenti fra loro e nel fapore , e nel 
calore ; dimanieracbè vi è alcun Bagno compofìo da 
parecchie e diverfe polle , delle quali molte anche 
ne fono all ' intorno di detti Bagni , e fra le altre 
una fredda , niente differente nel fapore dall ' acqua 
comune ,• e uri altra alquanto calda del medefìmo 
fapore dell ’ acqua de' Bagni . Sono difcofìi dalla 
Città per fole tre miglia ; onde non vi può man- 
care nè quanto ft ricerca , ed è necefsario al •vi- 
ve • 
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A N A L I S E 

DES EAUX THERMALES , 

DES BAINS DE PISE, 

JlUTRE MB NT D1TS 

DU MONT SAINT JULIEN. 

C H A P I f R E * I. 

De la Jìtuation de ces Baita . 

• i \ * 

* 

Es Bains de Pife font fitués au pìed 
d’ une grande Montagne nommée St. Ju- 
lien , qui eft couvertc de petites her- 
bes tant aromates , qu’ autres . Le corps de cette 
Montagne eft de grafie pierre, ou de marbré, 
fous la quelle il y a plufieurs. fources qui fervent 
h compofer divers Bains , qui different entre eux 
en goùt , & en chaleur . Un Bain eft compose 
de plufteurs fources; je réorarque quii y en a encor 

C aux 
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vere , nè quanto pub conferire alla deliba ^ e al 
piacere . Spero che la Pianta , o fi a Veduta , che 
io bo fatto intagliare di cote/la delizie fi /firn a fi fun- 
zione , fard conofcere quanto la dimora debba ejfer 
gioconda e dilettevole : tanto pili che è molto fa- 
cile Ì acccjfo , ed è breve , e per terra , e per 
acqua alla città di Pifa « 

C A P. I I. 

Efamc della qualità della Terra del Monte 
S. Giuliano. 

M I portai d Bagni di Fifa il 30.. Maggio 
1741* per farvi e fati e offerv anioni , e pro- 
prie a fervire all ’ Analifi , che io voleva fare del- 
/’ acque di codefii Bagni • laonde detti principio 
alle mie Sper'tenze dall ’ efaminare la Terra , da 
cui è formata la fuperficie del Monte ; fra la qua- 
le , nè meno col microfcopio vi ho potuto feoprire 
parte alcuna metallica ; il fuo colore è rojfigno , 
ed è infipida , e bolofa . Feci feiogliere feti once 
di quefia terra in 36» once di acqua in circa ; e 
prima di filtrarla , e farla. / vaporare la lafciai po- 
fare per lungo tempo , a. fine che potejfie Ì acqua 
ben caricarfi de' principi di detta terra ; finalmen- 
te 
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aux environ qui participent a peu près de la 
mcme nature de celles dont je parie . 

C H A P. I I, 

Ex amen de la qual ite de la Terre dtt Mont 
St. J V L I E N. 

J E me tranfportai aux Bains de Pife pour fai- 
re des rémarques éxaéles & propres \ fervir 
U 1 ’ Analife , que je youlois faire de 1 ’ eau de ces 
Bains , le 31. May 1741* & commendai mes 
expériences par 1* examen de la terre qui eft la 
fupcrficie de la Montagne ; je 1 * esaminai aq mi- 
crofcope , & je n’ y connus rien de metallique : 
elle a une couleur rougéàtre , elle eft infipide , 
& d’ une nature boleufe . Je fis diffoudre fept on- 
ces de cette terre dans environ 3 6 . onces d’ eau , 
où je la biffai affez long tems pour qu’ elle pùt 
fe charger des principes de cette terre , puis 
je la filtrai , & la fis évaporer ; elle laiffa dans 
le fond du vaiffeau une efpéce de bitume mé\é 
avec un peu de boi blanc . Je jugeai par les 
ope'rations fuivantes que le bitume provénoit de 
la terre , qui avoit été lave , & je la fis calci- 

C 2 ner 
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te trovai nel fondo del vafo una forta di bitume (n 
mefcolato con alcun poco di bolo bianco . Per le 
operazioni feguenti giudicai il detto bitume ejfer 
provenuto dalla terra ; apprejfo feci calcinar la 
terra già lavata per lo fpazio di due o tre ore , e 
ne ho fatto la lozione . Mentre gettava f acqua 
fulla terra , fentivafi un odore zulfureo , il quale 
fempre piu accrefceva il fetore , quanto piu lunga- 
mente fi tratteneva l' acqua fulla detta materia : 
filtrai il liquido , e fattolo fvaporare , fentivafi un 
odore zulfureo , accofiandofi al vafo dell' evapora- 
zione . Rimafe nel fondo del vafo un bitume a for- 
ma di crofia rojfigna , aderente molto alle pareti 
del vafo , e d' odor di Z°lf° • Feci feiogliere di nuo- 
vo il refiduo per procedere ad una fimile operazio- 
ne ; la materia fi (doglie ben'tjfimo , a ri ferva di 
pocbijfima terra , che rimafe y la quale fu in così 
poca quantità , che non fu pojfibile /’ efaminare , 
fe eli' era infiammabile ; la foluzjone rajfembrava 
molto >nel guflo e nel colore all' orina . Dopo /’ eva- 
porazione ci rimafe un fale di un guflo zulfureo af- 
fai attivo , di colore quafì rojficcto ; fembrava col 
microjcopio un fai grigio , mefcolato di qualche cri - 
fittilo bianco trafparente , fenza alcuna figura re- 

gc - 

( i.) Quel bitume può provenire dall’ eftratto di qualche poco d'er- 
ba o pianta , che nel putrefarli penetra nella terra . 
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tìcr , pendant deux ou trois heures je fis la lo- 
tion , en jettant 1’ eau lur la terre , & y fentis 
une odeur fulfureufe qui dévénoit plus foetide k 
meYure , qu’ elle léjournoit fur la matière ; je fil- 
trai la liqueur , & la fis évaporer , & on fen- 
toit une odeur fulfureufe quand on approchoit du 
vaifseau, oli elle évaporoic . Il refta dans le fond 
du vaifseau un bitume c n en forme de crafle rou- 
géàtre de 1’ odeur du fouffre , fort adhérente au 
vaifseau . le fis difioudre ce nouveau réfidu pour 
procèder k une pareille opération : la matière fe 
diffout , mais en fi petite quantité , qu’ il ne fut 
pas pofsibìe de voir fi elle étoit inflammable : la 
diflolutionr réfembloit afsez k de 1’ urine en gout 
8 c en couleur . Après 1 ’ évaporation il y refta un 
fel d’ un goùt fouffre tirant fur le rougéàtre fort 
actif , il paroit au microfcope en forme d’ un fel 
gris , mele de quelques crifteaux blancs tranfpa- 
rents , fans forme régulier , qui ne fe réfout point 
k 1’ air, & d’ un gout k peu près du fel commun. 
Comme cette expe'rience ne pouvoit me méner 
k rien décider , je pafsai k 1* éxamen des de'pótf 
des diéls Bains en décrivant leur fituation . 

C 3 Chap. 

( t ) Ce bitume pouroit fe rapporter à quelque peu d’ extrait ou fuc 
des mémcs piantesi qui après la putréfa&ion s’inlinue dans la 
terre . 
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golare ; non fi fciolfe all ' aria , e 'l fuo fapore fu 
quafi di [al comune . Siccome quefìo lavoro non po - 
teva condurmi a veruna decìfione , io p affai ad efa- 
minare le naturali depo fusioni de' detti Bagni , ri- 
[contrando infteme la loro particolare fttua^ione 4 



Cai*, ili. 

Del numero , e della particolare collocazione de’ Bagni 
coll’ efame delle loro naturali depofizioni . 

.• 

1 Bagni principali fono quattro , cioè 1 Bagno del- 
la Regina , Bagno caldo, Bagnetto , e Bagnet- 
to de’ Nervi. Ve ne fonò alcuni altri compofii dà 
detti , o de quali non vi è pii* ufo J e quefìi fi 
chiamano Bagno difmeffo , e Bagno della Tigna 
vi è la Doccia ; il qual Bagno è compojìo dal 
Bagne^^o , è dal Bagnetto 4 11 Bagno della 

Rogna è lo feolà de' fopr addetti 4 

\ . * — 

* ** • 

, - - • e - - » » 

A R T. I. 

• * \ 

t)el Bagno della Regina . 

T L primi da Me vifìtato fu quello chiamato il 
Bagno della; ^Regina , il quale • è pofio allato 
all'albergo 1 1 ) fatto per comodo de' Bagn aiuoli . Pi fa 

è fi- 



( * ) L’ Albergo fu demolito . 
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C H A P. III. • 

Da nombre & de la fituation des Baita auec F examen 
de leurs depofitions naturelles . 



L Es Bains que je vifitai font au nombre de 
quatre pnncipaux * ffavoir , Bagno della 
Regina } Bagno caldo y Bagnetto , è Bagnetto de* 
Nervi « Il y en a encore quelqucs autres compo- 
se^ des fuldits , & dont on ne fe fert plus , 
qu on appelle aujourdhui Bagno difmeJJ'o , e Ba- 
gno della Tignai li y a aiifsi la Doccia , qui eft 
un compose des eaux des Bains voifins , & Ba- 
gno della Rogna , qui eft 1’ égout de Bagno cal- 
do , & Bagnato j ou il s’ y trouve aufli des four- 
ces . 



Art. I. 



'.rt'-.Y.u- ; * 

Bagnò della Regina 



va 



J E premier que je vifitai fut celui appelle Ba- 
gno della Regina , qui eft pos£ late'ralle'ment 
au l’auberge i » ) qui eft Ih pour commòditd de$ Bai- 



- C 4 

( i ) Cette Auberge a étée démolie . 



4* A ‘ ... *. 



ifc. c\goans 
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è fituata al Me-^ogiorno de Bagni , fi entra in 
quello della Regina dalla parte di Settentrione . 
Nell' entrarvi fentii fubito un odore filmile a quel- 
lo , che fi prova fui lido del mare , cioè a dire , 
falato e sulfureo , tanto che offende , o filmile a 
quello , che fi prova fulle rive de' fiumi , quando 
la ftagtone è affai calda ; fi fcendono fei o fette 
fc agl ioni per entrarvi , e ci fi trova un calore , il 
quale di fubito forprende . Vi fono quattro polle in 
quefio Bagno , le quali fervono ad empierlo , diffe- 
renti fra loro e nel caldo 9 e nel fapore ’ è con- 
fervato affai propriamente , offendo coperto , mura- 
to e con invetriate , ed ivi è tutta la comodità 
per ifpogliarfi , e veflirfi , Raccolfi le naturali de- 
pofi^ioni delle acque di quefio Bagno , e le efa - 
minai con diligenza , prendendone da ciafcuna pol- 
la ; io ne defcriverb la fittua^ione di ciafcuna di 
dette polle per ejfer meglio intefo . Dentro quefio 
Bagno vi fono due porte ; la prima è vicina all* 
ingreffo , e /’ altra vicina al luogo dove uno fi 
fpoglia . 

: : : §* Ié 
- Prira^ Polla. 

| A prima polla o fontana , che io vifitai , e 
che fio accenno nella verta col fegno A , tor- 
na 
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gnans . Les Bains ont Pife au midi , Bagno del- w 
la Regina k fon entrée vers le Séptentrion . En 
y entrant j’ y fentis une odeur comme celle de 
marine , c’ eft k dire falée & fulfureufe , pre- 
nant au nez approchant du goùt des rives des ri- 
vieres , quand il fait bien chaud ; on defcend fix 
k fept dégrés pour y entrer , & 1’ on fent une 
chaleur qui vous furprent tout k coup . Il y a 
quatre fources dans ce Bain qui fervent k 1’ em- s 
plir , qui different entre elles en chaleur , & en 
gofit ; ce Bain eft fort propre , & fort bien en^ 
treténu , couvert , mure , & vitré , il y a méme 
des commodités pour fe défabiller , & fe chaufer 
après étre fortis du Bain . J’ amafsai des dépóts 
de ces eaux , & je les éxaminai particuliére- 
ment , c’ eft k dire fource par fource ; je les dé- 
iìgnerai chacune pour que je puifie etre enten- 
du . Dans ce Bain il y a deux portes ; la pre- 
miere proche la porte d’ entré , & 1’ autre prés 
de 1’ endroit où 1’ on fe. désabillc . 




Premiere S auree » k L 

A premier fource ou fontaine > que je*vifitai f y 
& que je défignérai fous la lettre A ^ eft k 

main 
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sia a mano dritta nell' entrare ; /’ acqua [corre net 
Ba^no per un condotto di ramò , da cut il [ale di 
quefi ’ acqua ha tirato una [pecie di verderame . 
Qucfia polla dà intorno a due linee d acqua y del- 
la quale efaminai il calore , e appreffo raccolji por- 
tone delle [ue naturali depofi^joni « Ma ftccomc 
l' acqua [corre per un canale , non potei fen?a il 
mcxzp di un gran vafo di terra prenderne i gradi 
del caldo con un termòmetro di 80. gradi , dopo 
aver ripieno d acqua il detto va[o per infondervi 
lo Jìrumento , il quale quando lo immerfi era a 
gr. 22 . y e nello fpa^io di 5 * minuti tali a $ I* 

V acqua è d r un [apore alquanto acido aufte- 
ro y ella Jorge a due piedi della [uperficie del fondo 
dtl Bagno , e vi entra per tue?gp del canale 0 condot- 
to , di cui ho parlato. Raccolfi le [ue naturali de- 
poji'zjoniy le quali fono molte , e [embravano tartaro , 
differenti / blamente dal tartaro nella difiribu^ione 
de' pori . Riguardandole col microfcopio apparirono 
quafi grojft crijìalli , ne * quali y dopo averli ridot - 
ti in polvere , non fi fcuopre parte alcuna metal- 
lica : la [uperficie di quefi a materia è lifeia , ed 
è del colore del vetriolo Romano , il quale fin 
fiato alterato dal Sole ; cioè a dire d un colore 
preffo che bigio bianco .. 

/# 
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inain droite eli entrant i elle coule dans le Bain 
par un tuiau de cuivre , dont le fel de cettc eau 
a tire une efpécé de verd de gris ; Elle donne 
erivifon deux lignes d’ eau ; j’ éxaminai la cha- 
ieur de l’eau j puis j’arnafsai de dépóts. Comme 
1’ eati coule par un tuian , je ne pùt fans le fé- 
cours d’ un grand vafe de terre en prendre les 
dégrés de chaleur avec un termometre de 80. dé- 
grés j fans en avoir empii ce vafe pour y plon- 
ger le termometre ; il étoit pour lors k 22. dé- 
grés quand je le plongeai * 8 c dans 1* efpace de 
cinq minutes il monta k 31; c’ eft k dire plon- 
gé dans 1’ eau jufqu au 22. dégrés * 

L’ eau eft d’ un gode acide auftere , elle fort 
k ileùx pieds de fuperficie du fond du Bain , & 
y elitre par le moyen du tuiau , dont je viens de 
parler * J’ en amafsai des dépóts qui font en afsez 
bonne qùantité , & qui refscmbloient aù tartre , 
mais ils différent dans J* arrangement & la natu- 
re des pores. Quand on Ics régarde au microfcope 
ils paroifsent comme des gros criftaux , & re- 
duits en poudre 1* on n’ y découvre rieii de mé- 
tallique ; la fuperfìcie en eft lilfe de couleu^ d’ un 
vitriol Romain , qui a fouffert un peu d’< ajtéra- 
tion par le Soleil , c’ .eft k dire tiraiit fur le 
gris blanc . Je 
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lo feci fcìogliere dramme due di dette natura- 
li depo fratoni in 12. once (T acqua comune , la qua- 
le prefe un odore come quello , che io ho dejcritto 
di f opra , e il fuo fapore fi fece falato . Filtrai 
la fluitone , e gettai due once di dett acqua fopra 
dodici o quìndici bottoni di rofe roff ? , dal che non 
ricavai alcuna tintura , e non vi riconobbi maggior 
eambiamento di quello che potrebbe aver fatto l' acqua 
comune . Quanto pili la detta folu^jone invecchia- 
va , tanto pili acquijìava un odor fetido , e riè 
/’ ojfervai fino al quinto giorno ; ne gettai anche 
f°P ra la galla , nè potei conofcervi cambiamento 
veruno * Feci dopo fvaporare il rimanente di que - 
fi a folwgione , e dalle due dramme fuddette ne ca- 
vai un me^o fcropolo di fale affai bianco in pic- 
coli crifialli , e d' un fapore falatijftmo ; quefio 
fale ojfefvato col microfcop'to fcorgefi difirtbuito in 
piccoli glabe t ti irregolari affai bianchi . Prefi in- 
oltrò una me’zfl oncia di quefìe naturali depo fifo- 
ni , le quali io meffi in un crocinolo per farle ben 
calcinar e a un buon fuoco per due ore : la detta 
vneigf anbia fcemò del pefo d' una dramma e grani 
dieci , e diventò quella materia bianca y e friabile , 
v per meglio dire , fi ridujfe in una polvere bìan- 
* 4 * , leggiera , ajforbente . V affiggi ai colla bocca y 

&T c mi 

m * 
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Je fis difsoudre deux dragmes de ce dépót 
dans douze onces d’ eau comune , la quelle avoit 
acquis une odeur comme celle que j’ ai décrite cy 
defsus , fon goùt e'toit falé . Je filtrai la difsolu- 
tion , & jettai deux onces de difsolution de ce 
de'pót fur une douzaine , ou quinzaine de rofes 
rouges , qui ne donnerent aucune teinrure , & je 
n’ y apper^us pas plus de changèment qu’ avec 
1* eau commune . Plus la difsolution viellifsoit , 
plus elle acquéroit une odeur foetide , & j’ obfer- 
vai cela jufqu’ au cinquème jour de la diflòlu- 
tion, j’ en jettai auffi fur de la noix de galle , & 
je n’ y apper^us pas plus, de changèment qu’ au- 
paravant . Je fis évaporer le refte de cette diflo- 
lution , & des deux gros fufdits j’ en tirai un 
dèmi fcrupule de fel aflez blanc en petits cri- 
ftaux , fort falé , qui paroit au microfcope en 
petites globules irrégulières afsez blanc . Je pris 
enfuite une demi once de ces dépóts , que je 
mis dans un creufet pour les faire calciner à. un 
bon feu pendant deux heures: cette matiere dimi* 
ma d’ une dragme & dix- grains , & dévint bian- 
che & friable , ou pour mieux dire réduite en 
poudre bianche , légere , abforbente . J’ en mis 
fur ma langue > & j’ y trouvai un goùt de fel de 

,Sa- 
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e m i risvegliò un fapore qua fi di [al di Saturno , 
caldo alla bocca , e quando fi fcioglieva , allegava 
i denti . Feci la lozione di quefia materia , e nc 
rimafe un poco di [ale pii* bianco di quello , che 
fi era cavato dalla calcinatone , e della medefima 



figura 



§. il. 

Seconda Polla . 

•XJ Ella ficjfia maniera operai alla feconda polla 
^ fegnata B , la quale è dirimpetto alla prece- 
dente : ficcome quefia non fgorgava nel Bagno , 
non potei raccorre le naturali depofit°ni , onde 
of servai [olam ente i gradi di calore nella medefima 
maniera accennata nell ’ efame antecedente , Il ter- 
mometro era [cefo a gr. 24. , e nel medefimo fpa- 
?io di 5. minuti rifai 1 a 28, ; credo , che il poco 
calore di quefia polla fia fiato la cagione , per la 
quale è fiato voltato altrove il fuo corfo : il [uo 
fapore è meno afpro della precedente ; così parve 
anche al gufio di due , 0 tre perfine , e forfè il 
minor calore contribuifce a non fiuoprirfi il vero 
fapore . Sorge alla medefima fuperficie . 



§. III. 
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Saturne k peu prés , chaud k la bouche , & qui 
Jioit les dents quand il fe difsolvoit. Je fis la lo- 
tion Tur certe matiere , & il en reità un peu de 
fel plus blanc , que celui qui fut tire fans la 
calcination , mais de la méme figure . 

§. 1 1 - 

Seconde Source . 

TE me comportai de la méme maniere 'a la fe- 
J conde fource fous la lettre B , qui eft polée 
vis k vis la précedente , corame elle ne couioit 
pas dans le Bain je ne pùt en avoir des dépóts* 
je pris feulement les dégrés de chaleur de la mé- 
me fa$on . Le terraometre étoit defcendu a 24. 
dégrés , & dans le méme efpace de cinq minutes , 
il remonta k 28. ; je crois que le peu de chaleur 
de cette fource a été caufe de ce que 1’ on a dé- 
tourné cette eau: fon goùc eft moins afpre que la 
précedente y elle parut de méme au goùc de deux , 
ou trois autres perfonnes; peut èrre etee aufli que 
le degré de chaleur moins fort n* en laifte pas dé- 
couvrir la vraie faveur. Elie fort k la méme hau- 
teur de terre * 



§• ni. 
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§. ni. 

Terza polla . 

T A terza polla , la quale è nel tnezgp , ha il 
-*- J J'apore un poco meno acido aujìero della pri- 
ma ; quefta h fognata nella carta C ; vi tuffai il 
termometro , il quale era / cefo a gr. 22. , e nello 
fpazjo di 5. minuti foli a gr. 31. V acqua effe 
da una fpecie di pozzo , il quale ha due 0 tre 
piedi di fondo ; raccolfe nel Bagno le fue depo fi- 
atoni naturali , intorno alle quali feci le medefi - 
me fperienze , che fui le prime ; i cri fi alti fono più 
piccoli , ma preffo che della medefìma natura , gli 
offervai col microffopio prima di farne la lozione , 
e non vi fcoprii parte alcuna metallica ; della Jìef- 
fa natura è anche la calcinazione . . 

§. Iv. 

‘ « . .. . i 

Polla Quarta . 

T A quarta polla fegnata D , la quale è frolle 
due porte , allato a quella del mezZ 3 ^ è la 
piu calda di tutte quejìe quattro . Il termometro , 
il quale era fcefo a gr. 24. > ne medefemi 5. mi- 
. . ^ nuti 
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§. ni. 

Troijteme S auree . 

J ' A troifieme fource qui 1 - eft dans le milieu a 
le goùt un peu moin acide auftere que la 
premiere ; celle ci fera- défigné fovis la lettre C , 
J’ y plongai le termométre qui étoit redefeendu 
k 22. dégrés , & dans 1* efpace de cinq minutes 
il remonra k jc. L’ eau fort d’ une élpéce de puit 
k deux , ou trois pieds de profondeur : j’ en 
amaflai des dépóts dans le Bain ", & fis les mé- 
mes opèrations que fur les premiers ; les eriftaux 
font plus p;tits, mais approchant de metne natu- 
re : je les obfervai au microfcope avant , d’ en 
fairc la lotion , & n' y découvris rieh de métal- 
iique : la calcination fut de, méme nature . 

*\r.‘ ’ 5 4- -• 

§• Iv. 

•*-; C - * . • •* 

Quatrieme S auree . ' ' - 

J A quatrieme fource foni la lettre D qui cft 
entre les deux portes. a cdté de cèlle du mi- 
lieu ed la plus chaude de\<t-outes ccs quatre . Le 
termometre qui étoit redefeendu, a 24* dégrés , 
dans le méme efpace femQnu k 34. e% me pa* 
rut médiocrement acide .aUfter? de mém§ qu\ k 

D ceux 
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nuti fai ì a 34. mi è par fa mediocremente Acido au- 
fìeya ; ftccome parve tale anche a quelli , i quali 
erano in mia compagnia . Sopra quefì ’ acqua gallega 
giova una fpécie di fole , di cui non ho faputo de- 
terminare il fapore , ed aveva prefo una tintura 
d' una pianta acquatica , che è aderente al fondo , 
donde /’ acqua Jgorga mefcolata colle jue de po fioro- 
ni . Quefla pianta è una fpecie di Lenticula palli- 
are , ma non la volgare , fembrava fare uno fief- 
fo corpo con altre depofi^ioni pitt terree ; da que- 
fìa materia refìb tinta di color porporino la carta- 
pecora -, in cui /’ avevo involta , / criflalli di que- 
lle naturali depo fiatoni fono difuguali , affi ai fplen- 
denti , alcuni alquanto lunghi , gli altri poligoni , 
dove non fi fcuopre parte alcuna metallica . Que- 
fie naturali dcpo fiatoni non diedero veruna tintura , 
e neppure trufferò tintura alcuna dalle rofe , nè 
dalla galla ; fapevàno peraltro affai di cattive 
moltopiìt dell ’ altre , e avevano dato all ’ acqua una 
tintura violetta , al che giudico , che quefia pian- 
ta ci aveffe contribuito Dopo che furono calcina- 
te diventarono d y un colore bigiobianco , e in qual- 
che luogo di rcjfo tendente al giallo , qua fi come 
il color d' ocra affai ' leggiero ; le due dramme , 
che avevo- mejfo a calcinare diminuirono di 4 6 * 

1 gra- 
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ceux qui étoient avec moi , il furnageoit fur cet- 
te eau unc efpece de fel , au quel je nc trouvai 
aucun gcùt defini , mais il avoit tiré unc tcin- 
turc d’ une piante aquatique , qui eft adhérentc 
au bafsin d’ oh elle fe coule , mélée avec les dé- 
póts. Elle eft de T efpece de Lcnticula palujìris , 
mais non pas la vulgaire , qui paroifsoit faire un 
méme corps avec d’ autres de'póts plus tcrreux ; le 
parchemin qui 1* envdloppoit en fut teint de cou- 
lcur purpurine « Le criftaux de ces depots font 
inegaux fort luifans , les uns un peu longs , Ics 
autres poligoncs , dans les quels on ne découvre 
rien de mécallique . Ces de'pòts ne donnerent nul- 
le teinture , n’y tirerent des rofes , Se des noix 
de galle, que la tinture naturelle ; mais ils avoint 
une odeur plus urineufe que les autres , & avoient 
communiqué k 1’ eau unc teinture de violette , je 
crois que la piante y avoit contribué. Après avoir 
étd calcinds ils devinrent d' un gris blanc, Se en 
quelque endroits d’un rouge jeaunc, approchant de 
la couleur d’ ochre très-fuperficielle ; de deux gros 
que j’ avois mis k calciner ils diminuerent de 4 6, 
grains : il eft plus picquant k la bouchc ' que Ics 
autres. Je crois que la grande diminution dans la 
ealcination vient de la fubftance de la piante qui 

Da a ili 
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grani : è la materia più piccante dell ' altre quando 
è tenuta in bocca . Credo , che la gran diminu^o- 
ne nella calcinatone venga dalla fa fianca della 
pianta ridotta in Jale fi fio. ...Dopo la lotone , e 
dopo l ’ evaporatone quefìo f ale rim afe verdognolo , 
come il vetriolo tornano ajfiat cattivo , un poco umi- 
do , come un fate alcali ; il pefo era di meigo 
fcropolo y il fapore d' un fale. ejfientale , apparen- 
do col microfcopio un fale , che fpunta da qualche 
corpo . 



" f ; f Art. il. - . .. . 

•- : 7 i- ... , . . . 

Del Bagno Caldo . 

• n .r . iw 

T) Ajf ti quindi al Bagno caldo , il quale è po/lo 
dal lato della Jìrada maejìra , che. porta a 
Lucca y la quale Jìrada taglia i Bagni in due par- 
tri y refìando gli uni a defìra , e gli altri alla fi - 
~7ìifìra . Quefìo Bagno è pojìa dietro alla Cappel- 
la 1 1 ) , il fuo ingreffo è a Ponente , vi fi feende 
per parecchi fcalini ; quefì' acqua è appreffo a poco 
dello Jìejfo fapore dell 1 altre , cioè a dire acido au- 
fiera . L ’ acqua efee dal didentro del pavimento , in 
cui vi è un foro , dentro; fi quale pofit il. mio ter- 
mometro . : Egli era a 25. gr. , c fall nello fio fio 



{ \ ) La quale fu demolita io appretto. 
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a été redime en fel fixe . Après la lotien & eva- 
poration , ce fel reità verdàtre , alsez aftif, un 
peu humide corame un fel alkali , au poid 43. gr. 
d’ un gode de lei efsentiel , montrant au micro- 
feope un fel j qui pointilie de quelque corps. 

* * • \ . 

< Art. il. 

+ 1 

Le Baiti chanci . , , . * 

\ . v . . * 

V * • ■ 

D E Ih ) aliai à Bagno caldo , qui eft de 1 * au- 
tre córé au grand chémin de Lucque , qui 
fepare Ics Bains en deux parties de fa$on , que 
]es uns font h droite , & les autres à gauche du 
chémin. Ce Bain eft posé derriére la chapelle cn, 
fon entrée eft au Ponent , 1 ’ 00 y defeend par piu- 
fieurs efealiers ; certe eau a h peu près le méme 
godt que les précedents , c’ eft h dire acide aufte- 
re . L’ éau fort de dédans le pavé , oh il y a un 
trou , dans le quel je mis mon termometre , qui 
étoit h 25. dégrés, & il monta dans le méme 
efpace h 35. ,. Il y a des dégrés autour de ce 
Bain pour prendre la hauteur d’ eau quii eft né« 
ceflaire , il eft fort bien couvcrt , & bien en- 

. D 3 vi. tre- 

( 1 ) Elle a etèe demolie par apre* • 
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tempo di 5. minuti a gr. 35. Vi fono degli /cati- 
ni intorno quejìo Bagno per prendere V altegga dcl- 
V acqua , che è necejfaria , egli è ben coperto , e 
ben conferitalo 4 Raccolfi alquante delle fue naturali 
depo fifoni , le quali fono d un colore un poco piti 
verdognolo delle precedenti y pii* leggiere y e pii t 
friabili fono, Quelle depofiifoni , le quali beri cri- 
fi al Ugnate , ojfervate col micro [copio y rapprefenta* 
no criflalli , ne ijuali pare vi fìd un colore am- 
brato , e quelli ne' quali è mefcolatd della f abbia y 
fembrano cóme J pugna mefcolata co' criflalli piccolini , 
Ne ho fatta la /alitatone , come degli antece- 
denti y e nort hanno prefo alcuna tintura y nè dal- 
le rofe , nè dalla galla : ne feci calcinare una 
me 7^ oncia 9 e quefli diventarono biancbiffimi $ tol- 
tone la terra del fondo del Bagno y la quale nort 
fi cangiò ; non ha quefìa materia verun fapore * 
ma la portone bianca , me fj amela f ulta lingua y 
fi rifcaldò , • come al gettare dell' acqua f opra la 
calcina , nè mi legò sì forte i demi ì nè è dimi- 
nuita quanto la precedente , Gettando dell' acqua 
f opra quefìa calcinatone fi J ente un odore come 
quando $' immolla il gejfo. Ho cavato da quefìa 
calcinatone , dopo fattane la lozione , un Jale d* 
una figura alquanto piU lunga e fìiacciata , e di 
colore un poco giallo • 
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tréténù. J* cn aroafsai des dépóts , qui ont la cou- 
lcur un peu plus verdàtre que les précedents , 
plus légers, & plus friables. Ccux qui font bien 
cntiers font voir au microlcope des criftaux , dans 
Ics qucls il paroic une couleur ambree , & dans 
ceux où il y a du fable mdice ils paroifsent cora- 
me de l’ éponge raélée de tres-petit criftaux « 

J* en fis la dilsolution comrae des prdce- 
dcns , & ils ne tirerenr aucune teinture des r> 
fes & des noix de galle : j’ en fis calciner une 
dèmi once 1 qui dévinrenr fori blancs , excepte le 
fable du fond du Bain , qui ne changea point , 
& qui n’ a aucun goùt ; mais la matiere bian- 
che quand je la rais fur la langue , s’ echauffa 
comme fi 1* on jettoit de 1’ eau fur la chaux , 
elle ne me lia pas fi fort les dents , & ne di- 
minua pas tant que la précedente . Quand on 
jette de 1’ eau defsììs cette calcination , on fent 
une odeur , corame quand on mouille le piatre. 
Je tirai un fel de cette calcination , après la lo- 
tion faite , d’ une figure un peu plus longuc , & 
plus piate , un peu jaunc . 



D 4 , Art. 
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j - - * '* * 

A K T. III. 

• Del Bagnetto . 

"p Nfrai nel Bagnetttì , il quale è ■ /eparato dal 
Bagno caldo per un filo muro . V acqua è 
£ un fapore alquanto meno acido aujlero delle pre * 
fedenti * il termometro da gr, 25. f alì a 31. in 5* 
minuti . £' quefìo Bagno ben confermato come gli 
altri y il fuo ingreffo è dalla parte di Levante • 

Le naturali depofizioni di quejlo Bagno ban - 
no un colore fimile a quello delle depo fifoni del 
precedente Bagno , ed è affai leggiero ‘ Jembrano 
col microfcopio d una piccola figura crijìallina , Ji 
affomigliano anzi ad un pezgp d alabaflro , (T onde 
ne efce un fale : fi fcende in quefio Bagno come 
nel precedente . 

Feci calcinare delle fue depofizionì , fecondo 
la marniera giù detta , dopo aver fatto le medefime 
lozioni ècc. , finzn avervi affermato cafa di parti- 
colare . Quefia depoftzione , dopo la calcinazione , 
diventò bianca , ma meno dell' antedetta , nè fi ri- 
fi aldò meffa in bocca ; è affai piccante e falata : 
diminuì la materia di cinque danari . Dopo la lo- 
zione ne cavai un file , che fembra , vifio col mi- 
crofcopio j ajfomigltarfi molto al precedente . 
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Art. 11I. 

le petit Bai n, 

Jp Entrai au Bagtìctto , qui eft fépard de Bagno 
caldo par une muraille . L’ eau a un goót un 
peu moins acide auftere que la precedente ; le 
terraometre de 25. degras monta k 31. dans V 
efpace de cinq rainutes , il eft aulii bien entre- 
tenù que Jes autres , & il a fon entree vers le 
Levant . 

Les depóts de cetBain ont une couleur comme 
les precedens , & font forts légérs ; ils paroiffent au 
microfcope fous une petite figure criftaline 9 refiem- 
blant h un morceau d’ albàtre , d’ ou fort du fel: 
l’ondefcend dans ceBain comme dans le precedent. 

Je fis calciner de ces ddpóts , comme j’ ai 
dit ci-defsùs , après avoir procede aux méme lo- 
tions &c. fans avoir ricn rémarque de particu- 
lier. Ce ddpót après la calcination devint blanc, 
mais moins que ce dernier , il ne s’ échauffa pas 
non plus dans la bouche comme lui ; ' il eft fort 
picquant & faie : il diminua de cinq fcrupules . 
J’ en tirai un fel après les lotions qui parrciffoit 
au microfcope approchant beaucoup de la figure 
de celui de Bagno caldo,. 
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Art. I v. 



Del Bagnetto de’ Nervi . 

*P Affai dopo nel Bagnetto de’ Nervi , il quale ri- 
mane al lato oppojìo di là dalla Jìrada mae - 



fira .* quefio Bagno non è molto in ufo y è picco- 
lijjtmo y torna accanto all' Albergo ; il fuo ingref- 
Jo è al Mezzogiorno y ed è ptìt caldo di tutti gli 
altri ( i ) . Il termometro era a gr. 25. e in 5. minu- 
ti J alì a % 6 . V acqua ba un fapore pii t acido del - 
r altre y onde fi f ente un odore metallico ferrugi- 
ne fo , Le depo fiatoni naturali di quefio Bagno raf- 
fembrano a un bolo y 0 ad una fabbia friabile bian- 
ca , in fece andò fi nella carta , in cui era rincbiufo y 
j* unì in una pietre 0 palla . Col microfcopio fi 
feorgano i crifialli y quafi come nell ’ altre depofi - 
zjoni , amm affati confufamente , fen^a figura de- 
terminata nella fuperficie ; fembrano una fpecie di 
piccoli pezzj di marmo y i quali contengono altri 
crifialli parte trafparente y e parte opaca t a ) . Si 
feende in quefio Bagno meno ebe negli altri • 

Fattane la lozione y non ne ho tirato co fa 
particolare •ver fata fopra le rofe , e fopra la galla • 
Feci calcinare le depofizjoni , le ritrovai meno 

bian- 



( 1 ) Quello può dipendere ancora dall' anguilla del luogo. 
( » ) Quefto è del tutto mutato. 
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Art. I v. 

Le petit Baiti des Nerfs. 

T* Entrai enfuite k Bagnetto de Nervi , qui eft 
^ au còte opposi * c’ eft k dire au de lk de la 
chaufsde i ce Bain n’ eft guere en ufage , il eft 
fort petit ) tout près de 1* auberge ; il a fon en* 
tree vers le Midi } il eft plus chaud que tous Ics 
pre'cedens * Le termometro òtoit k 25. dògròs, 
8c dans Ics cinq minutes accoùtumòs , il mont k 
3 6 è L’ eau a un goùt plus acide que Ics autres, ce 
qui fait qu elle paroit avoir une odeur métallique 
ferugineufe * Les dòpóts de ce Bain reflcmblent 
k un Boi , ou un fable friable & blanc; en fe 
fechant il s’ amafsa en une picrre ou plotton , par 
ie moyen du papier, ob il òtoit enfermò. Il pa* 
roit au microfcope en petits criftaux k peu pròs 
corame les autres amafse's en confufion , fans fi- 
gure determinò ; k la fuperficie il reflcmble a de 
petits morccaux de marbré qui contiennent des ma* 
tieres brillantes en partie , & d’ autres opaques. 

J’ en fis la lotion , & )' en en tirai fur les 
rofcs , & noix de galle nulle chofe particuliere • 
Je fis calciner les dcpóts qui devinrent moins 

bla* 
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bianche di quelle del Bagno caldo , e del Bagnet- 
to ; la diminuzione fu di dramme una , e grani 
otto ; non ft rificalda in bocca , non avendo io 
fientito il mede 1 fimo calore , che in quella del Ba- 
gno caldo ; è affai piccante y alquanto dolce ì nè 
fu tanto ajforbente quanto le altre . Il ( ale , che 
ite ho cavato dopo la loZ ar *e , rapprefentava col 
microfcopio criflalli di diverfa forma ; ma ftccome 
era molto aderente al vafo , bifognb fare alquanto 
di sformo per diflaccarlo , lo che pub aver rotto la 
figura di detti criflalli falini . 

: Non mi dilungherò a favellare adeffo di quei 
Bagni y i quali fono fuor d ' ufo , da me di fopra 
indicati , e nè meno della Doccia , benché fi a uti- 
lijfima ; mentre quefl' acqua , la quale pajfa per 
Canali di piombo , è un compofìo dell' acque del 
Bagno caldo e Bagnetto ; nè meno tratterò di 
quello della Rogna , il quale è lo ficarico de' due 
fiopraddetti . La Doccia ha il fuo ingreffo a Po * 
nente ; vi ft fcende per alcuni fcalini affai corno» 
di . Queflo della Rogna ha il fuo ingrefso a Le- 
vante ; e l ' uno e l' altro di quefìt due ultimi fio- 
tto attaccati al Bagno caldo , e al Bagnetto ( i > . 

Porrò qui finalmente la nota de' gradi del cal- 
do dell' acque de' fiopraddetti Bagni . 

( i > Quelle difpofizioni , come avanti i‘ è detto , fono mutate. 
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blans que ceux de Bagno caldo & Bagnetto ; ils 
diminuerent d’ une dragme & huit grains , ce 
fel ne s echauffa pas dans Ja bouche , & ne fit 
pas fentir la méme chaleur que celui de Bagno 
caldo ; il eft un peu picquant , un peu fucré & 
moins abforbent que Ics précedens . Le lei que 
j’ en tirai après la lotion , paroifi'oit au microlco- 
pe’comme des petits criltaux de ' diverlcs formes j 
mais cornine il étoit fort adhérent au vailTau il 



faiùt faire un peu d’ effòrt pour he détachèr , ce 
qui put rompre la figure de ces criftaux falins * 
Je ne parlerai pas de ceux qui ne font plus en 
ufage , & que }' ai nomjnés.ci delsùs , non? plus 
que de la Doccia quoiqu’ elle-foit fort utile , par- 
ceque cette eau qui vièht par dès canatìx y òu 
tuyaux de ■plomb , eft un cotnposé dcs eaux de 
Bag no caldo , & Bagnetto \ y ''fi on pluS que de Ba~ 
gno della Rogna , qui eft une déchargp des deux 
mcmes. La Doccia a Con. cntté^^u-Ponent , où y 
defcend par quelques efcaliers afsez comodes. Ce- 
lui de la Rogna a’ fon entrdOvers. le Ponent, & 
1’ un & 1’ autre de ces deux derniers font atte- 
nants à Bagno caldo , & Bagnetto i i ) 



Je donne par- la plance \cy, , apres les dégras 
chaleur des eaux, 



( i ) Ce* difpofitioni font «udì chance*» 
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• 


Gradi del 
caldo del 
Termome- 
tro avanti 
! 1’ immer- 
sone. 


Gradi del 
caldo del 
Termome- 
tro dopo 
1’ immer- 
sone. 


Tempo 

deir 

immer- 

sone. 


Gradi dell’ 
aumento del 
caldo nel 
Termome- 
tro dopo 
l’immerf. 


Polla I ^ 


Gr. 


Ito 


Gr. 


V • 


Mio. ). 


Gr. 


f- 


Polla li. < 

tigno della Re- ! 
giua Polla ill.^ 


Gr. X4« 


Gr. 


at. 


M. 5. 


Gr. 


4- 


Gr. 


aa. 


Gr. 


1». 


M. J. 


Gr. 


9- 


, Polla IV. < 


Gr 


*♦. 


Gr. 




M. 5- 


Gr. 


IO. 


e J 

Bagno caldo. ^ 


Gr. ij. 


Gr. 


IJ. 


M. h 


Gr. . 


IO. 


Bignetto . ^ 

| 


Gr. 


*s. 


Gr. 




■ . .1 

M. J. 

) • x . 


Gr. 


è. 


taglietto de* ) 
Nervi. ! 


Gr. i;. 


Gr. 


16 . 


M. 5. 


Gr. 

* 


11. 

j 



-.v. C k‘9* tv» ». • 

...il ó v:r>h J- / • 

Sperienze l'opra Je Acque de’ Bagni- 

* t . " 

D Opo /e fopr addette fper ien^e fatti nell* na- 
turali depojizjoni de Bagni , cominciai ad e fa» 

ot. -dZ‘ i • •k’* t Ivi# u jWlt A ^ 
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Dégrés 


Le tems 


Dégrésde 1 


Noms 


r v •) 

de chaleur de chaleur 


que le Ter- 


augmenta- 
tion decha- 


des 


da Termo* 


du Termo- 


momctre 


leurduTer. 




raetre 
avant d’ é- 


metre 
après avoir 


a été plon- 


noomrtre 
après avoir 


Bains. 


tre plongé. 


été plongé. 


gé. 


été plongé 


! 


Dégrés i». 


Dégrés 31. 


Minute* s- 


Dégrés 9. 


iremiere 
Source . 


D . . . *♦. 


D... al. 


M • • • 5 


D • • • 4 * 


Seconde 
Source . 


D » * * 22# 


} I • 


M • • • 5 • 


D . . . 9. 


Troifième 
Source . 


O • • • 24- 


D . . . 34 - 


M . . . 3. 


D . . . io- 


Quatrième 
Source . 


D « • • 2 5 • 


D . . . 3$. 


M. . . 5 


D . . . io. 


Baio chaud 


D ... 15. 


O • • • 3 1 • 


M. . . s 


D... 6.| 


Petit Baio . 


D . . . 15. 


D .ì . 36. 


M • • • 5 * 


D . . . 11. 


Petit Baio 
de Nerfs. 






G H A P. IV. 

Ves Expérìtnces faitcs fur Ics caux dei Baine « 

A Près ccs Expériences fur les dépórs , je 
commentai à obfcrver Ics eaux felon Ics 

me* 
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minare le acque fecondo il miglior metodo , cioè 
qua fi come infegnano /’ Ho fm anno , e il Duclos . 

SPERIENZE. 



7. Pet ciò detti principio alle mie fperienye dal 
rifcontrare la graviti fpecifica con l' bidrometro , 
e le bo ritrovate tutte , quafi della medefima leg~ 
gereTga , e in circa a un quarto di grado piU 
leggieri delle migliori di Firenze ( i ì . 

Il, Mejfe nella macchina Pneumatica , muovono 
moltijfime bolle d aria . , e molto piU grandi 9 
che quando fi cavano della forgente ; poiché allora 
fono piccole , ed in gran quantità appreso* a poco , 
come fi vede nel vino bianco alquanto agretto ( a ) • 

III. Fe ■ 



(1) Nel metodo tenuto da’ Sodi dell’ Accademia deile Scieoze di 
Parigi > in ottava luogo fi rifcontra „ An pendere ab aquis 
S) fimplicibus f & communibus different . Duclos Qbftrv. fuper 
Jt aquit miner.p ag. is.„ Federigo Hofmanno nella Di/, d* M*tk, 
tx «f. fui. §. 4. preferifee a tutti gli altri fegni della' bon- 
tà dell' acque la leggerezza „ Inter quas praeferimus primo 
„ aquarum levitatela : aqua eoim leviflìma per omnium mcdico- 
„ rum confenfum optima eli . „ Il dottifiìmo Boerahavio nella 
fua cbimica al Trattato dell’acqua pag. 175. ed. Ven. „ Un- 
„ de etiam tantomagis fufpefla femper funi de aliena indole , 
,, quo plus ponderis obtinent . Hinc Medici tales damnant , 
0 , ut noxias faoitali ob heterogenea permifia ; & faepe quidena 
quaromaxime damnofa . 

F aliai notabile la differenza della leggerezza dell’ acque terma- 
li Pifaae , e deli’ acque migliori Fiorentine ; giacché le ofler- 

» «• 
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meilleurs methodes , c’ eft k dire a peu près cora- 
me Hofman & Duclos V enfeignent • 

EXPER1ENCES. 

I. Pour ce , je commencai par en pefer la gra- 
viti fpécifique avec 1’ hydrometre , & je les trou- 
vai toutes k peu près de la mème légerté , k un 
quart de degrés près, plus que les meilleures eaux 
de Florence . 

II. Je les mis k la Pompe Pneumatique ok elles 
donnent beaucoup de bulles, & plus fortes que 
quand on les puife k la fource ; car alors elles 
font petites , & en grande quantité k peu près 
comme le vin blanc un peu aigret . 

E III. Je 

— — ■ I M I » »! ■ ■■ ■ IM ■■■■■■■■■■■■.-■.. I— ■■■« 

vazioni del Boile al Cap. 4 . Medhinae Hydroft*tic*e , ci avver-, 
tono : ,, Cum faepe pondus diverfarum aquarum e locis dif- 
„ fitis admodum defumptarum exploraffem , minorem , quam 
„ quis expetìafiet gravitatis fpecificae differentiam comperi ; & 
„ ni me memoria fallir ( eorum enim experimentorum notae 
3, non adfunt ) differentia aquarum , quam quin nocabilem fore 
3, credidiffet, erat millefima tantum ; & aliquando multum 
„ infra , pars ponderis aquarum ; nec magnum obfervari di- 
,, fcrimen incer pondera variarum aquarum , aquae puta fon* 
„ tanae , fiuvialis , pluviae, Se niveae; licec haec poltrema le- 
„ vior fit reliquis ; quin Se ipfa Gangis aqua in Angliam veda 
j, vix levior erat communibus noftris aquis . „ Laonde parmi , 
che quella fingolar differenza debba attribuirft all’ efpanfione 
cagionata dal calore de’ Bagni , fecondo 1 ’ avvertimento del 
Boerah. nel luogo citato . 

(a) Gli Accademici di Parigi nelle loro ventiquattro olferva. 
zioni j che fecero intorno le acque , riportate dal Duclos , 

tra- 



Dìgitized by Google 




66 SPERIENZE. 

III. Feci in quejì' acque /’ infuftone di rofe ro fi- 
fe , di galla ( i ) , e di fiori granati , nè vi ficorfi 
differenza di tintura da quella , che fi ha coll * 
acqua comune 

IV. Gettai /opra ciafcuna di quejì e acque in par - 
ticolare una dramma d' olio di tartaro per deliquio , 
cioè J opra otto once per Jorta ( s ) ,* diventarono fu - 

V bito 



tralafciarono di fervirfi della macchina pneumatica : quella è 
indicata dall’ Hofm. al $. 7. della citata Dilfertazione . Sic- 
come antecedentemente al § 6 pone per legno della falubri- 
tà delle acque „ Si quando ex foote hauriuntur , copiofiflì- 
„ mas bulJulas ex fundo vjtri ad luperficiem tendentes ; vel 
„ lateribus inflar margaritarum adhaerentes folent monltra- 
„ re &c. „ Da quelle piccole bolle deduce il Boerahave nel 
luogo citato contener 1’ acqua parti più fottili della flefs* 
aria : onde quelle acque J le quali più di Umili bolle abbon- 
dano , più fono falubri : mentre è noto edere infalubri le 
•eque delle nevi fciolte e quelle , che hanno lungamente 
bollito , per aver perduto Amili fotciliflime parti , come dal 
tnedcfimo Autore G ricava . 

(i)Glt Accademici di Parigi in nono luogo fecero quello efa- 
m« : „ An tin&uram vel colorem aliquem a pulveribus gal- 
» lae , foliorum quercus , corcicum granatorum myrobaiano- 
„ rum Scc. reciperent . Duci s ibid. , Anche il Sig. Zimbec- 
cari alla fperienza nona conterma la mia olf rvazione . „ Mi- 
„ fchiate coll' acqua di galla , o con quella di alume , non 
» cangiano colore . „ La galla meda nell’ acqua comune noa 
dà tintura notabile ; quanto al colore nero , o rodo ; ma 
dà un colore finale a quello del tè • Provafi dunque dal- 
li* accennata fperienza in quelle acque non cootenerfi ferro: 
avvertendo Feder. Hofml al §. 4. Dilf. De fonte mortiti» 
Lau cbflo di enfi , „ Denique gallarum lolutionem inludi , quac 
» tindluram fufeepit ex atro brunum i nihil tamen ad ima de- 
„ iedum , lucuiento indicio , bofpitari in aquae Gnu princi- 
j; piiUQ marciale . „ Laonde quelle noftre fono di quelle poche 

acque 
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III. Jc fi s dcs infufions de ces eaux fur des 
rofes rougcs de la noix de galle , & des fleurs 
de grenades , & je n’ y apper^ù aucune différencc 
de teinture d’ avec 1* eau commune . 

IV. Je jettai fur ces eaux , chacune en parti- 

E 2 culier 



acque termiti , nelle quali non trovali terra marziale ; poi* 
chè nota Fed. Hofm. al § a- Diff. D* acid.& therm. ratio»* &e. 
trovarli nella maggior parte di effe . E neppure racchiuderli 
in quelle noftre del vetriolo ; formandoli quello „ Ex fulphu- 
j, ris acido , quod omnium mineralium univerfale fai. & ex 
„ ferri fubllantia. Hofm de mtth. ex aq fai. il quale foggiugne: 
„ Dignofcitur vitriolum in aquis falubribus omnium optime per 
„ mtxtionem cum pulvere gallarmi) : mox enim nancifcuntur 
„ purpureum, fi minor copia ineft fi vero maior,atrum colorem. 
( z ) Jimbeccari efper. io. „ Coll’ olio di tartaro acquillano co- 
,, lor di latte , Gccome coll* acqua rofa . 

Da quella fperienza fi fcuopre effere nelle dette acque parti 
fottiliffime di quel faffo duro , e pefante , da cui li fa la 
calcina .* offervando il Fantoni al cap. 4. De aquit grattante 
la feguente fperienza . „ Ad eliciendam fulphuris tin&uram, 
,» fi tantum vivae calcis adhibeatur , quantum fatis fit , folu- 
j» tione pera&a , pauculum illud eli , quod fupernatat : fui* 
„ phuris enim terraque catcariae talis coniun&io fit , ut pars 
t » altera maffularum aequilibrata , totam aquam inficiar , reli* 
„ qua gravior fere omnis in fundo valis relìdeat . lam in ea 
„ tintura acidum liquorem infunde , eadem turbatur , & al* 
,, befcit ; tum ex fulphure , terraque mixta materie; fublidit , 
,, nam acidi fales caicariam terram penetrantes , gravitate™ 
» ei tribuunt prò ipfo liquore , Se mutuae adhaelionis ma. 
„ mento maiorem . 

Quello vien confermato dall’ offervazioni di Fed. Hofm. al 
§. ultimo Diff. De mtth. ex aq. fai. , ove accenna mefcolarli 
anche la terra coll’ acqua : indi foggiunge : „ Communilfi- 
j, mae funt calcarne , quae non funt optimae notae ; abun* 
» dandfiime hae fune io thermis : falinis quoque lubentiffimo 
,, fefe affociant : cognofcitur hac terra commodiflìme ex la&eo 
jj colore ab effufo oleo tartari per deliquiura , tei immilla 
» foiutione facchari Saturai . 
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b'ito lattiginofe , e dopo fi precipui» una fpeeìe di 
polvere bianca , e dopo qualche tempo galleggiava 
j opra la bottiglia una fpecie di f 'ale crift al lionato 
in foglia leggiera , il quale fi precipitava , ogni 
volta cbe fi moveva la bottiglia . 

V. Ho filtrato quefi' acque , ed ho fatto calci - 
nate la loro precipitatone : ella è rimafla nel me - 
defimo fiato fetida diventare fp ugno fa c i > , come ofi 
ferva l' Hofmanno , il quale dichiara y che per me^j 
%o di quefi a operatone fi pojfa fcoprire , fe le 
acque contengano dell' allume . 

VI. Dopo quefia calcinatone gettai dell' aceto 

fiillato fopra la detta materia , la quale fi fciol- 
fe , lo cbe non fegue col bolo , donde fi potrebbe 
anche inferirne , che non è bolo . E nè pure fegue 
coll' allume crudo e calcinato , ove fi fa una pic~ 
cola ebullitone , la quale non fuccede colle dette 
depo fi toni ( a) . VII. Fe- 

(i) Fed. Hotm. al §. 23. Difi. Dt meth. ex «9. fai. accenna la 
maniera d’ indagare , fe nelle acque vi fia dell’ allume , f ag- 
giungendo ( e quello ichiarifce anche la nota antecedente . ) 
3, Vulgaris etenim eli opinio aiumen inelle illis aquis , quae 
ab affufione olei tartari per deliquium la&efcunt . „ Riget- 
tando egli il fondamento di quella opinione , ricavato dal 
farli lattiginofe le acque , nelle quali fia fciolto dell’ alla- 
me , e dopo Cavi gettato il detto olio di tartaro . „ At ve- 
„ ro ( dice egli ) piane fallax hoc experimentum : omnes enim 
„ aquae calcariae , & falinae ad liquoris allea lini milluram al- 
3, belcunt &c. , fi vero hac mixeione candidum praecipitatutn 
j> igni impolàcum fpongiofum fiat , & intumefeat ; tunc de- 

, . : . 0.. » raum 
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culicr une dragme d’ huile de tartre par défail- 
lance fur huit onces de ces eaux ; elles dévinrent 
tout à coup la iteufes , puis il s y précipita une 
efpece de poudre bianche , & quelque rems après 
on vit furnager fur la bouteille une efpece de fel 
criftalisé en feuille iégere , qui fe précipitoit 
quand on agitoit la bouteille . 

V. Je filtrai ces eaux , & je fis calciner cettc 
précipitation ; elle retta dans le mèrtie état fans 
dévénir fpongieùfe , commi le rémarque Hofman , 
qui précend • que par cetre opération * f on peut_ 
voir fi ces eaux contiennent de 1’ alum . 

VI. Après cette calcination je jettai du vin- 
aigre diftillé fur la matière ; elle fe diflout , ce 
qui n’ arrive pas avec le boi , d’ où 1’ on pourroit 
cncore inférer , que ce n’ en eli point . Ce qui 
ne fe fait pas non plus avec 1’ alum crud & cal- 
ciné , il s’ y fait fimplément une petite ébuli- 
tion , qu’ on ne remarque pas avec le dépót . 

. , VII. Je 

„ raum non amplius de alumiais praefentia dubitarem . „ La- 
onde per la prefente noftra fperienza viene dalle noftre 
acque efclufo I’ allume . 

(a) E' affai ciò che avanza 1’ Hofmanno nella Diff. De Caro!. 
Cauf. tal. & ufu al §. 6. dei Gap. j. ,, Et in genere no- 
„ tandum , quod plerumque ubi reperiuntur calàdi tontes ; ibi 
„ etiam non procul fint acidutae. „ Tn fatti non lontano dal- 
le Terme fi fcuoprì una forgente d’ acidule , delle quali ho 
trattato particolarmente . Spiega dipoi la fua fentenza , di- 
chiarando j che Je acque termali nella fua origine fieno aci- 
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VII. Feci in feguito Jlillare di tali acque al ba- 
gno di [abbia , e feci i miei sforai per levarne quello 
fpirito maritale , di cui parla 1' Hof manna ( n • 

ne 

■ " ■ ■■ ----- ■■ — ■' - - ■■ ■■ — f 

dule . „ Sale nempe acido fulphuris , & vitnoli imbu aj,qu*e 
„ ad loca Pubterranea ignea, ubi lap^des in calcem ufti fune acce* 
„ dentes,&calidae fiunt,& limul alkalinam naturarci induunt.,, 
Quelle noftre acque per la Sperienza IV. contengono in sè del- 
la tetra calcaria , e non per quello hanno afTunto la natura 
alkalina , fecondo la forza di quella fperienza, non rifvegljan- 
do alcuna effervefeenza per I’ effufione <fell’ aceto . 

( a ) Fed. Hofm. in due Differtazioni dillinte di titolo t ma quafi 
interamente dillefe celle medefime parole , propone a’ peri- 
ti , e curiofi chimici il tentar quell' imprefa , da me pro- 
vata , benché antecedentemente folli perfuafo , che non mi 
farebbe avvenuto 1’ eflfeftó . dice dunque 1’ Hofm. al § io» 
della DilT. D* tlem. *tj. min, < e lo IlelTo anche al § u, 
della DilT. be mtth. tx *tju. fui. Non minoris momenti f 
„ & adhuc excutienda eli quaeftio : an non efficacilliroum hoc 
„ mineralium aquarum elementum ipfa arté , vel chtmia quo- 
,, dam minifterio feparari , obtineri , & hiric procul dubio in 
„ fummam concentrari poflit medicinam ? Aegerritùe qu detrl 
„ negotium fuccelTurum fore ultro profiteor : non famen du- 
„ bito quin , li fpirituofae eiufmodi aquae recenter ex fcathe- 
„ bra haullae, copia magnae cucurbitae muniti», & obturatis llu- 
„ diofe commilTuris omnibus, leviffìmo llatim fublirato igne in- 
„ datur , fpiritus dellillationis ope ex ea elici poffit , magna- 
„ rum procul dubio virium ; id quod peritis omnibus ac cu- 
„ riofis chymiatris tentandum , & perficiendum commendamus • 
Io non mi ci fon provato per altro , che per vedere , fe al- 
cuna cofa di nuovo feoprivafi con fimil lavoro , non mai 
perfuafo di poter forprendere , e trattenere una mat.ria vo- 
iatififfima , quale dee fupporfi quello fpirito minerale , e qua- 
le Io difinifee Io IlelTo Hofmanno al §. 18 . della medefima DilT. 
,, Intelligimus itaque , dice egli , per mineralem fpirirum , fub- 
„ (lantiam valde tenuem , fluidam , admodumque elalìicam , & 
,, volatilem , omnefque inferiores terrarum tradus pervagan- 
,, tem . Anima quafi eli mineralium hic fpiritus, variarumque 
„ mutationum & effeduum , qui in promptuario fubterraneo 
„ contingunt , fons , atque cauta . 

Laonde mentre io per fare qualche nuova feoperta travaglia- 
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VII. Je fis enluite diftiller de ces eaux au Bain 
de fable , & je fis mes efforts pour tirer cet efprit 
martial , dont parie Hofman ; j’ en pris d’ abord 

la 

va a quello lavoro , ripesando al vifionario defrderio dell' 
Hofmann* , parevami di far la Mafcbera Bergamafca negl* 

I linoni Italiani , la quale , avendo ammazzato il fuo nemi- 
co , dillendt la terzetta per tirare all' anima di effo , fubi- 
to che (li figura vederla fuggire dal guado corpo . Perdo- 
nimi la reputazione di un si gran Medico , il quale alle 
volte , o per bontà , o per ipocrifu ha fognato vegliando . 
Intanto io non convengo feco , che l’efperimento di Mr Du- 
clos debba referirft allo fpirito minerale colto nella di (lilla- , 
rione , come egli giudica , poiché feguitando il §. io. di- 
ce », Commemorabile enim hanc in rem iam eft experiraen- 
„ tum , cuius meminit Duclos fub aquis Galli* pag. 93 . Hic 
„ quum diftillationi lubieciffet aquam de Se. Mioo en Auver- 
„ gne , notavit ; id quod prima delhllatione exigua in quan- 
„ tirate prodiit aquam tornafolis caeruleam rubedine infecifie , 

s , quod ante deftillationem , necnon cootinuatam poftea non 
„ faflum ed . Rationem huius phoenomeni fi inquirimus pro- 
„ cui dubio haec fuggerenda erit , quod fpiritus mineralis in- 
„ dolis fuerit acidiufculae . Il Duclos colpi 1’ anima de’ mi- 
nerali , e 1’ Hofmanno ne ha feopert* 1' indole . Il vero G 
è , che la predetta acqua conteneva in sé parti acide , ben- 
ché non fenfibili , le quali anche prima della diftillazione 
producevano lo fletto effetto , e non apparendo 1 * efame fat- 
to fui luogo 1 e fubito tratta 1 ’ acqua dalla forgente , fe- 
condo la dottrina del medefimo Hofmanno , 1* anima mine- 
rale era fvanita . ,, Aqua de St. Mion , dice il Duclos , 

„ tempore Veri* bautta , limpida , fubacida , & vinofa erat : „ 
ed in (eguito : „ ut haec aqua nullam (enfibilem aciditatem 
,, haberet , aquam tamen caeruleam tornafolis non nihil rube- 
„ dine atficiebat . Hac aqua in Balneo Mariae dittillat* y i<S 
„ quod primo in exigua admodum quantitate prodiit aquam 

t, tornafolis rubedine infecit ; fed folutionem Mercatii fubli- 
„ mati nonnihil turbavit , quod ante deftillationem , nec re- 
„ pentinam poftea deftillationem fa&ura non eft . Id quod fub 
,, finem deftiliationis exiit , aquam tornafolis rubedine non irt- 
„ ficiebat , & quamquam folutionem Mercuri» fublimati non 
„ turbaret > vitrioli tamen folutionem notabiliter turbabat &c. 
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ite prefi fubit » la quantità di libbre 25. e a forga 
di rettificarla fi riduffe a una , finga che io giun- 
gevi ad ottenere cib che cercava . 

Vili . Feci di nuovo un infufione di quefi' acqua 
rettificata colle rofe , e colla galla , e non ne ca- 
vai maggior tintura della prima volta ( n . 

IX. Quefi acque figliandole rendono un piccolo 
odore b al f amico re fino fo , e nell ’ efirarle dalla f or- 
gente danno alla tefia leggiermemte t a ) , e fanno 
approjfo a poco i medefimi effetti del vino , lo che 
fi pub referire a' Sapori balfamici , i quali efalan- 
do co ’ loro -golfi cagionano la detta imprejfione , 

X . Fa - 

■ i . . . .... — . 

( 1 ) Si veda la nota alla Ipenenza 111 . 

(a) Pretende il Bechero Phyf. fubttr. pag. 40. che l’effetto mi- 
gliorC di limili acque rifegga in quello vapore , poiché cre- 
de , che 1' acqua , la quale fi caverebbe dalia diftiilazione 
delia terra argillofa fia quello Ipirito , il quale ferve alle 
operazioni metalliche, mediche , e vegetabili. Similmente , 
che quello fpirito della terra mefcolato col vino , lo confer- 
va mirabilmente , e li dà forza \ che quello fpirito cambia 
1’ uva in modo , da cai efalando , percuote il cervello i e le 
fi mefeela di quello Mercurio o Spirito col vino fermenta- 
to , non 5’ ingrolìa , e rimane volatile . Égli riporta una 
fperienza fatta in quello particolare , ed è di- chiuder del- 
1' uova in uh vafo di vetro ben ferrato , di maniera , che 
l’acqua non ci pofla penetrare , pure quell’ odore eftrenaamen- 
te zulfureo, che dette uova acquiltano , vuole che fia effet- 
to di tale acqua , communicando quell’ odore col penetrare 
il vetro , e i gufei dell’ uova . 

Efamina quello fenomeno anche 1 * Hcfmanno nella Dilf. De 
Metb. ex xq. fai. §. 9. ponendo nelle acque termali una 
certa foftauza fottililiima , attivifiìma , e di una forza eladi- 

ca : 
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là quantità de 25. livres , qui 'a force de la ré- 
éhifier fe réduifit à une, fans que j’ aye puc par- 
vénir à obténir ce que j’ éfpérois . 

Vili. Je fis de nouveau une infufion de cette 
eau ré&ifiée fur ies rofes , & la noix de galle , 
dont je n’ ai pas plus tire de teinture que la pre- 
miere fois . 

IX. Ces eaux en les diftillant rendent une pe- 
tite odeur balfamique réfineufe , & en les puifant k 
leur fource portent \ la tcte legeremcnt , & font k 
peu près les mémes efféts du vin; ce qui peut étre 
attribué aux vapeurs balfamiques,qui en s’exhalant 
portent leurs foufres jufqu’ k caufer cette imprefiìon. 

X. En 



ca : onde foggiunge : Hic fpiritus eft , qui fua virtute in- 

„ Agni , ac penetranti (latini ac hauflae fuerint aquae tales 
„ fpirituofae , blando llimulo ferie nares , & fuo odore to- 
„ tum caput ìnipltfc , ut ebrii quandoque vertiginofi & fomno- 
„ lenti ab hoc exhalante odore reddantur potantes . Adeo ela- 
„ dico & expanfivo volatili hic gaudet fpiritus principio , ut 
„ non modo caput in altum datura totum rtpleat , fed & 
„ fanguinem in teouiflimis cerebri arteriarum propaginibu* io 
„ „ tantum dilatando rarefaciat , ut & illuni in fuo conficiendo 
„ & propagando circulo aliquo modo Aliar . 

Non ifpiega efattamente Federigo Hofraanno 1* operazione del- 
le materie vaporofe zulfuree nell* indurre il fonno , e la 
vertigine : fcuopre parte del vero nell* indurre la rarefazio- 
se del fangue ne* fuoi vafi , ma non conta nel fuo calcolo 
la compreraone fopra il principio de’ nervi , indotta per ne- 
cefiaria confeguenza dall’ efpanAone delle minime arterie ; 
ma quella non è materia per quello luogo , ed il Pitcarnio 
1’ ha evidentemente fpiegau nella Differtazioae De circuì. 
{*ng. in genie, & nen genit. 
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X. Facendo [vaporar tali acque al. caldo del So • 
le , ho offervato , che quella del Bagno della Re* 

J gina ( C n. 3. ) , quella del Bagno caldo , e 
quella del Bagnetro de’ nervi erano quelle , le qua- 
li potevano contenere maggior quantità di parti piu 
leggieri . Poiché , ejfendo tutte efpojìe in un mede fi- 
mo luogo non vi furono , che le tre dette , le qua- 
li mof rarano un vapore attaccavo al coperchio del 
loro vafo . 

XI. Prejt dopo ip. libbre di quejìe acque , e le 
feci J vaporare ciafcuna da sé y e mi rimafero di 
ciafcuna di effe dramme fette cn in circa di una 
materia bolo fa y e falina , la quale fembra , vijla 
col microjeopio , un j àie alquanto di figura piatta 9 
dtfpofio per lo lungo y e pel traverfo confufamente y 
ed ha appreffo a poco in tutte lo fleffo fapore , 
fefnbrando un fole un poco attivo , il quale lafcia 
una fen fagiane leggiera di freddo fulla lingua . 

XII. Ho efpojìe quefi' acque al gelo , e fi fon 9 

tut- 

( 1 ) Gli Accademici di Parigi in quarto luogo eliminarono „ An 
„ aqua ad ficcitatem ufque diftillata , vel evaporata , fedimen- 
,, tum quoddam relinqueret , Se quale , quantunque illud ef« 
,, fet Se c. „ e nei ij. „ An terreftria redimenta aliquid falis 
,, retinereint , vel non ; 

Ameodue quelli «fami gli ho efeguiti in quella prefente fpe- 
rienza , icoprendo anche la fpecie di quello Tale , accennando 
la leggiera fenfazione di freddo lafciatatni fulla lingua. Poiché 
1* Hotm, al j$. il, Difl. Dt mth, & fai. dice : „ Sed t ft fai 

» oeu- 
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X. En faifant cvaporer ces caux a la chaleur 
du Soleil , je rémarquai , quc celle de Bagno del- 
la Regina fous la lettre ( C #. 3. ) celle de Ba- 
gno caldo y 8c celle de Bagnetto de' Nervi étoient 
celles i qui pouvoient contenir des parties plus 
legeres. Puis qu’ étant toutes exposées dans un 
méme lieu , il n y etk que ccs trois , qui laifsc- 
rent paroltre une vapeur attachee au vaifleau qui 
les couvroit . 

XI. Je pris enfuite 1 9. Iivres de ces mémes 
eaux y que je fis evaporer chacune en particulier , 
il me retta le poid de 7. dragmes de chacune 
d’ une matiere boleufe & faline , qui paroit au 
microfcope un fel un peu en forme plite , rangd 
en long , & en travers confufement , qui a U peu 
près par toutes le méme goùt , c’ eft à dire d’ un 
fel un peu a£Iif , qui laifle enfuite un petit froid 
fur la langue . 

XII. J’ expofai enfuite ces eaux U la gelee qui 

gla- 

*j neutrum inftar arcani duplicati , faporis amaricanti; , & fri- 
» gus quoddam reli nquit in lingua ; nequc cum acido vcl al- 
j) ^>Ii effervefcit , nec fluit in igne facile. „ E dopo avere 
indicato varj luoghi , da 'quali fi cava un fimil fale , fog- 
giunge : „ Virtutetn egregiam poffidec alvum & urinarn 
,, movendi \ fi propinetur in aqua fontana ad unicam lenii* 
n vel ultra „ lo che vorrei fotte notato da' Signori Medici Pi- 
fani , onde le replicate fperienze fopra quelli Tali arriccbif- 
fero la materia Medica Tofcana . 
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tutte agghiacciate c i ) : le rimejjì due giorni dopo un* 
altra volta , e ftccome il freddo era un poco mino- 
re , mi riufcirono meglio le feguenti fperienr(e , poi 
cbè ve ne furono quattro , le quali diacciarono pik 
dell' altre , cioè C n. 3. D. n. 4. quella del Ba- 
gno caldo , e quella del Bagnetto ; le altre tre 
diacciarono meno della metà ; e quella , che diac- 
ciò meno delle quattro prime fu quella di C «. 3. 

Xlll. Ho fciolto dramme una di fublimato corro - 
f,vo ( i ) in due once d ’ acqua comune , e J òpra que- 

Jìa 



( 1 ) Se fi voleffe pretendere , che quelle acque cootenellero del 
nitro 1 è certo , che non ne conterrebbono in ugual quan- 
tità ; poiché il parere di molti Autori fi è , che il nitro 
contribuii» a far congelare 1 liquori , come retta provato 
dalle fperienze della rinomatiftmu Accademia del Cimen-, 
to , illufire memoria degli ammirabili ingegni Fiorentini , 
e dalle fperienze di Mufchenbroek > il quale dice , che col 
(ale , collo fpirito di nitro , e colla neve fi può far conge- 
lare Io fpirito dell’ aceto fatto dal vino ; e dalla fperienza 
Fahrenheiziana riportata dal Btoerabave nella fua chimica , 
dopo 1 ’ Efperimento III. al trattato De igne edit. Ven. pig. J ». 
Non ne fegue pertanto da ciò , che i fali nitrofi fiano af- 
folutamente neceffari a formarne il ghiaccio r mentre anche 
nel ghiaccio artificiale non penetra parte alcuna dell’ efter- 
no ambiente, come ricavafi dalla a. fperienza dell’ Accademia 
del Cimento intorno ad alcuni effetti del caldo , e del fred'- 
do . E di più la fluidità dell’ acqua , ficcome la fluidità di 
tutt’ i metalli fi ricava da un certo grado di calore , tolto 
il quale fi perde ogni fluidità , come infegnano Boerahave 
Della fua Chimica , al trartato De nqu» , ediz. Ven. pag. 177. 
ove per le fperienze fcuopre una maraviglia , dicendo : 
,, Patet ergo res mirabili* , quod nimirum aqua intra tertiam 
», partem caloris lumini naturalis iam glacies fit , & maneat , 
91 cactcris tantum duobus tertiis aqua evadat ; maneatque . 

Ncl- 
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glacérent toutcs : jc les expofai de nouveau deux 
jours après , & comme le froid écoit un peu moins 
grand , ce jour là il me fuc plus favorable pour 
ces expériences , car il y en eùt quatre qui gla- 
cérent plus que les autrcs , f$avoir C n. 3. D n. 4. 
celle de Bagno caldo , & celle de Bagnetto ; les 
trois autres d’ une ligne d’ épaifleur tur deux , & 
celle qui le fut la moins entre les quatre pre- 
mieres fut celle de C n. 3. 

XIII. Je diffous une dragme de fublimé corro- 

fif 



Nelle Memorie deli’ Accademia di Parigi all * anno 1704, fi 
legge , che per i nuovi termometri di Mr d' Amonton il 
nummo caldo della State noa è lontano dal maliimo fred- 
do dell’ Inverno più della (leda parte del calore , cioè ef- 
fere il grado mailìmo del calore ai grado minimo come 6. 
a $. « e nell* ilioria dell’ anno 1701. è nelle dette Memorie 
fi (Tato , come 1 ’ 8. al 7. , onde fi vede , che la propria ca- 
fticuzione de’ corpi è la folidità . 

(t) Quella Sperienza 1 * ho replicata refpettivamente nell’ acqua 
minerale , e nell* acqua comune , e ciafcuna (^paratamente . 
Ecco quello che fegul , dopo otto o dieci giorni , fi preci- 
pitò nel fondo di quella foluzione una polvere limile ai co- 
lore , « alla forma a quella colla quale s‘ impolvera lo fcrit- 
to , ma più friabile ; fra la quale fi notava un’ altra pol- 
vere gialla , come rena , ma in minor quantità dell' altra . 

Nell’ acqua della prima Polla fembrava col microfcopio di dif- 
ferenti colori , come grigia , bruna , e turchina ; la polvere 
gialla li raflomigliava a piccoli pezzi d’ ambra , fra’ quali ve 
n’ erano de’ bianchi come vetro , ma in minor quantità . 

. Nella feconda , cioè quella a condotto , dirimpetto all’ antece- 
dente , quella polvere eri io maggior quantità , che nella 
precedente , ed era più fottile : fi offervava col microfco- 
pio effere di diverfe figure , la quali per la maggior parte 
terruinavauo appuntate i ve a era ia circa a un terzo della 
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fi a [oluzjonc ho verfato cinque once (T acqua de 
Bagni , nè vi feguì alcun pronto cambiamento . 

XIV. Feci apprejfo una Jolu^ione et argento nel- 
lo fpirito di nitro , e gettai di quejìa fol unione in- 
torno a IO. goccie [opra once quattro di quejìe 
acque , le quali Jubito diventarono lattiginofe , fi 
cambiarono a poco a poco in un color porporino , c 
deportarono dopo 18. o zo. ore una pellicina , la 

qua * 

gialla , che fembrava di un colore ambrato ieggieriflimo ; e 
la bruna era opaca , tendente al violetto . 

Io quella del nuro. 3. del mezzo del Bagno vi riraafe una pol- 
vere limile alla precedente , mefcolata di criftalli gialli ; tue* 
ti quelli criftalli erano quadrati , e alcuni alquanto opachi . 

1 gialli avevano un colore ambrato gagliardo , quaoto quel- 
li del num. 1. , e vibravanfi da quelli criftalli diverfi colo- 
ri 1 parli all* intorno . 

Quella nel num. 4. diede minor quantità di criftalli gialli : la 
polvere bruna aveva diverli bei colori , gli uni , e gli altri 
fon trafparenti , lenza alcuna figura determinata . 

Quella del Bugno caldo lembrava una fpecie di marcaflìta pe- 
riata , ove vi era anche alquanto di quella polvere gialla e 
bianca ; quella marcaflìta era trafparente , c rendeva un co- 
lore turchinetto : le altre erano puramente trafparenti . 
Quella del Bagnino lafciò una polvere più bruna della prece- 
dente , e più rilucente ; fembrava un ammalio di piccoli 
criftalli di diverli colori , turchino , verde , color di zaffiro , 
giallo , e bianco ; ma Tempre diftioti , e ben difpofti come 
in un Prifma , e raccolti a foggia del Mufco . 

Quella del Bagnino di' Nervi dette una polvere tendente pii 
al rofligno , in cui era mefcolato molto giallo > e moftrava 
de' piccoli criftalli bianchi , e in certi luoghi d' un giallo « 
come il topazio, di diverfa configurazione. 

Quella fperienza del folimato fu fatta anche da Giufeppe Zam- 
beccari , dicendo egli alla fperienza 8. „ feioite al folima- 
» to inalbano : ,, e nel paragoue ira 1 ’ acque della Villa di 

Luc- 
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dans deux onces d’ eau commune ; je verfai 
enfuittc Tur cette diflolution cinq onces d’ eau dts 

Bains , & je n’ y rémàrquai aucun changément 
fubir . 

XIV. Je fis enfuite une diflolution d* argent 
dans de 1 efprit de nitre , & je jettai cnviron 
dix gouttes de cette diflolution fur quatre onces 
de ces eaux , qui dévinrent tout k coup laiteu* 

fes ; 

— ■ - - — 

Lucca con quelle del Pozzetto del Bagno grande di Pii* 

‘P &r,ei,z * l* » dice : » Sciolta col lolimito inalba po- 
»» fojflìni 0 ccc. » ed ali S. „ Melcolata col lolimaco fa bian- 
„ cadrò . . •• ■ 

Anche gli Accademici di Parigi in diciaflettefimo luogo eia- 
minarono : , An mercurium fublimarum in aqua comuni 
»» lolutum praecipitarenc in coiorem rubrum coccineum , vel 
n ** lvum dee. Duclos . „ Quel vederli nelle accennate precipi. 
fazioni collantemente più o meno della parte gialla , fecon- 
do I’ H °tmanno denoterebbe eflervi un Tale alkalìno , dicen- 

* . r i P‘”’ *H e . Car0 [‘ c * M r e *l- & */*:,, Mercuri! 

n itnati lolutio nortris aqui* infoia creat folutiooem auran» 
» ti coloris ; quae omnia fatis fuperque alkilinum -fai patefa- 
» ciunt . „ Lo IlelTo conferma flDucIoj alla pag, 37. dell* 
oflervazioni fopra I* acque di Francia , ed alla pag. 5.. e 
5 L » * J al ’ a r offervazione dell’acqua de Meris nel Borbonefe . 
Mi fono dirtelo a parlare più lungamente di quello precipitato 
giallo , che di quello degli altri accennati colori ; poiché 
_ com « apparifee da quanto ho notato nella deferizione di 
quelli efami , in confeguenza dell’ accennata fpérienza , I» 
quantità maggiore è di color giallo . 

• t-* polvere tendente al roffìgno dei Bagnetto de’ Nervi indie» 
un fale nitrofo , come fi ricava dal Duclos alla pag. 10*. 
ddle fue oflervazioni : „ Peli evaporatiooem nibil nifi ali. 
•» quid ulis nitrofi citra mixturam terne reliquie Mercuriuni 
„ fublimatum in aqua comuni folutum j perinde ut fai tarta- 
» ci fiib miuii ferina praecipiubat &C. 
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quale fi univa nel fondo della bottiglia , mentre 
r acqua per di J opra rimafe cbiarijfima ; dimenan- 
do , e fcuotendo la detta bottiglia , la pellicina fi 
divideva in piccoli /fimi pezzi affai fittili . 

XV. Prefi una dramma di conchiglia marina pre- 
parata , e la gettai in una libbra di ciafcuna di 
quefìe acque , le quali non prefero in alcuna ma- 
niera quel color d'ocra c o 5 che l' Hofm anno dice , 
quando le acque contengono particelle ferruginofe . 
Similmente quando refi ano molto tempo fiurate , 
a Jf eri fi e , che ci fi deve precipitare una polvere 
dello fieffo colore • Quefìe non depofit arano altro , 
dopo qualche tempo , che una fpezje di tartaro fo- 
li aceo leggiero , che non ha qua fi alcun fapore , 
mefiolato con della fabbia finijfima ì e un piccolo 
mufeo grigio . 

XVI. Feci dopo la medefima operazione con del 
fale di Saturno difiiolto nell ' acqua comune ; % im- 
biancarono a un tratto , e dopo fi precipitò una 



(i) Hofm. Diff. De meth. ex *q. f*l. 19. „ Deinceps ahus eft 
„ modus ex vitriolaceis illis aquis , iliud , quod marciale eft , 
„ feparare , acque precipitare ; videiicec drachma una concha- 
„ rum uftarum barum aquarum librae unì ed immiteenda » & 
„ per aliquoc dies bene fervanda , interim aiiquoties agitanda 
n aqua ; tum fubtilis oebra flavefcens , praecipitatur ad fun- 
» dum ; quod etiam experiri iicet \ quando lagenae aquis iftis 

„ femi- 
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fes ; fc changérent peu a peu en une couleur pur- 
puree , & déposérent après 18. 'a 20. heures une 
pellicule 5 qui s’ amaffoit au fond de la bouteille , 
& T eau reità fort claire par defsìis ; quand on 
agitoit cette eau , la pellicule fe divifoic en peti- 
tes pieces fort minces . 

XV. Je pris * une dragme de conque marine 
prépardc, & la jettai dans une livre de chacune, 
de ces eaux , qui n’ acquirent en aucune fa<jon 
cette couleur d’ ochre , que Mr Hofraan dit , 
quand elles contiennent dcs parties ferrugineufes . 
De mene que , quand elles reftent long tems dé- 
bouchées , il dit qu’ il doit s’ y précipiter une 
poudre de méme couleur . Elles de'poférent feule- 
ment après quelque tems une efpece de tartre fo- 
liè lèger , qui n’ a près que aucun goùt , mcié 
avec du fable très-fin , & une petite mouffe grife . 

XVI. Je fis enfuite la méme operation avec 
du fel de Saturne difloù dans 1 ’ eau commune , 
elles fe blanchirent tout ìl coup , & puis il s’ y 

F pre'- 



„ fcmiplenae per aliquod tempus reponuntur ; tuoc exhalante 
Ipirituofo elemento , deponunt in vafis fundum leviufculum 
„ ochreum pulverem : nana fpiritits volacilis ille , qui fub com- 
„ pedibus iuis teauiffimam Martis fubftantiam detinec , duir 
leviflìme exhalat , dimittit ad fundum haac ipfam , 
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polvere bianca ( t ) in forma di mucillaggine • 

XVII. Prefi intorno a otto once di ciafcuna di 
quefte acque , nelle quali gettai tre peigi d' ar- 
gento pulitìjfimi , e ce li lafciai per molto tempo , 
a fine che potejfero ricevere /’ imprejfione , che 
quefl ’ acque potevano loro comunicare ; ve ne furo- 
no due y le quali caricarono i detti peTgj d' un co- 
lore , fimile a quello , che prende /’ argento , quan- 
do è fiato efpofio c 2 ) ad un odore sulfureo , e tutte 
/’ altre lafciarono i detti peogi puliti , come quan- 
do ce li meffi . 

Quelle le quali diedero il detto colore , furo- 
no la fontana o condottto notata A n. 4. nell * 

en- 



( 1 ) Duclos nelle Oflerv. fopra le Acque di Bourbon lan cy nel 
Borbonefe , delle quali tratta nella prima claffe , in cui : 
„ De aquis calidis , in quibus aliquid falis inventura ed Tali 
„ communi non abfìmile; „ alla pag. 36. nota , che tanto il 
Tale del gran pozzo detto le Symbe , quanto il fai comune 
fciolti nell’ acqua : „ Sai Saturni in aqua communi , & per 
,, chartam filtratura praecipitarant . Quella mia Sperienza dif* 
ferifee per avere io impiegato le acque de’ Bagni , non già 
i fali cavati da quelle . 

(a) Alla Sperienza 17. Giufeppe Zambeccari nota , che ,, nell’ 
„ acqua del Bagno de’ Nervi vi ha di proprio quello zolfo , 
„ che , come lì è detto di fopra , tigne di color d' oro le 
,, monete d’ argento . „ Feder. Hofm. alla Diff. De meth. ex. 
4 tq. [aI. al §. 14, efamina fe veramente nell' acque medicate 
fi trovi dello zolfo , e dice : „ Conftans ferme ed fententia 
„ Medicorum ; fed profeto eorum laitem , qui non frequen- 
„ tarunt thermas , vel rerum naturam non intelligunt , omnes 
i) thermas continere fuiphur \ imo & ab hoc aquis immixto 

„ ca- 
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precipita une poudre bianche cn forme de muci- 
lage ) ou coagulimi • » 

XVII. Jc pris environ huie onces de chacune 
de ces caux , dans les quelles jc jettai trois pie- 
ces d’ argent bien propre , & je les y laiflai af- 
fez long tems , pour que ces pieces puffent récé- 
voir l’ imprefiìon , que ces eaux pourroient leur 
communiquer : il y en eùt deux qui changérent 
ses pieces d’ une couleur comme quand le ga- 
io» , ou f argent a étc exposé k une odeur ful- 
phureufe , & toutes les autres laifferent ces pie- 
ces auffi nettes , que quand je les y mis . 

■ Gclles qui donnerent ces couleurs furent la 
fontaine a tuiau fous la lettre A n . 4, en entrant 

Fa k main 



H calorem thermarum multi derivare audent . Verum enim ve- 
„ ro esimie falluntur *, paucifiimae enim funt thermarum , quae 
„ fulphure fcatent . „ E dopo aver rammentato diverfi Bagni , 
ne’ quali fi crede comunemente trovarli dello zolfo , e da 
eflo effere fiato rifeontrato il contrario , finifee : Notae au- 
„ tem , & caracleres , qui formalis fulphuris praefentiam con- 
„ firmane, funt , quando aquae argentum inficiunt colore fu- 
„ feo , .ve! nigro , Se in evaporatione concretum relinquunt 
„ infiammabile , quod cum fale tartari tranfeat in hepar ful- 
„ phuris . „ E' dunque chiaro effervi dello zolfo nelle prime 
due , e benché le altre non abbiano fatto iropreflìone co’ lo- 
ro zolfi fopra i pezzi d* argento , non è lecito inferirne per 
quello , che non ne contengano , ellendo tutte quelle polle 
de’ Bagni vicine fra loro , onde fi può fofpettare , che vi 
fia , e folamcnte , che fia meno penetrante » 
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entrare a mano diritta nel Bagno della Regina j 
e l' altra quella del Bagnetto . 

XVlll. Mejfi delle lamine di ferro in tutte que - 
Jìe acque al numero di tre in ciafcuna , e ve le 
lafciai per 18. in 20. giorni , a fine che fi potef- 
fero fgr avare di qualche parte metallica per me z? 
^0 dell ’ evaporazione ( n , e per /’ attrazione del 
ferro , come fa l’ acqua , che contiene del rame . 
Le lamine fi fgravarono £ una ruggine in una af- 
fai buona quantità , ma in dtffeccandofi , diminuì 
del fuo volume , e ve ne refib fecca il pefo di 1 5. 
grani . EJ aminai tutte quefie depofizioni col micron 




( 1 ) Molti Scrittori d’ acque termali haono fognato partecipar 
quelle delle miniere più ragguardevoli , come d’ oro t d’ ar- 
gento ecc. , accreditandole per quello mezzo , quali che i 
rimedi, de’ mali d’ opinione valeffero a' mali filici . Ma egli 
è certo ciò che ne infegna 1 * Hofmanno Diff. De mttb. ex 
*q. f aì ' §• «7* » Primo autem notandus venit ille commu- 
„ nis error , dari aquas medicatas , quae aurum , argentum , 
„ plumbum , ftamnum , antimooium &c. contineant . Haec 
„ enim merae funt figm&nta ; utpote nifi folata fuerint , & in 
„ fai converfa , non pofiunt ingreffum habere in ipfam aquam , 
„ vel cum ea mifeeri ; iam vero non reperire licet vitriolntn-, 
„ auri , argenti , plumbi , aut flamni , neque antimonii , aut 
„ arfenici in terrae vifeeribus *, hinc quoque numquam repe— 
„ ries difta metalla in ulta aqua . „ Il ferro folamente è quel 
lo , il quale può mefcolarli coll' acque : il medeGmo Hofman- 
no al §. 18. „ Nullum autem ex omnibus metalli* eft , quod 
„ tam prompte a quovis acido diffolvatur quaro hoc ipfum ; quia 
„ ipfa aqua refpeau fui principii aetherei , & falis univerfa- 
n lis , ingreffum bibet in hoc : unde ferrum ignitum li extin- 
„ guitur in quavis aqua , haec ferreas quafdam particulas in fe 

« * 6 “ 
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k main drente dans Bagno della Regina , Se 1 ’ au- 
tre celle de Bagne$to . 

XVIII. Je mis des lames de fer dans toutes 
ces eaux au nombre de trois dans chacune , & 
les y laiffai pendant 18. k 20. jours , pour qu’ el- 
les puflent 'fe décharger de quelques parties mé - 
talliques par T évaporation & 1’ attraélion du fer , 
Corame fait 1 * eau , qui contient du cuivre . Les 
lames fe chargerent d’ un roiiille en affez bonne 
quantité ; mais en defséchant il diminua ,de fon 
volume^' & il en refta fec 15. grains . J’ exami- 
nai toutes ces dépofitionS' au microfcope , dans 

bo- 

! - ^ ^ 

„ recipit i teftante id virtute reborante , & addritìi va ; nul- 
» lumque ed dubium , quia aqua faltem fontana quaevis , ubi 
„ per venas roartiales , vel terras & aigillas rubras in terra 
,, tranfit accipiat exinde particulas tenuiflimas terreftres ferri. 
„ Dicifolent tales aquae ferra tae ,irque Italia danturplures &c. 
Tale è dato creduto il Bagno della Regina folamente , di* 
cendo Ugolino da Monte Latino : „ appellaturque Balneum 
,> Reginae , & ed minerae ferrae , cuna modico aluminis ; „ 
da cui ha copiato Mengo Bianchetti , it Savonarola , e gli 
- ; altri . 

Il BoerahaVe in pur. *lt. Elem. Chtm. trattando de femìmetallis 
infegoa a quedo propofito con maggior prerifione dell’ Hof- 
maono , che due fono i fommi generi del vetriolo : alia ex 
„ ferro , quae colore viridi praedant , ex aere alia , quae cae- 
3 , rulea plenumque amoenitate commendantur . Caetera metal- 
„ la vix foluta in fodinis apparent : quia illorum folventia , 
» nitri acida , vel marini falis fpiritus haud reperiuntur in fb- 
» dinis : unde turi , argenti , argenti vivi , plumbi , damni , 
„ fuccos folutos , vel concretos , numquam fere invenias ; uti- 
» que non multa . 
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/ copio ; in quella della prima fontana non vi f cor - 
Ji alcuna portone metallica di qualunque fpecie fi 
fi a : quejìa ruggine pareva trafp urente fu lati , e 
di color d' ambra : nel me^’gp fcorgevanfi due fpe 
Tje di crifialli di color turchino , ma dubito , che 
ciò poteffe feguire per fa ref ragione de , vetri del 
micro [copio é ' ù.« L:;. 

Nella feconda B n. 2 * pareva trafpar ente i e. 
non rendeva così bei colori $ come la precedente } 
nè vi fi fcorgeva alcuni metallo * ■ ' : l ; 

In quella della fontana di meTgo Gj 0* 3. era 
totalmente opaca , nè vi era fu lati alfun colote 
ben diflinto . 

Quella D n. 4 . , la quale è la j ergente del 
Bagno della Regina , fra le due porte , pareva co - ' 
me un ammaffo di mufco trafparente ; Color d' am - 
b ra in fila lunghe , e fra loro intralciate , e confu- 
f am ente difpofie . 

Quella del Bagno caldo fembrava bellijfima , 
opaca nel meogo , e trafparente fu lati y £ un co - 
lore ambrato leggiero . s 

Quella del Bagnetto era d 1 un color bruno , 
e trafparente fu lati , e d un giallo alquanto piu 
cupo del precedente . • 

Quella del Bagnetto de’ Nervi pareva in peo^ 

V> 
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dans la dépofition de la premiere fontaine , je 
n’ y apper$ùs aucune partie métallique de quel- 
quc elpece fe puiffe erre; ce rouille paroiffoit tran- 
fparent fur les bords , & de couleur d’ ambre , 
dans le milieu deux efpeces de criftaux de couleur 
bleu ; mais je crois que les couleurs dépendent de 
la réfraéhon des verres du microfcope . 

Dans celle de la feconde B ». 2 . il paroif- 
foit tranfparent , & ne rendoit pas tane de belles 
couleurs , que le précedent ; il n’ y paroiffoit au- 
cun metal # 

Celle de la fontaine du milieu C ». 3. étoit 
trés-opaque * & n’ avoit fur les bords nulle cou- 
leur bien diftinéte . 

Dans celle deZ> n.\, qui eft la fource de Bagno 
della Regina , entre les deux portes, il y paroiffoit 
comme un amas de mouffe tranfparente , couleur 
d’ ambre confusément rangé en file longue . 

Celle de Bagno caldo paroiffoit fort beau , 
opaque dans le milieu , & tranfparent fur les 
bords , d’ une couleur ambrée légere . 

Celle de Bagnetto étoit d’ une couleur bru- 
ne , & tranfparente fur les bords , d’ un jaune 
un peu plus foncé , que le précédent . 

Celle de Bagnetto de ’ Nervi paroiffoit en pie- 

F 4 ces, 
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zj j fen?A alcuna configurazione , è fembrava leg- 
giermente trafparente (T un color giallo leggiero . 

XIX, Prefi anche dell ' acqua comune s e la get- 
tai J opra lamine di ferro , come feci dell ’ acque de 
Bagni ; ella mi ha dato meno ruggine , ed era piti 
opaca , e piu bruna dell ' altre * e mofirava fola * 
mente una trafparenza gialla fu ’ lati , 

XX. Gettai della galla e delle rofe in qitefi ' a- 
eque ; dipoi ci oggiunfi qualche gocciola di fpiritó 
di vetriolo (D, il quale aiutava a levar la tintu- 
ra da quefi' ingredienti ; ma quando ci fi mefcola- 
va dell ’ olio di tartaro , il Colore fi dijfipava , e 
fi offervava una fpecie di fermentazione s o circo- 
lazione dal baffo all ’ alto del bicchiere , in cui 
avevo fatto il mefcuglio , e V acqua ripigliava il 
fuo color chiaro • 

XXL 



( » ) Se da una (ola fperienza folle lecito di ricavarne lòmiglianzi 
veruna , parrebbe che quelle nolìre acque non fodero della 
natura dell’ acque Pyrmontane ; nelle quali 1 ’ Hofmanno ha 
fatto un efperimento contrario al nolìro . ( Di(T. Le prime. & 
vìrtut. &c. prue cip. med. Gerì» . font. §. io. Exper. 4. & 6. ) 
poiché a me lo fpiritó di vetriolo aiutava ad ellrarre il co- 
lore , ed in quelle „ indillato infe&is hoc modo aquis vi- 
„ trioli fpiritu , omnis color protiaus difpellitur ; „ e nelle 
Pyrmontane 1 ' olio di tartaro non rifvegliava alcuna efferve- 
feenza , e còllo fpirito di vetriolo ,, prillinam pelluciditatem 
» recipiunt . „ Le acqae d* Egra efaminate dall’ Hofmanno al 
§. 11. alla Sperienza t. „ Ad mixturam olei tartari per de- 
„ liquium , limpidus perraanfit liquor , & clarus , nulla pelld- 
» ciditalis turbatone lucccdentc ; quum aiiae fere omnes rai- 

„ ne- 
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ces fans aucune configuration & légeremcnt tranf* 
parent d’ unc couleur jaune légcrc . 

XIX. Je pris aulii de 1* eau commune , & en 
jettai fur des James commc avec 1* eau des Bains; 
elle donna moins de rouille , & il étoit plus 
opaque & plus brun que les autres , il ne mon- 
troit qu’ une tranfparence jaune fur les bords . 

XX. Je jettai de la noix de galle , Se des ro- 
fes dans ces eaux ; puis y ajoutai quelques gout- 
tes d’ efprit de vitriol , le quel aidoit à tirer la 
teinture de ces ingrédients : mais quand on y raé- 
loie de T huile de tartre , la couleur fe diflìpoit , & 
1* on obfen’oit une efpece de fermentation , ou 
circlilation du bas en haut du verre , òu j’ avois fait 
ce mélange , Se V eau reprenoit une couleur claire. 

XXI. 

- - -• y - • ■ - - - - - 

,, nerales aquae , inftillatis alkalinis liquoribus , obfcurentur , 
„ Se ladefceiites fiant , ob falis cornimi nis vel terrae calcarne 
„ connubium . „ Se il rimanere tal quale era il colore delle 
noftre per mezzo dell' oiio di tartaro , farebbono le noftre 
fimili all’ acque Egrane , ed in conseguenza della virtù e 
forza del fonte Egrano , il quale „ ad vifeida , praefertim 
», primarum viarum lordes in bypochondriacis , & cacheticis 
„ abftergendas , eluendas , & per alvi lecelfum exturbandas , 
„ necnon ad tollenduft) & referendum vaforum fanguiferorutn 
„ in vifceribuj infra&um , & ad ìentos , atque tenaces humo- 
n res diflolvendos , ac diflìpandos , aptiflimus fit, & quam ma* 
„ zime accomodatos . „ Tale fembra eflere riconofciuta parti* 
colarmente 1’ acqua del Bagno della Regina per l' esperienza ; 
mentre Ugolino de Monte Latino avverte „ conferre mem- 
j, bris omnibus nutritivis , & hydropicis curare idericos &c. ,, 
lo che è confermato da' fufleguenti Scrittori , ma di cife ne 
favelleremo alrrove , 
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XXL Gettai dopo dramme due di Jpirito di ve- 
triolo forti/fimo a poco a poco /opra due once in 
circa di queft ’ acque , nè vi fcorfi alcuna fermen- 
tatone , o ebullit°ne fenfibile ( « ) . 

A al n. I. non fermentò punto . 

B n. 2. non mutò niente . 

C n. 3. formò nel fondo una fpet* di en- 
fiai lo in foglia leggiera » 

D n. 4. parve dare alcune bolle . 

Quella del Bagno caldo non fi mutò . 

Quella del Bagnato ha dato maggior fegno 
dì effervefeen^a di tutte V altre per la 
quantità delle bolle • 

Quel- 



( 1 ) La D. num. 4. Quell* de' Bagnetto da nervi , e molto più 
quella del Bagnetto , ferabra da quella Sperienza , che deb- 
bano dirli contenere del Tale alleali , oflervando 1’ Hofman- 
no al $. xi. Differt. De mette. »<j. fui. ,, Aquae , quae al- 
„ leali contioent , ad immiflionem fpiritus vitrioli non tantum 
„ effervefeunt , fed & aciditatem buie forti acido demunt . „ 
Il medefimo Scrittore alla DilT. De fr'tnc. & viri, prue cip. 
med. Germ. fonr. al §. 10. alla Sperienza 5. fopra P acque 
, Pyrmontane offerva . „ Acido quovis affufo , five Ct fortius , 
5, ut vitrioli fpiritus , & aqua fortis , live mitius , ut acetum, 
fuccus citri , vinutn Rhcnanum , manifello ebulliunt , & co- 
„ pioliflimae bullulae cum vapore emergunt , & ad fuperiora 
„ eluftantur . „ E quelle le vuole „ Spiri cu minerali puriflì- 
„ rio , valde penetranti & elaflico copiofe admodum effe im- 
,, butas dee. 

L’ acque d' Egra , fecondo la fperier&a medelima fatta dal me- 
defimo Autore bollano meno , e quelle le dichiara ripiene 
d’ un copiofo Tale „ amaro, cathartico, & mediae naturae . „ 

Nel- 
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XXI. Je jettai enfuite deux dragmes d’ efprit 
de vitriol bien fort , peu \ peu fur cnviron deux 
onces de ces eaux , & je n’ y appcrcùs aucune 
fermentation ni ébulition fenfible . 

Celle A ». i. ne fermenta pas du tout . 

Celle B ». 2. ne changea en rien . 

Celle C ». 3. forma dans le fond une cfpe- 
ce de criftal falin en feuille lc'gere . 

Celle D ». 4. paroiffòit donner quelqucs bul- 
les * 

Celle de Bagno caldo ne changea point . 

Celle de Bagnctto donna une plus grande 
marque d’ effervcfcence par la quantitc des 
bulles • 

Cel- 



Nelle memorie dell' Accademia d’ Edimburg 1' articolo otta- 
vo contiene divertir Sperienze fopra le acque minerali di 
Moffat par Mr. And. Plammer. , quivi alla pag. Sa. fra le 
altre fperieftze riporta , che i liquori acidi vertati a goccia 
a goccia fopra la fola acqua minerale „ n’y ont produ'.t aucune 
„ effervence fenfible „ come appunto feguì alle noftre A n. >• 
B n *, , e a quella del Bagno Caldp . Indi da varie fperien- 
ze {imiti alle tentate da noi , ne deduce un corollario facil- 
mente applicabile , fecondo il mio avvifo , alle acque Pifa- 
ne : dice dunque : „ Les phenomcnes indiquent la nature 
„ fulphureufe de 1’ eau ; mais il paroit , que le fouphre quel- 
„ le contien , doit étre tres-fubtil , tres-volatil , & en petite 
quantité ; puis que 1’ eau , qui puifée a la fource , affetìe 
„ d' une maniere fi fenfible les organes du gofit , Se de 1’ odo- 
„ rat , etant exposée a 1’ air y perd fi tòt fon odeur , & 
v fon gout ; ,& puisque les liqueurs acide* ne peuvent reunir 
v atT ez les partiers de ce foupnre pour les precipicer , & Ics 
u feparcr de 1* eau . 
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Quella del Bagnetto de’ Nervi ne ha date 
pochi [fimo fenfibili . 

XX//. Prefi dopo due dramme di nacchere in 
polvere , e gettai a poco a poco di quefl ' acque fo-. 
pra detto zucchero .* mn hanno fatto ebulli-^ione , 
nè fermentatone ; e fe vi s ojfervano alcune bol- 
le leggiere ; ciò pub attribuir fi .a qualche particel- 
la d' aria racchiufa ne ’ pori della polvere dello 
i zucchero . . 

Finalmente terminerb le mie Sperierrge fopra 
le acque de Bagni , col render noto , che le ho 
confervate due anni interi fen^a che fi guafiino , 
e chiufe e aperte * 



C a r. v. 

Sperienze fopra i Salì dell’ Acque de’ Bagni . 

D ljfi nel principio delle Sperienze fopra le Acque 
( fperien^a XI. Gap . 4. ) di aver prefo 1 p. 
libbre di ciafcheduna di effe y e di averle fatte 
l vaporare fino alla ficcità ; e che mi era avanzato 
dramme fette in circa d’ un [ale , e d' un bolo me - 
[colati infieme , i quali vifii col microfcopio , [om- 
bravano una fpecie di f 'ale , i di cui crifialli fono 
un poco piatti , e lunghi , difpofii per lo lungo , e 

- t ■ 

- • - per 



Digitized by Googl 



A N A L 1 S E. 9Ì 

Celle de Bagrtetto de Nervi en donna de 
trés*peu fenfible . 

XXII. Je pris enfuite deux dragmes de fucre 
cn poudre > & je jettai peu k peu de ces eaux 
fur ce fucre ; elles ne firent point d’ ébulition , 
ni fermentation , & fi 1’ on y obferve quelques 
bulles légeres , cela peut étre attribuc k quelques 
particules d’ air contenues dans les pores de la 
poudre du fucre . 

Enfin je terminerai mes expe'rienccs fur les 
eaux des Bains , en affurant , que j’ en ai conferve 
de ces pendant deux ans entiers , bouchees ou 
non , fans qu’ elles fe foient gàtees » 



Chap. v. 

Expériences fur les Seh des eaux des Bains • 

J ’ ai dit au commencement des expériences ( au 
Chap. 4. ) que j’ avois pris 19. livres de cha- 
cune de ces eaux , que je 1’ avois enfuite fait éva- 
porer jufqu’ k ficcité , & qu’ il m’ en étoit rette fept 
dragmes, cornine d’ un fel , & d’ un boi raélées, 
qui regardé au microfcope paroifloit fous une efpece 
de fel dont les crittaux font un peu plats , longs , 
- / . . ... ' ran- 
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per lo largo traverfalmente , ed hanno quafi tutti 
1° fl e JÌ° f a P ore ) ct0 ^ un fole alquanto attivo , 
il quale muove fulla lingua una /enfasi one di fred- 
do . Schifi dunque la de po fiatone delle- acque , do- 
po averne fatto una leggiera calcinatone , e ne 
cavai il [ale , che ho impiegato nelle feguenù ope- 
razioni » s 

1. Prefi tre parti di nitro , due parti de ’ detti 
fali , ciafcbeduno feparatamente t e una parte di 
fior di zolfo , mefcolai quefte materie , ed efpofiele 
al lume , per vedere fe facevano /’ effetto dell» 
polvere fulminante , non produjfero /’ effetto , 

IL Cambiai campo fifone ; prefi prò parti di 
quefio J ale , una parte di zolfo , e due parti di 
nitro , e mejcolatele di nuovo V efpofi al caldo , e 
fu vano 1 evento : donde conclufi , che non è ni- 
tro c i ) j nè [ale al kal’i * " 

HI, Prefi di tutti quefti J ali , e ne gettai nel 
[troppo violato : nè feguì alcun» mutazione ; il 
contrario fueceffe in un momento col fai di tarta- 
ro y il quale lo fece diventar verde < 2 ) . 

* ; - . t \ ì J IV. Get- 

— - — n . ■ « — > » , 1 1 ■ * ■ • — — — — **■ : ~r~“ 

( «J Dudos nella prima dalle pbne le acque calde „ rn quibus 
,, aliquid falis inventum eft , Tali communi non abfimile : „ e 
nell’ efame deli’ acque di Bourbon Lancy nel Borboneie » di- 
ce : „ Comparato hoc falò aquaC lymbi cum. aU<|ui> lalibus 
M mineralibus , vulgo notis ; oblervatum eft illud non fulminare 
„ in igne, cum materiis corabuftilibus ,quod falnitrum fadt 
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rangés cn long & en large tranfverfalment , qui 
ont prefque tous le méme goùt , c’ cft k dire d’ un 
fel un peu a£bf , qui laiffe enfuite un petit froid 
fùr la langue . Je difloùs donc ce réfidu des eaux 
aprés en avoir fait unc légere calcination , & j’ en 
tirai le fel que j’ aiemploie'aux ope'rations fuivantes. 

I. Je pris d’ abord trois parties de nitre , deux 
partics de ces fels chacun séparément , & une 
partie de jfleur de fauffre , je fis un mélange de 
ces maticres , & les expofai fur une lumiere , 
pour voir fi elles feroient 1’ effe# de la poudre 
fulminante ; mais elles ne produifirent pas ce que 
j’ en attendois . 

II. Je changeai enfuite la compofition : je pris 
trois parties de ce fel , une partie de fouffre , & 
deux parties de nitre , que je mc'lai , & expofai 
de nouveau a la chaleur , mais cette fa?on re- 
fpeélive , en place de nitre , & de fel de tartre > 
ne me réuflìt pas mieux 1’ une que 1* autre , d’ où 
je conclus, que ce fel n’ eft ni nitre , ni fel alkali « 

III. Je pris enfuite de tous ces fels , que je 
jettai fur du fyrop violar , il ne s’ y fit aucun 

chatv 

(z) Il Duclos alla feconda clafle „ de aquis calidis quarum fai 

„ nitro a veteribus deferipto limile ioventum eft „ ©(ferva , che 
il fedimento dell’ ac<Jua di ebaudefaigner an haut pais d’ Au- 
vergne era nitrofo : „ In viridem colorem mwtabac fyrupum 
violatilo* &c, „ 
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IV. Gettai quefli j ali J opra carboni ardenti , per 
ojfervare fe feguiva la decrepitatone ; la quale 
non feguì ; fegno manifejìo , che non è un puro 
fai marino . Ci è flato folamente quello del Bagno 
caldo , il quale ba fatto un piccolo Jìrepito nel 
fonderfi . Quando quefli fali fon fufi , fcbiumano , 
e rimangono friabili , confermando il loro fapore 
falato . Tutte quejle acque danno apprejfo a poco 
la medeftma quantità di fale : (P un fiafco ne ho 
cavato fcropoli due e qualche grano . 

V. Parecchi di quefli fali fono pili o meno bian- 
chi , lo thè fi potrebbe attribuire ad una pih gran 
quantità di zolfo , e bitume ; ma altresì qualche 
grado di calore potrebbe avere ancor contibuito a 
quefl' effetto . Inoltre tutti i fali contengono dello 
Zolfo j il quale può piu o meno fvilupparfi , ed 
io ho fatto ojfervare , che due o tre di quefie fon- 
tane ne contengono pii i dell' altre ; mentre i pezc 
zj cP argento , che io ci aveva meffi , ne rimofero 
tinti . 

VI. Ho ojfcrvato tutti quefli fali col micro fico- 
pio , fembrano affai filmili , lo che mi potrebbe far 
credere , che quefl ’ acque fi partono tutte da una 
ifiejfia polla ; e per qualche piccola mutazione , 
che ci fi può ojfervare , potrebbefi quefia attribui- 
re 
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changement ; ce qui arrive dans un moment avec 
le fel de tartre , qui le change en verd . 

IV. Je jettai ces fels fur des charbons ardens 
pour obferver s’ ils de'crépitroient , ce qui n’ ar- 
riva pas ; figne évident , que ce n’ eft pas un 
pur fel marin • Il y eùt feulement celui de Ba- 
gno caldo , qui fit un très-petit bruit en fondant . 
Quand ces fels font fondus , ils écument , & re- 
ftent friàbles retenant toujours jeur goùt falé . 
Toutes ces eaux donnerent à peu près la méme 
quantità de fel : de cinq chopines de Paris j’ en 
tirai deux fcrupules , & quelques grains » 

V. Plufieurs de ces fels font plus 'ou moins 
blancs , ce que 1’ on pourroit attribucr k une plus 
grande quantité de fouffre , ou bitume ; mais aulii 
quelques dégrés de chaleur peuvent avoir contri- 
buì à cet effet , . En oiìtre tous^ les fels contien- 
nent dù fouffre , le quél peut fe déyeloper plus 
ou moins , & j’ ai fait remarquer que tieux , ou 
trois de ces fontaines en contiennent plus que les 

* i * • 

autres , puifque les pieces d’ argent , que j y 
avois jetté en ayoient été colorées ' 

, VI. j’ obfervai tous ces fels au microfcope , lis 
paroiffoient affez femblables > ce, qui pourroit me 
faire croire , que ces eaux viennent toutes de la 

G me- 
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te alla coitone delle terre pili cariche di diverfi 
principi , le urie delle altre , fecondo l' altezza e 
fuperficie , donde fpillano . 

Quello della prima fontana A n. I. è medio- 
cremente bianco , e quando fi fiacca dal vafo , 
ove è fiato mejfo a fvaporare , dà un odore di con- 
ca marina calcinata : fembra col mtcrofcopìo come 
una terra foli ara criflallizjata , ma non ~ è molto 
trafparente ; il fuo fapore b falato freddo , il di 
cui falfo non è quanto quello del fai comune , ter- 
minando fubito la fua azione fopra la lingua . 

Quello di B n. 2. è bianco : fembra per mezj 
del mtcrofcopìo , come piccoli pezzj di canfora 
affai trafparenti ; il fuo fapore b meno falato del 
precedente , e il fuo freddo b affai fenfibile • non 
ha un fapore forte quanta l' altro . - *■' 

Quello di C n. 3. b bianco : fembra col mi - 
crofcopio pezzi di fale , fenz* veruna configurazio- 
ne non b molto trafparente ; il fuo fapore b mol- 
to fimile a quello del fai comune , ma pili pic- 
cante . t : 

Quello di D n. 4. è meno bianco degli altri 
tre , tirando alquanto al -roffo , ha un odor forte 9 
come quello di A n. I. , fembra un tartaro vitrio - 
lato \ il quale ha de piccoli crifialli alla fuperficie 

af- 
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mcme fourcc ; & quant a queJques petits changc- 
ments , qu 1* on pourroit rencontrer , on pourroit 
les attribuer k la co£Kon des terres plus charg^es 
de divers principes , les unes que les autres , fe- 
lon les profondeurs , ou fuperficies d’où elles fortent» 

Celui de la premiere fontaine A ». i. eft 
roédiocrement blanc , & quand on le détache du 
verre , oli il a ete rais à évaporer , il fenc une 
odeur de conque marine calcinée ; il paroit au 
microfcope corame une terre follie'e , criftaliséc , 
mais qui n’ eft pas bien trasparente ; fon gode 
eft falé froid , dont la falure ne s’ étend pas fi 
fort que le fel comun , il a d’ abord fini fon 
a&ion fur les papiiles de la langue . 

Celui de B ». 2. eft blanc , il paroit au mi» 
crofcope comrac dcs petits morceaux de camphre 
bien tranfparcnts ; fon gofit eft raoins falé que 
le précédent , & fon froid eft trés-fenfible , on 
n* y fent pas un gofit fi fort qu’ k 1* autre . 

Celui de C ». 3. eft blanc ; il paroit au mi» 
crofcope comme des morceaux de fel , qui n’ ont 
nulle configuration , il n’ eft pas bien tranfparent ; 
fon gofit eft approchant de celui du fel commun , 
mais plus picquant » 

Gelui de D tt. 4. eft moins blanc , que les 
Q 2 " trois 
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affai difiinti ; il fuo fapore b come A n. I. , ma 
mi b parfo alquanto pii t acre . 

Quello del Bagno caldo b affai fimile agli 
altri : il microfcopio lo rapprefenta in bei criftalli y 
fen^a figura diftinta , affai brillante; il fuo fapore 
è fimile al f al comune , piu attivo , e piu piccante. 

Il fapore del fale del Bagnetto pare un poco 
pii* acido , e in confeguenza piu freddo degli al- 
tri ; appare fotto la forma di qualche pezZ3 di 
vetro rotto affai trafparente , 

Quello del Bagnetto de’ Nervi b meno bian- 
co de' due precedenti ; quefii crifialli di quefio fa- 
le fomtglian pezpt* d' allume rotti , e gettati con- 
fufamente ; il fuo fapore b quafi come quello del 
fai comune pili acre , e leggiermente freddo . 

Veruno di quefii foli fit fcioglie , nb fi altera 
all ’ aria ; confervanfi nella carta , purché fieno in 
luogo proprio . Quefii Jali mefcolatk col mercurio- 
crudo , lo fpengono dopo una buona agitazione ; bi- 
fogna proporzionare il mercurio alla quantità del 
fale , fe fi vuole , che /’ efiinzjone fegua tofio. i * > 
VII. Ho meffo di tutte quefie depofizioni in una 
ritòrta di vetro lutata a un fuoco di riverbero 
per 6. ore ; non ne bo ricavato y che un poco di 

fiem- 

^ i ) Prova f che egli non è di natura alkalina • 
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trois autres tirant un peu fur le rouge ; il a une 
odeur forte comme celui d’ A ». i. , il paroit 
comme un tartre vitrioJé , qui a des petits cri- 
ftaux k fa luperficie fort diftinéts , fon goùt eft 
comme k A n. I. , mais il me parut un peu 
plus acre . 

Celui de Bagno caldo eft aflez de la nature 
des auties , il paroit au microfcope en aflez beaux 
criftaux fans figure diftinéfe , fort brillane ; fon 
goùt eft approchant de celui du fel commun , plus 
aétif & plus picquant • 

Celui de Bagnetto , femble avoir le goùt plus 
acide , & par confequent plus froid que les au- 
tres ; il paroit fous la forme de queJques mor- 
ceaux de verre concafles fort tranfparents * 

Celui de Bagnetto de Nervi eft moins blanc 
que les deux préce'dents ; fes criftaux reflemblent 
k des morceaux d’ alum cafsés , & jettés confusé- 
ment ; fon goùt eft k peu près comme celui du 
fel commun , plus acre , & legérement froid . 

Aucun de ces fels ne fe re'foùd , ni ne s’ al- 
tere k 1’ air ; ils fe confervent dans du papier , 
pourvù qu’ ils foient dans un endroit convenable . 
Ces fels mélés avec le roercure crud, l’cteignent 
après une bonne agitation ; il faut proportioner 

G 3 le 
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flemma d' un odore sulfureo , e empireumatico , di 
un guflo dij aggradevole . Ne bo gettato [opra un 
poco di rame , e non ha fatta la minima corro /io- 
ne , non la potendo fare } ejfendo , come dijfl , pu- 
ra flemma . 

Vili . Ho mefcolato parte di tutti quefli fali con 
una parte di 'Zolfo ; non mi ba dato quella mate- 
ria , che fi chiama Hepar fulphuris ( i ) . 

IX. Quefli fali me f colati col fale armoniaco , 
non danno quel vapor volatile , che fc orge fi mefco- 
lato col fai di tartaro ( 2 ) , 

Cap. 



( 1 ) Le acque , le quali contengono un Tale alleali , fono atte 
a deporre la materia propria per quella preparazione detta 
Hepar fulphuris , la quale non è altro che un raefcuglio di 
fiori di zolfo fufi col fai di tartaro . L’ Hofmanno Diff. De 
metb. ex aq. fui. §. ai. „ Aquae quae alkali continent , ad 
„ immiffionem fpiritus vitrioli non tantum effervefeunt , fed & 
„ additateti! huic forti acido demunt , & exfurgit fai inftar 
„ vitriolati tartari . Praeterea hoc fai fyrupo vioiarum viridem 
,, colorem inducit , mixtum cura fate armoniaco volatile hnius 
„ liberai : cum fulphure & nitro debita quantitate mixtum , 
„ dat pulverem fulminantem ; necnon cum fulphure per ignem 
„ combinatur , largitur fubftantiam rubicundam male denteiti > 
„ quae vocari folet Hepar fulphuris . 

(t) Nouveau cours de chymie &c. pag. 761. „ Le fel de tar- 
„ tre , le falpetre fixé , les cendres gravelleés ne font que 
„ des fels alkalis fixes ; fi donc on en joint quelqun avec le 
„ fel ammoniac , on dégagera le volatile urineux de ce fel ; 
„ car les alkalis fixes ont plus d’affinité avec les acides , que 
„ le fel alkali volatile urineux , c* ed auffi ce qui arrive , 
M comme on peut le juger par i’ odeur dee. 

^ Tut- 
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le raercure à la quantité de fel , fi 1’ on vcut 
que 1’ extin&ion s’ en falfe vite . 

VII. Je mis de tous ces de'póts dans une cor* 
nué de luté verree , & les tins au feu de réver* 
bere pendant quatre heures, jc n’en tirai qu’ un peu 
de phlegme d’ une odeur lulphureufe & empireu- 
matique , d’ un goùt fort délagréable . J’ en jettai 
fur un peu de cuivre , qui ne fit pas la moindre 
errofion, ce qu’ il ne pouvoit faire, étant phlegme . 

Vili. Je radiai une panie de tous ces fels avec 
une partie de fouffre , qui ne donna pas cette ma- 
ture , qu’ on nona me Hepar fulpbuùs . 

IX. Ces fels mélés avec le fel armoniac ne 
donnent pas cette vapeur volatile , comme lors 
qu’ il eli mé.c avec le fel de tartre . 

G 4 Chap. 



Tutto quello non fegue quando fi mefcolano col Tale armonia, 
co de* fall neutri , o acidi piacevoli , i quali non conten- 
gano in sé una natura , come la calcina j giacché quella 
col fate armoniaeo da quello vapore volatile , il quale è ca- 
pace di rovefeiare un uomo * 
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. C a P. vi. 

. a . • v 

Della natura de’ Sali delle acque de’ Bagni . 

D Opo quefle efattijflme fperien^e , per quanto 
' è flato pojflbile , e le ricerche fatte / opra 
diverfi mifli , credo di potere anche determinare la 
natura delle de po fifoni , o fati di quefle acque y 
ed in confeguen^a dalla natura delle depoflgtoni far 
conofcere gli ufi , d quali le dette acque potranno 
fervire . E a fine di far intendere a chiunque non 
effere il mio fentimento una femplice congettura , 
riporterò altre Sperienge da me fatte fopra diverfi 
mifli . 

§• !• 

I fali delle acque de' Bagni non fono della natura 
del Vetriolo Romano . 

7 D lco primieramente , che quefle acque non 
contengono del vetriolo romano < i ) : poiché 
fe nella folwgione del vetriolo romano fi getti del - 

— • ■ — • - - - 0 li 0 

(i) Il vetriolo è pollo dal Boerahave nella feconda parte degli 
Elementi chimici nella prima claffc de femimetalli . „ i. Se- 
mimetalla ex metallo vero , & adiun&o fale condanna . » 
Lo ritrova effervene di cinque forti . „ ». Viride ex folo fer- 
» ro , & fpiritu fulphuris , medicacis viribus laudatum » atra- 

5, men- 
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C H A P. VI. 

\ 

De la nature des fels des eaux des Barn . 

A Près ces Expériences les plus cxaaes , qu’ il 
m’ a été poflible , & les recherches , que 
j’ ai faites fur divers mixtes , je crois pouvoir 
étre à méme de déterminer la nature des dépóts 
de ces eaux ? & en confequence de la nature des 
depóts , faire appercevoir les ufages aux quels el- 
les pourront fervir . Je vais donc rapporter d’ au- 
tres expériences > que )’ ai faites fur differents 
mixtes , afin de prouver que mon fentiment n eft 
pas une fimple conjeéture . 

§• 1* 

Les fels des eaux des Bains tte font pas de la 
nature du Vitriol Romain . 

I* T E dis que ce ne sera point de vitriol ro 
^ main , que ces eaux contiendront : puifque 
dans la diflolution de vitriol romain , où 1* on 
• - - . jet- 

„ menturà optimum . „ Il vetriolo Romano , il quale diceli 
anche Pifano , Svevico , Anglico t e Gallico , è di color ver- 
de . „ Ferri plurimum continet , a quo viridi* color ; lapo- 
ris eft acri* ftyptici . Steph, FranCi Geoffroy de mat, me«i 
p. t, cap. 3. 
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V olio di tartaro , divento a un tratto verde , e 
forma un coagulo , il quale poco dopo Jì fa ojcuro , 
e prende in appreffo un colore di ‘zafferano di Mar- 
te . [ Vedi la Sper. IV, del Cap. 4. ] 

li. Dopo aver feltrato quefìo liquore e averci 
aggiunto nuovo olio di tartaro , ne fegue una leg- 
giera precipitazione di color cT ocra . 

IH. Mi riferbai una porzione filtrata di quefia 
foluzione , in cui non aggiunfi punto d' olio di tar- 
taro t per vedere ciò che ne farebbe addivenuto • 
vi fi precipitò quafi una mucillaggine ,, la quale 
prefe il medefimo colore dell' ultima depofizjone • 
ma in minor quantità * il fapore di quefi' acqua 
era ferrugineo , 

Quefia precipitazione offervata col microfcopto 
f ombrava come una crofla di ferro , in cui fofife 
alcuna co fa trafparente di color turchino . 

IV. Quefia foluzione di vetriolo meffa fopra la- 
mine di ferro dà abbondanti ffima ruggine , che pa- 
re col microfcopio tale , quale è agli occhi nudi , 
di color di cannella leggiero . 

Potrei provar quefi ' affunto anche con altre 
fperienze ; ma ficcome quefic fono affai facili , eia* 
feuno può capacitacene • 

Cap* 
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jette de 1* huile de tartre , elle devient tout a 
coup verte , & forme un coagulum , qui peu après 
devient obfcur , & prend à, la fuite une couleur 
de fafran de Mars . ( v. Exp. 4. Chap. 4. ) 

II. Après avoir filtré cette liqueur , & avoir 
ajouté de la nouvelle huile de tartre , il s’ y fait 
une précipitation légere de couleur d’ ochre . 

III. Je refervai une portion filtrée de cette dif- 
folution , od jc n* ajoutai point d’ huile de tartre , 
pour voir ce qu il en deviendroit ; il s’ y preci- 
pita k peu près un mucilage , qui prit la méme 
couleur que le dernier dépót , mais en moindre 
quantité , & le godt de cette eau dtoit ferru- 
gineux . 

Cette précipitation regardde au micròfcope , 
paroifloit comme une craffe de fer od il y auroit 
quelque chofe de tranfparent de couleui* bleu . 

IV. Cette difloliition de vitriol mife fur des 
lames de fer donne affez abondament de rouille y 
qui paroit au microfcope tei qu’ il eft fous les 
yeux nuds , couleur de cartelle un peu legere . 

Je pourrois encore le prouver par d’ aùtres 
expdriences , mais comme celles*cy font fort faci- 
les , tout le monde peut s’ en convaincre . 

Chap. 
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§. ii. 

Nè della natura del Vetriolo di Cipri . 



N On è neppure vetriolo di Cipro , o d' U righe - 
’ ria i i), il quale fi trova pel /olito nelle mi- 
niere del rame . 

I. Il vetriolo di Cipro coll ' aggiunta deir olio 
di tartaro , nella folu-gjone , che fe ne fa nell' acqua 
comune , Jafcia nel fondo una polvere d' un verde 
violetto affai friabile , la quale non cambia colo* 
re , vifa col microfcopio , toltone che diventa al- 
quanto pii* pallida ; e non ci fcuopre veruna par- 
ticella di rame • 

II. La fol unione pojìa fopra lamine di ferro pulite 
fa loro preridere un color roffo ftmile al color del 
rame ; poi infenfibilmente diventano brune , e Infoia- 
no una ruggine , che ha un color d' ocra , ed b 
friabile , e fpongiofa . 

§. ili. 

(i) Il Geoffroy nel luogo citato dice: ,, Vitriolum caeruleum 
5, e(l &c. vari is in locis praeparatur , (ed praecipue in Cypro , 
„ & in Ungaria , unde Ungaricum , & Cypricum dicitur . 
„ A cupro , quo turget , elegartem caeruleum colorem obti- 
„ net : faporis eft autieri cum fumma acredine . „ Quello ve- 
triolo di Cipro , o Ungarico coftituifice 1 ’ ultima delle cin- 
que dadi de’ vetrioli (labilità dal Boerahave . „ 5. Cyprium 
» vel Hungaricum , caeruleum penitus lolo cupro fit , & eo- 

M dein 
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§• il. 

Ny de la nature du Vitriol de Cypre . 

ne sera point de vitriol de Cypre , ou 
d’ Hongrie , qui le trouve ordinairement dans 
les mincs de cuivrc . 

I. Quand on jette de 1’ huille de tartre par 
defaillance dans la diffolution du vitriol de Ci- 
pre faite dans V eau commune , il sy précipite 
un coagulum , qui en le delTeichant le change ea 
une poudre d’ un verd tirane Tur le violet , cette 
poudre vue au microlcope palit un peli , & T on 
n’ y déoouvre aucune panie mécallique . 

II. Cette méme diflolution raife lur des lames 
de fer bicn claires , & polies , leur donne une 
couleure rougeatre approchante de celle du cui* 
vre rouge | mais infenfiblement elles prennenr 
une couleure brune , ce qui dépend du roiiille 
qu elles acquierent; cette roiiille receiiillie Se def- 
feichée-* r*fte-mble k de 1* ochre , elle eft fort 
friable . 

„ dem acido fulphuris liquore „ ponendo nella feconda clafle 
,, un’ altra Corta di vetriolo ceruleo , la quale non è accenna- 
ta dal Ceoffroy . Nella leconda clafle dunque ieggefi . 
j, a. Gaerulefceos ferro plurimo , pauciori cupro , per fpiritum 
,, lulphuns Coluto conftans , cuius folutio aqua fatti lamellas 
„ ferri immiflas rubro aeris colore tingit , fic pararli adnoifti 
„ aeris demonftraas . 
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§. ni. 

Nè della natura del Vetriolo bianco . 



j' \T On è neppure un J ale della natura del ve- 
triolo bianco co, benché la foluzione fac- 
cia apprejfo a poco , come fa l' acqua de Bagni 
toltone , che dopo che il coagulo bianco è cafcaro 
nel fondo del vafo , /’ acqua ritiene un colore lat- 
tiginofo per moltijjimo tempo : quejìa condenf anio- 
ne diventa una polvere bianca , la quale non fcuo- 
pre nulla di pili per mezgp del microfcopio . 

II. Inoltre il vetriolo bianco rende V acqua in 
cui b difciolto emetica , lo che non fegue nell ' acqua 
de' Bagni . 

III. Ho meffo in quejìa foluzione delle lamine 
di ferro , e dopo piu di 30 . ore non fi fono cam- 
biate , toltone nel fonde del vafo , in cui fi vede- 
va 



( 1 ) Differifcono nel coftituire la natura di quello vetriolo bian- 
co , il Geoffroy , e il Boerahave ; poiché quelli dice a 1 1 3. 
„ Vitriolum album videtur panini differre a vero viridi forte 
„ paulo maiori calori originerà debens , ut in fa&itio appare! : 
„ namque omni caeteruna dote idem omnino exhibet . „ 11 Geof- 
froy „ Ratione colorii vitriolum diftinguitùr in album , cae- 
„ ruleum , & viride . Vitriolum album , vulgo couperofe bUncbe , 
„ ex Germania ad nos advehitur concretum in moles crafliores , 
n alba* , làcchari inllar ; fapore fubdulci , Se adftringente . 

» Et. 
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§. ni. 

Ny de la nature du Vitriole blatte . 

\ « . 

I. E ne sera pas un fel de la nature du vi» 
triol blanc , quoique la diflolution fa (Te \ 
peu pres corame fait 1 * eau des baìns , cxcept^ 
qu’ après qué le coagulum blanc eft tombé dans 
le fond du vaifleau , 1 ’ eau retient une couleur 
laitée , pendant un affez long tems ; cette confi- 
deration dévient une poudre bianche , qui ne 
montre rien autre chofe au microfcope . 

II. En outre le vitriol blanc rend 1' eau où il 

eft diflous émécique , cc qui ne fe trouve pas dans 

* 

1 * eau des Bains , 

III. Je mis cette dilfolution fur des lacnes de 
fer , & après plus de 30 . heures- elles n’ étoicnt 
point chanjgées , fi ce n’ eft dans le fond du va* 

1 

„ Errant qui vitriolum album Goslovienle nibil aliud effe prae- 
„ ter vitriolum viridem ad albedinem ufque calcioatum alfe» 
,, ruot ; album enim Goslariae vitriolum in vitriolicis fod ini* 
„ fponte efflorefeit fub lanugini* fpecie ; quae aqua foluta ad de» 
„ bitam ipiffitudinem excoquitur j donec in nuliam albam fac» 
,, ebari inftar coocrefcat . Nonoumquam etiam in iifdem fodinis 
„ translucida > cryftalli inftar huius vitrioli fruftuia repcriuntur. 
„ Vitriolum album Goslarienfe , vel ferri mineram adhuc iro- 
*• „ ma cu raro vel fortafie lapidem calacninarern , aut piurobum 
„ cum ferii eùnera mixtum cootinec . 
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va una piccola tintura rojftgna , e V acqua aveva 
fopra la fuperficie come una pellicola falina , la qua- 
le [embrava apprejfo a poco , come fe ella fojfe 
fiata unta e graffa , lo cbe fegue anche al gettar 
dell ’ acqua fopra la limatura , quando fi fa tl zaf- 
ferano di Marte ; * quefia fembrava una ruggine , 
in cui non fi fcopriva col microfcopio niente dt me- 
tallico y come nella prima , e tendeva anz* *1 co- 
lor bianco , che al giallo . 

§. iv. . v 

Nè Allume • • . : « 

' t 

. .* ... / 't 

/, T^T Oli è neppure allume ; poiché pi tre al fa- 
^ pore Jìittico y che egli communica all ’ acqua , 
e inoltre la precipitazione , chp ne fegue coll ’ alto 
di tartaro , rimane [otto- la. figura d' una polvere 
bianca , la quale non tnpftra niente di, falino . 

II. Di pii* /’ allume , dopo effere fi aro calcina- 
to i non fi fcioglìe coli' nveto-y come f+ il fedirne»- 

to delle nofire acque • 

lllj Inoltre la foluzfone dell ’ allume non fa im- 
prefifone full e lamine diferro , ejfendo quefte ri- 
mafie pili di due giorni e mez^o fenz* cambiarfi . 
toltone j che vi fi erano attaccate fopra piccole boi- 
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fe , oh il paroiffoit unc petite teinture rougeàte , 
& 1* eau da vafe avoit fur la fuperficie unc pel- 
licule faline , qui paroiffoit k peu près , corame 
fi elle eùt été graffe ; ce qui arrive auflì , quand 
on jette de 1’ eau fur la limaille , quand on fait 
le fafran de Mars ; & cela paroiffoit un rouille , 
pans le quel on ne découvroit au Microfcope rien 
de métallique , cornine dans le premier , & avoit 
plutót unc couleur bianche , que jaune • 

§. IV. 

Ny alum . 

I. ne sera point non plus d’ alum , puis 

qu outre le godt ftiptique , qu’ il commu- 
nique k l’ eau , & & que la précipitation , qui 
s’ en fait avec 1’ huile de tartre , refte fous la fi- 
gure d’ une poudre bianche , qui ne montre rien 
de falin . 

II. De plus 1 * alum après avoir été calciné ne 
fe diffout pas avec le vinaigre , commc fait le 
fédiment de nos eaux . 

III. Il eft k obferver que la diffolutiort de l’ aiuti» 
ne fait point d’impreflìon furles lames de fer,&que 
ces lames ont rette plus de deux jours, & demi fans 

H chan- 



1 
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le y qua/l fe ave fj ero voluto penetrare i pori del 
ferro . Hanno dato alcun poco di ruggine , che fem- 
bra d * un giallo leggiero , la quale aveva qualche 
configuratone , come l' allume . [ v. la nota alla 
5. Sper. del cap. 4. ] 




J. On é neppure un fale della natura del ho. 

rA H|( 1 ), Mi potevo dijpenfare dal far que- 
fia operfàuBfje , poiché il borace non fa in Euro- 
pa • nWQdle volte i fiali de quali pojfono parteci- 
pare le acque , fanno un eompofio , 0 mijìo parti- 
colare , 

II. La folutone di quefto fale mejf « [opra lamine 
di ferro non fa alcuna imprejfione , e non ne cava 
alcuna ruggine . 

III. Mescolando dell ’ olio di tartaro in quefia fio . 
turione \ ne fegue una leggierijfima precipitatone 
un poco piccante al gujlo é 

— §• VI- 

^ i) Geoffroy par. 1 . cap. 6. „ P>ofax nativa vobis affertur fub la» 
i'.y, piitótarn lorcna &c. vafiis locis effoditur , led maior pars ex 
„ Mogolum imperio , & ex Perfia advehitur . Ibi in quibuldam 
„ metalli fodiois, & praefertim cuprei* ttillat aqua fai'»» « c “f* 
n bida fub viridis , quae fcduio coiligitur ad debicum Ipiflitudi- 

» nis 
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changer , excepté qu’ il s’ étoit attaché de peti- 
tes bulles fur les lames ; .cornine fi elles euffent 
voulu pénétrer les pores du fer . Elles donnerent 
un peri de rouille qui paroit d’ un jaune léger , 
qui avoit quelque configuration corame 1’ aluna • 
£ V. la note à la 5, Exp. du Cbap . 4. ] 

. 5* v. . 

, « Ely Bora x . 

I. ne fera point de fel de la nature du 

Borax . Je popvois me difpertfejr de faire 
cette opération , puifque le borax ne crdit pas cn 
Europe; mais quelque fois les fels dont ces eaux 
peuvent participer , affemblent un composé , ou 
mixte particulier • 

II. La diffolution de ce fel fur de» lames * de, 
fer n* y fait aucune impreflion , & n cn tire point 
de rouille . 

III. Quand on mèle de 1 ’ huile de tartre k 
cette diffolution , il s’ y fait une trés-légere pré- 
cipitation un peu picquante au goùt . 

H 2 * cet- 

■ ■■■■■■■■■ ■ . ■ . ■■■ Uf i . ■ ■ ■■■■■ — I H . ■ ■ m ■ ■ 

i» ms graduai evaporacur , & portea in foveas quafdam in terra 
. „ excavatas ; & parta ex horum fontium limo , & animalium 
» pinguedine praeparata circumobdudtas infunditur , & eàdem 
» parta tegitur ; tandem poli aliquot menfes aperta fovea > aqu» 
» in lapillos concreta reperitur . Effodiuncur lapilli rtmul cuoi 
„ terra adipofa , & eli Borax nativa . 
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§. vi. 

\ 

Non è Nitro . 



\T On è neppur nitro , deduccndofi dalla figu - 
ra di quefti f 'ali , e fedimenti , e dagli 
effetti ; mentre fi dovrebbe da quefti far la pol- 
vere fulminante , come dal nitro . 

IL V olio di tartaro mefcolato in quefia folu - 
zjone non dà una precipitatone à forte , quanto 
quella de Bagni . 

111. Inoltre non cava tanta ruggine dalle lami- 
ne , e fembra quefia di color di cannella ; non ci 
fcuopre niente , nè di crifiallino , nè d altra forta 




§. VII. 

Sono della natura dell’ Arcano duplicato . 

là refi a provato per le fperien^e fatte fopra t 
^ fati , e le acque , che quefti fali non poffo- 
no effere fali alkali . Dico dunque , che quefti fa- 
li j e fedimenti fono della natura dell ’ Arcano du- 

pli- 



Digitìzed by Google 




r A N A L 1 S E. 



li 7 

§. vr. 

Njf Nitre . 

I. ^^E ne ^ era P°* n t de nitre , la figure de ces 
fels , n’ y Ics dépórs ne le prouvent pas , 
n’ y fes effets qui devroient donner la poudre ful- 
minante cornine lui . ^ 

II. V huile de tartre mele dans cette diflòlu- 
tion ne donne point une précipitation fi forte que 
celle des Bains . 

III. En outre elle ne tire pas tant de rouille 
des lames , & cette rouille paroit de couleur de 
canelle , on n’ y découvre rien de criftalin , ni 
de nature particuliere • 

i 

§. VII. 

Ces fels fetit de la nature de P Arcanum duplicatura . 

Ai déja fait voir par les Expériences fur Ics 

fels , & fur les eaux , que ce ne pouvoit étre 
du fel alkali . Je dis donc , que ces fels font de 
la nature de 1’ Arcanum duplicatum mèle avec la 

far* 
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plicato ( o , mefcolato colla parte bolofa delle ter- 
re , per le quali quejì' acqua paJJ'a , e che porta 
via in pajfando , per la for^a del fuo calore , la- 

’’ * van- 



(i) Da tutte 1« addotte (ptrienze ne Capitali precedenti abbiamo 
veduto effer nelle no'.tre acque , e qualche cefi <fi Nitro ,'e 
qualche cofa di Vetriolo , e di terra calcaria , e! qualche cof* 
di ferro ; ma non fi è potuto fidare efiere i (ali di efip o me- 
ramente vitricriìci , o meramente nitrofi t onde mi pare* che 
fi debba Conchiudere efiere i detti fali limili ali’ arcano dupli- 
cato j come ben conofce chi è della Proferitone 3 , fa pendo ls 
i «ompofiaiooe di erto . E per ifchiarimento anche: degjli eruditi 
e curiofi , e noti profeffori chimici , riporto' ìa'compo'fizione 
di detto arcano duplicata , quale è n*l|» Farmacopea (braciai;* 

SAL DE DUOBUS .*•:*:-! it '-J - ’ - 

, • SIVE ÀRCANUM DUPLICATUM « - - - 

5i. NYTRI - • ‘ ' ‘ ,ì ' - 

VITRtOLI yiRIOIS ANA P A R TES AEQU A LES . 

„ Calcina igne aperto ufquedum materia colcotharis colorem id- 
„ duerit ; Se nulli vapores exhalent * Tum folve in aquae fet>« 

„ ventis (ufficienti quantitate . Filtra , vaporet ad peiliculam » 

„ ut crifialli concrelcant . Nota : fi virides fint crifialli , ea ite- 
„ rum calcinatiooi fubiicienda effe . 

Ciò premeffo , non increfca il leggere ‘qui traferitto 1’ intero 
§. it. della Diff. dell’ Hofman. de meth. ex »q. /*/. per capaci- 
tai della bontà , e delle prerogative delle noftre acque de* 
Bagni Pifani . „ Ultimo loco continent plurimi fontes , & 

„ acidulae praeftantiflimae in Germania fai quoddam neutrum 
, innominatum , 3t ferme etiam incognitum ; quale non modo 
t , in Egranis : Elfterianis ,Swalbacenfibus , in minori quantitate 
,, in Wjldungenfibui: clim etiam in Hornufianis ipyeni , a quo 
infignis etiam virtus eorum aperitiva Se diuretica eft derjvao- 
„ da i Authores vulgo nitrirai vocant : ; fed ne minimam quidem 
„ notaio huius habet : non epim eft infiammabile ; non in cry- 
„ ftallizatione figuram pyraniidalem afiumit ; nequi aquam for- _ 
» tem dal ; fed eft fai neutrqm jnftar arcani duplicati , fapori» 
ti amaricanti! , Se frigu* quoddam iciinquit in lingua ; neque 

» cuna 
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partie bouleufe des tcrrcs , par où cette eau paf- 
fc , & que fa chaleur entraine en lavant , car 
les lotions avec 1’ eau chaude l'ont plus capables de 

dif- 



,, cum acido ve' alkili affervefcit ; n^c flu't in igne facile. Hoc 
} , (al praegnantiflimae fune Egranae , & omnes illi fontes , quo- 
„ r ni plures quam tremoti circa Egram confpiciuntur . Jtem 
„ in Vogtlandia Du Elfter Saverlig huius ferax eft . Hoc fai 
„ conficiupt iam in urbe Egra ex iplis aciduli* ; ttem ex terra 
n prope fontem Schleideafem , Se mittitur ad cnultas exteras re- 
„ giom s ; virtutem egregiam poflidet alvum Se urinam rooven- 
„ di i fi propinecur in aqua fontana ad unciam femis vel ultra . 
„ Eius generis quoque fai exeognitur ex aquis quibuldam Pari- 
,, fienfibus , quarum tre* fpecies ante aliquot annos miftae fune 
„ ad me . Facit primus talis modi falis mentionem Èifterus in 
,, lib. de aquis Angliae , & vocat illud nitrum caicarium : ver- 
„ ba quae extant io cap. i. (latini in principio baec fune . Ad 
,, baec falia quintumgenus adiiciendum eft quamvis e minus co- 
„ gnitis , tameo quod omnium ionge copiofiftìmum eft ; nimi- 
,, rum fai Ove nitrum caicarium , Se pag. 13. haec habei huius 
,, falis minus cogniti ( etiamft omnium falium foflìlium certe 
,, apud nos trequentiftimi ) criftalli tenue* longique funt ; iif- 
,, que mediis quatuor latera parallelogramma funt,, at fere in- 
„ aeqaalia , ex altera vero parte jpfe mucro ex bini* planis la. 
„ teribus triangularibus formatur. Hoc fai originem fuam trahe- 
,, re videtur ex combinatione acidi fulphurei , & calcaria terri , 
„ indolifque eft alkilinae, hoc acido fulpnureo impregnata il 
„ fuerit aqua, Se fluat pòftea per terram calcariam , quae ma. 
„ gnos deftriflus fubterraneos occupans reperitur , tunc in vicem 
,, confligunt , Se fub hoc confli&u coeunt in. lai amaricanti* fa- 
„ poris . Eleganti experimento hic unioni* tnodus declarari pò- 
„ teft fi nempe acidum fulphuris vulgaris combinatur cum alkali 
„ quodam , exfurgit tunc fai generis amaricans abfterfivum , Se 
»> egrrgium deoppilans. An itaque eiufmodi fai coctineant aquae 
,, falubres , fola poteft manifeftari evaporatione . „ Siccome io 
fono il primo , che ho fcoperco quello fate innominato nelle 
acque de* Bagni Pifani , perciò ho voluto traferivere tutto il 
proc e ffo di tal forti di fati fatto da Federigo Hofmanno , on- 
de I* accorto lettore rifeontri . per fe fleffo , fe i<s vmi fia bea 
compoiuto nello feeprimento « 
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vandole : poiché le lozioni dell ' acqua calda fono 
pili atte a fciorre di quelle della fredda ; lo che 
ajferifco coll' autorità di parecchi Scrittori ( i ) , qua- 
li pretendono , che il f ale delle acque termali non 
Jia altro , che una fpecie di natrum , o nitro cal- 
cinato dal calore , che riceve nella terra « E per 
quejìe differenti mi filoni e ca'orc , ne fegue la ra- 
dunane , e la formatone di diverfi mifii ; poiché 
il fale vetriolico congiunto a' metalli produce de 
vetrioli di diverfe fpecie ( 2 > . 

Per efempio , con una terra afìringente fa ^ 
r allume ; col principio del fuoco fa lo zolfo ordi- 
nario comhuflibile ; l' acido vetriolico congiunto a 
una terra calcaria forma un fai medio ; il quale 
non é né acido , né alleali femplice . Sopra tutto 
con una terra femplicemente alkalina l' acido fór- 
md un fai medio di diverfe figure , fecondo la dif- 
ferenza delle terre , che lo compongono . Poiché 
dopo che il fuoco ha mefcolató , 0 fciolto certe ttìa- 

te- 



( 1 ) Nouveau cours de chymie felon les prmcipes de Mr Newton 
& Sta hai pag. miti 58}. 

Le Salpétre oh nitre dont nou9 nous fervons aujourdhui eft 
connu depuis peu de temps , il ed fort different du natrum 
des Grecs , à qui ndtre nitre paroit avoir éré iocooniì : car 
le natrum étoit alkalin , il fermentoit avec les acides , Se le 
avec vioaigre; il ie fondoit aree la cendre, doot on faifoit le 
verre > au rapport d’ un ancien auteur : il fervoit aux ledi- 
vei , Se aux baio» j de méme que le natrum d Egypte par 

, • mi 
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diflbildre ) que celìes de 1’ eau froide ; appuc'e Tur 
tout par le fentiraent de plufieurs Autheurs , qui 
prétendent > que le fel des caux thermales n’ eft 
qu’ une efpece de Natrum , ou nitre calciné par 
la chaleur , qu’ il re$oit dans la terre . Et de 
ccs differentes mixtions & chaleur , il en fuit 
1’ arrangement & la formation de divers mixtes ; 
car le vitriolique joint aux fel me'taux produit 
des vitrioles de diverfes efpeces . 

Par exemple avec une terre aftrigeante ce 
fel vitriolique fait 1* aiuti) ; avec le principe du 
fcu il fait le fouffre ordinaire combuftile ; 1’ aci- 
de vitriolique joint k une terre calcaree forme 
un fel moyen > qui n’ ed ni acide , ni alleali firn* 
pie * C’ eft furtout avec une terre fimplement al- 
kaline que 1’ acide forme un fel moyen qui don- 
, ne differentes figures , felon la difference des ter* 
res , qui le compofent . Gar après que le feu a 
mèle , ou diffous certaines matieres il leur donne 
un tei principe d’ uniort , qu’ il eft très-difficile 



mi les orientami , le quel fermente asili avec le vinaigre . 
(i) Boerah. Eleni. Chym. par. al trattato de’ Melimi chimici: 
Sesto ad falina haec genera ctìrporutn , referimus hic refpedu 
» Menftrui aquei , vitriolà di£la Chemicis , vel cryftallos , quae 
» fiunt quoties fales folventes , iddi imprimis , difeerpferunt 
„ metalla io ramenta minima , atque iifdem arile adhaerefeen- 
n tia , concrefcunr una in glebulas , in aqua dilui aptas inte* 
» gre &c. ; : . 
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ferie , le unifce e collega talmente , che, è (Uffici* 
lijftmo il fepararle , e il riconofcerne interamente 
il vero mefcuglio . Di ciò fanno fede i metalli , 
de quali noi non pojjìamo interamente rintracciar- 
ne i principi • : , 

Avendo dunque offerito effere i foli delle acque 
de' Bag ni di Pifa della natura dell ' Arcanum dlh 
plicatum , lo proverò colle feguenti fperienze . 

1. Ho fciolto in un fiajco £ acqua purijjima 
due fcropoli di Arcanum duplicatum , e, coll' addi- 
zione fattaci dell' olio di tartaro fi è precipitata 
una ftmil polvere a quella de' Bagni j 

//. Dopo la calcinazione di quejìa polvere ho 
gettato dell' aceto fopra il fedi mento , ove è fc gui- 
sa a un tratto una forte ebullizione , e ha fciolto 
il fedimento , come nell' acqua de' Bagni . 

HI. Ho fatto la medeftma precipitazione accenr 
nata col fai di Saturnd , la qual non fuccede col 
nitro , nè co' vetrioli , nè con altra mefcolanza . 

IV. Coll' addizione della foluzjone d' argento la- 
fcia nel fondo quella pellicina come l' acqua de 
Bagni . 

V. L' arcano duplicato fpegne il Mercurio , come 
fa il fedimento delle nofìre acque . 

' VI. Non diventa roffo collo z°lf° per fare l' Hc- 
par fulphuris . f . 
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de féparer , & d’ cn connottre le vrai mélan- 
ge , témóin ce qui arrive dans les métaux , puif- 
que nous ne pouvons au jufte en démélcr les prin- 
cipes . 

Puifque | ai donc afsùré que les fels des eaux 
des Bains de Pife étoient de la nature de 1* Ar- 
cattura duplicatura , je vais le prouver par Ics expé- 
riences fuivantcs . 

- 1. J’ ai diffous dans un flafque d* eau très pure 
deux fcrupulcs d’ Arcanum duplicatura , & par 1’ ad- 
dition que j’ ai fait de 1* huile de tartre , il fi eft: 
précipité une pareille poudre que dans celle des 
Bains . 

• II. Après la calcination de cette poudre j’ ai 
jetté du vinaigre diftille Tur ce qui eft refté , il 
fi eft fait tout 'a coup une fort ébulition , & a 
diffous le rcfidu cotnme dans 1’ eau des Bains . 

III. Il fi fait la méme précipitation , que j’ ai 
marquée avec le fel de Saturne , ce qui n’ arri- 
ve pas avec le nitre , ni les vitrioles , ni autres 
mclanges . 

IV. Avec 1* addition de la diffolution d’ argent , 
elle laiffe dans le fond cette pellicule comme 
r eau des Bains . 

V. L’ Arcanura duplicatura éteint le Mercurc 
comme le fédiment de nos eaux . 
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VII. Non dà il J'ale volatile mefcolato coir am • 
moniaco . 

Vili. Ci fegue una eguale precipitazione per V 
addizione del Jublimato corrofivo . 

IX. Non ingialla la conchìglia marina prepa- 
rata . 

X. Non dà la polvere fulminante meffo in luo- 
go del nitro . 

XI. Vi è femplicemente una piccola differenza 
fra lo fpirito che fi cava dall ' arcano duplicato , 
il quale è alquanto pili attivo , ma per poco , che 
vi fia rimafio de' fali non ben calcinati , ciò può 
feguire . 

XII. L' acqua in cui fia difciolro l' Arcanum du- 
plicatimi non dà veruna tintura fopra V infufione 
de' fiori , come fi è ojfervato nell' acqua de' Bagni . 

Donde concludentemente fi ricava , che nel P 
acque de' Bagni Pifani vi fiano de' fali della fteffa 
natura dell' arcano duplicato • 



Cap; 
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VI. Il ne rougit pas avec le fouffre pour faire 
T Hepar [ulpburis . 

VII. Il ne donne point ce fel volatile mele avec 
le fel armoniac . 

Vili. Il fe fait une pareille précipitation par 
1’ addition du lublimé corrofif . 

IX. Il ne jaunit pas la conque marine pré- 
paree . 

X. Il ne donne pas la poudre fulminante mis 
en place de nitre . 

XI. Il y a fimplement une petite différence 
entre 1* efprit que 1* on rétire de 1* Arcanum du- 
plicatum , le quel eft un peu plus a&if , mais 
pour peu , qu’ il y ait refté des fels mal calci- 
nés , cela peut arriver . 

XII. L’ cau dans la quelle eft diffous 1’ Arcanum 
du plicatum ne donne point de teinture fur 1* infu- 
fion des fleurs, comme on a remarqué dans 1’ eau 
des Bains • 

D’ où 1’ on peut conclure , que dans les eaux 
des Bains de Pife il y a des fels de la méme 
nature 9 que 1* Arcanum duplicatum . 



Chap. 
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Cap. vii. 

Della vìrtU dell’ acque de’ Bagni . 

P Er quello appartiene alla virtù di quejìe acque , 
io credo che ella non ejijla folamente in quel 
[ale , e in quel bolo , ma anche in quel liquido sì 
benigno , il quale forma la prima effen'za delle co - 
fe , che impregnato di quei [ali b atto a fecondare 
i fuoi effetti , e anche a produrli , e per quefia 
mijìione farfi falutifero • 

Siccome ho fatto offerii are , che quefìi f ali fo+ 
no piccanti , e incifivi , effe potranno per queflà 
proprietà , e [fendo [par fi in quefìo liquido y mefco * 
larfi co nofìri umori , dividerli , e condurli con lo- 
ro fuor a per /’ ej erezioni , ed entrando ne' vafi fe- 
cretorj vellicare le glandule , f opra tutto quelle 
degli intejìini , e produrre quella feiolteoga di 
ventre , che fegue in chi beve queff acque , aiuta- 
ti inoltre da quelle parti rigide bolofe tanto affot - 
figliate 4 Converranno nelle oflru-gioni ^ e tilajf an- 
dò il ventre , condurranno fuora quegli Umori vi - 
j cidi , e craffi , i quali intafando le glandule pro- 
ducono diverfe malattie . 

Vi è un altra proprietà anneffa a queff acque , 

at- 
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Chap. viii. 

De la vertu des eaux des Baine . 

Q Uant k la vertu de ces eaux , je fuis porté 
k croire qu’ elle n’ exifte pas feulement dans 
ce lei , & ce boi , mais dans ce liquide fi bé- 
nin , qui fait la principale eflence des chofes , le 
quel empreinc de ces l'els &c. eft capable k fe- 
conder les effets , & méme k les produire , & par 
cette forte de mixtion étre forc falutaire . 

Corame )' ai fait remarquer , que ces fels 
font picquants & incififs , ils pourront h raifon 
de cette propriété , étant étendus dans ce liquide 
fe méler k nos humeurs, les divifer, les entrainer 
avec elles par les excre'tions , & ce en entrane 
dans le couloir velliquer les glandes furtout cel- 
les des inteftins , & caufer cette liberté de ven- 
tre k ceux , qui en boivent , aidés en outre de 
ces parties roides boleufes fi fort atténuées . El- 
les conviendront dans les obftruélions , & en la- 
chant le ventre entraineront ces humeurs vifqueu* 
fes , & craffes , qui bouchent les couloirs , & cau- 
fent diverfes maladies . 

Unc autre) propriété attaché? k ces eaux,ca- 

pa- 
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atta a produrre di buoni effetti , ed è quella , che ho 
off erbato in difilli andole , che hanno un odor hai fa- 
mico , e perciò effe potranno render /’ of dilazione 
alle parti attonite , rifvegliando con quefìo balfamico 
la forza delle fibre , mantenendole nella loro azio- 
ne ; e ciò non lo produrranno fol amente per me Zj 
Zp della bevanda ; anche colla docciatura , la qua- 
le è una fpezje di frizione , rifveglieranno il prin- 
cipio del moto diminuito nelle fibre , e in confe- 
guenza rifiabiliranno^una buona circolazione . 

Per caufa del loro calore faranno affai falu- 
bri ne ’ dolori articolari , reumatifmi , fcirri ecc, , 
e [fendo quefìo calore affai fenfibile ; elle penetreranno , 
rifolveranno , ammolliranno , e corroboreranno , ed 
avendo refo il calore alle parti , confortati i ner- 
vi per gli effetti fopraddetti , riflabiliranno quelli , 
i quali ben regolati , fe ne fapranno fervire • Io 
ho avuto il piacere di aver procurato col loro ufo 
la fanità a varie perfine . 

Finalmente e [fendo quefìi J ali della natura 
dell' Arcano duplicato , faranno quefi' acque conve- 
nienti a produrre i mede fimi effetti che lui ; muo- 
vendo /’ orine , # fudori nelle febbri , torranno le 
ofiruzjoni , e rallegreranno * i malinconici , e faran- 
no giovevolijfime , adoperate in bagno 9 e in bevan- 
: da 9 
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pable de procurer de bons efFets ; c’ eft , que )’ ai 
remarqué en les diftillant , qu’ elles ont une odeur 
balfamique , Se par ce , elles pourront rendre 
1* ofcillation aux parties tombees dans 1’ atonie , en 
réveillant par ce baume la force des fibres , & 
les entretenir dans une boone fon&ion ; mais ce 
n’ eft pas feulement dans la boiffon , qu’ elles ap* 
porteront cet avantage aidées par la douche , qui 
eft une cfpece de friftion elles rcveilleront le 
principe du mouvement ralenti dans les fibres , & 
en confe'quence y retabliront une bonne circu- 
lation , 

Par leur chaleur elles feront fort falutaires 
dans les douleurs articulaires , les rhumatifmes , 
les fchirres: &c. , cette chaleur étant affez fenfi- 
ble, elles pénétreront, refoudront , rammoliront , 
fortifieront , & ayant rendu la chaleur aux par- 
ties , & fortifie les nerfs par les efFets fufdits , 
elles rétabliront ceux , qui fagement dirigés s’ en 
fervironc . J’ ai etì moi méme la fatisfa&ion d’ a- 
voir procure par leur ufage la fante 7 k quelques 
perfonnes , qui dtoienr fort affligées de diverfes 
maladies . 

Enfin ces fels étant de la nature de 1* Arca- 
num duplicatum , ces eaux feront propres aux mé- 

I mes 
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da , ne dolori fpajmodici •vaghi , avendo quefii fati 
una virtù fedativa . 

L antica Jperien %a ha già confermato V utili- 
tà di quefii Bagni , dicendo Ugolmo : „ Profune 
„ baec Balnea ad iuntturarum dolores , fi non ad - 
„ modum antiquati fine ; & dolores colicos , vel 
yy fiomacbi a frigda caufa procedentes tollunt ; fca- 
» biem facile exficcant , humiditates matricis , & 
„ ulcera curane . „ E parlando del Bagno della Re- 
gina : „ Confert membris omnibus nutritivis , & 
» hydropicis , curar iftericos , <*r in fumma efi eiuf- 
» dem naturae , Balneum de Villa in Comi - 
j) Lucano ; & meo iudicio 9 eodem efficacius .* 
5 ) auget maxime appetitum • ^ £ dopo aver nota- 
ta la guarigione d Iacopo d Appiano j ferunt in 
£oc Bai neo b ornine s plurimum mingere . 

JleJfo replicano tutti gli altri Scrittori di 
quejìi Bagni , riportando la maggior parte quello 
ha detto l Ugolino * ma nello fieffo tempo confer- 
mando dell' età loro refpettivamente il me de fimo 
buon nome . . . 

Giufeppe Zambeccari celebre Profejfore (I Ana- 
tomia nell Univerfìtà di Pifa , dopo aver riporta- 
to quanto ave a notato V Ugolino 3 aggiunge del prò - 
prto : „ Io però parlando fen^a pajfione delle doti 

» ài 
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mes cffets que lui , procurant 1 ’ urine , & les 
fueurs dans Ics fievres ; ellcs emporteront les obftru- 
ftions , réjoiiiront les mélancoliques , & feront 
très- profi t ab les , employces en Baio, & en boiflòn 
dans les douleurs fpalmodiques vagues , ces fel$ 
ayant une vertu fedative . 

L’ ancienne expérience a déja confirmé 1 * 
utiiiré de ces Bains , puifque Ugolino dit : „ Pro-' 
,, funt haec Balnea ad junfturarum dolores , fi 
„ non admodum antiquati fint , & dolores colicos 
,, vel flomachi a frigida caufa procedentes tol- 
„ lunt , fcabiem facile exficcant , humiditates ma» 
5) tricis , & ulcera curant . „ Et en parlant de Ba- 
gno della Regina „ confert membris omnibus nu- 
3, tritivis , & hydropicis : curat i£lericos , & in 
9> fumma eli eiufdem naturae qua Balneum de 
3, Villa in Comitatu Lucano , & meo iudicio eo- 
3, dem efficacius , auget maxime appetitum . „ 
Et après avoir rapporté la guerifon de Jacques 
d’ Appiano' „ ferunt in hoc Balneo homines piu- 
33 rimum mingere . 

Tous les autres Autheurs , qui ont traitd de 
ces Bains répetent tous la méme chofe , n’ ayant 
fait que copier la plus grande partie de ce qu’ U» 
golino en a dit , mais ils en confirment chacun 
cn leur tems la bonne renommée • - 
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„ di quefii Bagni al Monte a San Giuliano , dal- 
?) le confinavate e fi berien’Zgr che ne \bo di moU 
„ ti anni , affermo , , e torno a dire * M averli 
„ riconofciuti giovevoli fimi alle convulfioni , alU 
„ par ali fra , frewori * alla debole t&s degli arti - 
„ co/# , a//* palpitatone del cuore * all' afma con 
„ ficcità e convul filone , , alle affezioni uterina , */- 
3) /c ofiru^toni i all* fittili td , firial- 

„ mente le affezioni cutanee , come rogne. Erpeti > 
,, rìftpole , piaghe , edeme ere. 

v Ho fatto piu volte bevete a molte perfine 
„ /’ </e/ Pozzetto del Bagno grande , come 

„ </e/ /o»rc </e/ Bagno dell? Regina per i calcoli * 
„ e per l' arder et orina / e replicatafi a tempo 
„ dovuto per qualche anno , /e fiejfe perfine ne 
„ /o» rimafie affatto libere / /e parimente 

5) bevute alcune Dante Pifane , che pativano di 
„ flufso bianco , refiandone perfettamente guarite ; 
„ ed altre già prive de' loro mefirui purgamenti y 
„ gli ha egregiamente refiituiti loro , 5/ la bevàn- 
,, da di quefie acque , come la bagnatura di effe * 
Nè al pr e finte fi póffono fvilire coll' autorità 
dell' Ugolino , il quale nota : „ Debilis tamen vir- 
„ tutis Jbabentur , quia in palufiri loco fifa furtt , 
„ & aliarum aquarum permixtione foedantur , quae 
j, impotabiles , & coenofae funt . 
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Jofeph Zambeccari celebre Profefleur d’ Ana- 
tomie dans 1’ Univerfité de Pife , après avoir ’rap- 
porte' tout ce qu avoic remarqué Ugolino k ce 
iujet , ajoute ^ 3c dit « ' . -a t ' 

j V San$ parler avec paffion des qualités des 
„ Bainì.du Mont Saint Julien , j affirme par les 
5 , contitìuelles expérienc^S que ) en ai veiies depuis 
„ quantità d’ années , f affirme dis-je de les avoir 
„ reconnus tres-bons aux convtìlfions , k la parali- 
,, fie , aux tremblémens , k la foibleffe des arti- 
3 , culations , k la palpitation dii coeur , ,k P afme 
„ feche y & convulfivc aux affe&ions utérines , 
„ aux obftru&ions, k la fìc.ilité, & k finalement 
„ k toutes les afFeftionS cutanées., comme galle, 
„ Erpetes , Erefipelles plaieS voedeoies . 

„ J’ ai fait boire plufieurs fojs , & k plufieurs 
„ perfonnes 1’ eau du Potette. de Bagna grande , 
„ de méme que celle 4$ la fontaiue Ue Bagna 
„ della Regina ,, tant pour la gtavelle , que pour 
„ la Re'teniion d* urine ,1& apjès 1’ avòir continui 
„ méthodiquement pendant quelques anl\ées , ces 
„ mémes perfonnes en ont eté guéries. Certaines 
,, Dames de Pife qui fouffroient des fleurs blan- 
„ ches, en ont pareillemetìt ^bù , & ont eté par* 
„ faitement rétablies,dc méme que plufieurs autres 

„ fem- 
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Nè coll* autorità di Mengo Bianchetti , il qua- 
le dopo aver copiato /’ Ugolino , ci aggiugne , che 
per caufa delle guerre erano alcuni di quefii Bagni 
difirutti , e che anche il Bagno della Regina non 
godeva al fuo tempo la p affata reputatone . 

Non provano dunque contro di ejfi prefente - 
mente le addotte autorità , mentre il Reai Sovra- 
no ha provvijìo , che fieno rafciutte total mene t le 
acque paludofe , e nuove fabbriche fi alt no 4 ca " 
modo pubblico . 

Or io , avendo piU per mio fiudio privato in 
principio , travagliato a J coprir la natura di que- 
fie acque , in quefla pubblica refiaurat°ne mi fo- 
no rifoluto di dare finalmente le mie offerva- 
t°ni ; onde gl' illufirt Medici riconofcano da que- 
jìc fpericnze in quale ufo , ed in quali malattie 
debbano prefcriverle a ' loro infermi , avendovi ag- 
giunto alcune note per ifcbiarimento degli eruditi 
lettori non Medici , non avendo io pretenfione d* 
infegnare alti dottijfimi Medici Tofcani , de' quali 
fono , e farò fempre fcolare • 



IL FINE. 

. * ' • c *• • 
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„ fcmmes du particulier qui avoient leur$ mcn* 
„ ttruès arréteés qui y ont trouvc leur guerifoa 
„ tane par 1’ ufage de la boilTon que des bains de 
„ ces eaux . 

L’ authoriré de Ugolino ne peut pas pour le 
préfent en affoiblir les bonnes qualitcs qui die 
„ Dcbilis tamen virtutis habentur , quia in palu- 
Uri loco Cita flint , & aliarum aquarum pernii- 
„ xtione foedantur, quae iropotabiles & coenofae 
fune . 

Ny méme celle de Mengo Blanchelli , qui 
après avoir copié Ugolino , ajoute que par raport 
aux guerres , plufieurs . de ces Bains avoient été 
ruinés , & que le Bagno della Regina n’ avoit pas 
cn fon tems les prérogatives , qu il avoit da 
pafsè . 

Préfentement nous avons des preuves contre 
cux & leur authoritd , attendù que le Souverain 
a eu foin , que les eaux de marais fulfent defsé- 
chées , & qu’ on y étàblit de nouveaux édifices 
pour la commodité du public • 

£ E FIN . 
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